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ЦЯ КРАЇНА—ЗЕЛЕН'ДІБРОВА.
І ПИСЬМЕННІСТЬ  У НІЙ СУЦІЛЬНА.
ЛЕДЬ  НЕ СКРІЗЬ   УКРАЇНСЬКА  МОВА —
І ДЕРЖАВНА ВОНА, Й ОФІЦІЙНА.

НЕЮ НАЗВИ НА ВСІМ БЕЗМЕЖЖІ,
НЕЮ ГАСЛА СЕРЕД ШЛЯХІВ:

БЕРЕЖІТЬ   ЛІСИ   ВІД   ПОЖЕЖІ!
ОХОРОНЯЙТЕ ПТАХІВ!

ДЕРЖАВА ЦЯ ЗНАМЕНИТА,
І ВОЛОДАР ТУТ НЕ ЧУЖАК —
ВОВЦЮЖИСЬКО ЧИ ЛИС'МИКИТА,—
ЛІСОВИЙ ПРЕЗИДЕНТ ЇЖАК!

У  ДЕРЖАВІУ  ДЕРЖАВІУ  ДЕРЖАВІУ  ДЕРЖАВІУ  ДЕРЖАВІ
ЗЕЛЕН#ДІБРОВІЗЕЛЕН#ДІБРОВІЗЕЛЕН#ДІБРОВІЗЕЛЕН#ДІБРОВІЗЕЛЕН#ДІБРОВІ
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У ДЕРЖАВІ ЗЕЛЕН'ДІБРОВІ,
КОТРУ ЛЮБИМО ЩЕ З КАЗОК,
МОЛОДІ ЧИТАЧІ Й СИВОБРОВІ,
ПОБУВАЙТЕ ХОЧА Б РАЗОК.

НЕ ПИТАЙТЕ ВИ МУДРУ МИШКУ,
НЕ ШУКАЙТЕ ОДВІТУ ДЕСЬ,
А БЕРІТЬ ЇЖАКОВУ КНИЖКУ,
ТО БАГАТО ЧОМУ НАВЧИТЕСЬ.

ЯКЩО ВАЖКО ДАЄТЬСЯ МОВА
ТА ЇЇ ОФІЦІЙНИЙ СТИЛЬ,
КАНЦЕЛЯРІЯ ЇЖАКОВА
УСЬОМУ НАВЧИТЬ БЕЗ ЗУСИЛЬ.

ЩОБ НЕ ВИВІТРИЛОСЬ НІКОЛИ,
ЯК ПИСАТИ, — НА ВСЕ ЗРАЗКИ —
АКТИ, ДОВІДКИ, ПРОТОКОЛИ,
І ДОРУЧЕННЯ, Й ЗАПИСКИ —

І ПОЯСНЮВАЛЬНІ, Й ДОПОВІДНІ,
ЩО В ЖИТТІ ЗГОДЯТЬСЯ НЕ РАЗ
ТОЖ УСІ ЗРАЗКИ ВІДПОВІДНІ
САМ ЇЖАК ПОДАЄ ДЛЯ ВАС.

ТОЖ КОХАЙТЕСЬ У РІДНІЙ МОВІ
ТА МОТАЙТЕ СОБІ НА ВУС.
ПОМОГТИ Ж СТАРАВСЬ ЇЖАКОВІ
В ЦИХ ДІЛАХ

Дмитро БІЛОУС
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УКАЗУКАЗУКАЗУКАЗУКАЗ
Лісового Президента їжакаЛісового Президента їжакаЛісового Президента їжакаЛісового Президента їжакаЛісового Президента їжака

Країни Зелен�ДіброваКраїни Зелен�ДіброваКраїни Зелен�ДіброваКраїни Зелен�ДіброваКраїни Зелен�Діброва

* * *
У зв’язку з тим, що в Зелен'Діброві

не всюди шана українській мові,
а вона ж у Пущі імперського зла

потерпіла від двоглавого орла
(а в нас і в самих є шакали і сови,

які не люблять нашої мови),
ЗОБОВ’ЯЗУЮ: просіки, ланки, пости

українською все діловодство вести.
Нехай цей Указ до роботи спонукує,

нехай Дятел про це телеграми відстукує,
Сороки хай вісті беруть на хвости,

щоб швидше все це до низів донести.
Указ прикріпіть на дубі, клені, березі, акації.

Набирає чинності від дня публікації,
щоб скрізь мій намісник, місцевий вожак,

у діло пускав.
Президент Їжак.

(Д. Білоус)



7

Розділ 1

СТИЛІСТИКА. СТИЛЬ МОВЛЕННЯ.
СТИЛІСТИЧНА НОРМА

ТЕКСТ. БУДОВА ТЕКСТУ

КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ

СТИЛІСТИКА.  КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ

Стилістика — наука, що вивчає мовні засоби з погляду їх
функціонування залежно від мети й умов спілкування.

Стиль — це різновид літературної мови, що обслуговує пев�
ну сферу діяльності людей, а тому має свій конкретний аспект
поширення, свої особливості добору та використання мовних
одиниць і стилістичні норми. Термін стиль у мовознавстві сто�
сується мови та мовлення. Стиль у мові — це сукупність систем
мовних засобів, у мовленні — спосіб функціонування мовних
засобів. Розрізнення стилів мовлення залежить від основних
функцій мови та від того, яку сферу діяльності обслуговує стиль.

Стилі мовлення — розмовний і книжні (публіцистичний,
науковий, офіційно�діловий, художній).

РОЗДІЛ

Моя Україно —
Червона калино.

1
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Розділ 1

ЩО ТАКЕ  СТИЛЬ

Про стиль дізнатись тобі хотілось?
Нехай це слово не ляка.

Це грецьке stylos, латинське stilus —
гостренька паличка тонка.

Учили нею, мабуть, недаром
писать на дощечці тонкій,

покритій воску прозорим шаром,
у Римі й Греції старій.

І не покрилось словечко пилом,
все мова в пам’яті трима:

спочатку почерк вважали стилем,
а там — манеру й лад письма.

Стиль визначає і відповідність
буття творця і почуття.

Та, безумовно ж, і своєрідність
національного життя.

Є стиль художньоBбелетристичний
(усім знайомий, не новий),

є науковоBпубліцистичний,
є офіційноBділовий.

Чи помічав ти в людей у творчих —
чиї б ти твори не зустрів, —

своя манера, свій власний почерк,
свій стиль, у кожного  з майстрів.

В свої він барви забарвить слово,
стиль появляється з творцем.
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І стиль свій буде обов’язково,
якщо творець з своїм лицем.

Тичина зовсім не схожий з Рильським
і Винниченко з Головком,

Бажан з Малишком, Сосюра з Влизьком,
як і Гончар із Земляком.

Першопричина тут не єдина —
життя людей, суспільний фон.

І влучно каже: «Стиль — це людина»,—
французький вчений Жорж Бюффон.

Та стиль в цілому — це й однорідність
всіх творчих почерків, манер.

Багатство стилю чи його бідність
ти, друже, знатимеш тепер.

(Д. Білоус)

КОЖЕН ЗІ СТИЛІВ МАЄ СВОЇ СТИЛІСТИЧНІ
НОРМИ

СТИЛІСТИЧНА НОРМА — це норма використання конк�
ретного слова у певному стилі; вона є складовою літературної
норми.

ЛІТЕРАТУРНА НОРМА —  сукупність загальноприйнятих
правил, якими користуються мовці.

КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ — це володіння нормами літера�
турної мови (орфоепічними, лексичними, граматичними, ор�
фографічними, пунктуаційними, стилістичними).
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Розділ 1

ОСНОВНІ   ВИМОГИ  ДО   КУЛЬТУРИ
МОВЛЕННЯ

1. Логічна  послідовність викладу думок і несуперечність їх
між собою. Вона досягається внутрішнім планом відповіді  (за�
дум — основна думка — її членування — висновки).

2. Правильне розуміння  понять, знання термінів, якими
передаються ці поняття, доречне вживання їх, зрозумілість  вик�
ладу матеріалу та точність описів.

3.  Логічний наголос основних (ключових, або домінант�
них) слів, особливо інформативних, залежно від обраної теми.

4. Правильне наголошування слів  (уникати діалектних і
просторічних наголосів).

5.  Дотримання вимовних (орфоепічних) норм української
літературної мови:

а)  наближена вимова ненаголошених є до и, и до є: [сеило,
неиси];

б)  відсутність акання — ненаголошене о ніколи не набли�
жається до а: [росf], [водf];

в)  тверда вимова губних приголосних: любов, сім, голуб;
шиплячих: ріж, ніч, робиш;

г)  африкати дж, дз вимовляються як один звук: джерело,
дзвін,  джем, джаз;

ґ)  перед е та и всі приголосні вимовляються твердо: небо,
день, диво;

д)   перед і всі приголосні пом’якшуються або напівпом’як�
шують: ніхто, пісня, гірко;

е)  розрізняються    приголосні — щілинний   г    (голова,
гордість, гість) і проривний г (гедзь, гуля);

є) дзвінкі приголосні в кінці слова не оглушуються: сніг,
дід, сад, сторож та ін.;

ж)  відбувається чергування сполучників і — й, приймен�
ників в —голосного і в закритому складі з голосними  е,
о у відкритих складах.
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6. Дотримання граматичних норм  (відмінкових і особових
форм, зв’язків узгодження, керування тощо).

7. Дбати про чистоту мови (уникати необґрунтованих по�
вторень, зайвих слів на зразок значить, ну, от, о); не вживати
просторічних, жаргонних, вульгарних слів і виразів.

8. Стежити за будовою речення, вислову,  фрази: намагати�
ся давати повні аргументовані відповіді, не допускати телеграф�
ного мовлення; тримати «під контролем» синтаксичну структу�
ру речення, щоб у ньому, якщо воно не односкладне, була гра�
матична пара — підмет і присудок, а всі інші слова знаходили
своє місце в групі підмета чи в групі присудка; користуватися
прямим і зворотним порядком слів, виносити  найважливіші  сло�
ва  на  початок  або  на  кінець  речення, виділяти їх інтонаційно,
на письмі – розділовими знаками.

9.  Виразність і образність мовлення. Вона досягається умі�
лим використанням багатозначних, синонімічних слів, фразео�
логічних сполучень, прикметникових, дієприкметникових і
дієприслівникових зворотів, художніх засобів (епітетів, по�
рівнянь, метафор  тощо).

10. Тримати в полі зору розмірений темп, виразну дикцію
мовлення, міміку, жести.

 (За Л. Мацько)

ДОРОГІ ДРУЗІ!

Ознайомтесь ще й з порадами Іржі ТОМАНА.

Говоріть лише тоді, коли вам є що сказати.
Не може говорити цікаво той, хто нічого не читає, не бере

участі громадському житті, не відвідує культурних закладів, не
дискутує з  товаришами, не подорожує і нічого не переживає.

Хто говорить надто тихо, той справляє враження людини,
яка не вірить у свої сили.
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Той же, хто говорить надто голосно, справляє враження аг�
ресивної людини.

Аби  збагатити  власний словниковий запас, читайте твори
авторитетних авторів, слухайте кваліфікованих промовців і при�
нагідно записуйте слова  та вирази,  які б ви хотіли вживати у
своїй мові.

Виявіть, які слова ви вживаєте надто часто і намагайтеся за�
міними їх іншими словами й виразами.

Чергуйте довгі речення з короткими. Довгі речення сприй�
маються й розуміються важко. Нагромадження коротких речень
поспіль  робить мову монотонною.

Часте вживання особових займенників замість імен осіб
може призвести до неправильного тлумачення сказаного.

Вимовляйте слово «ми» голосно, а .слово «я» — пошепки.
Речення, в якому вживаються кілька іменників поспіль,

сприймається важко.
Вживайте якомога більше слів, які підкреслюють шанобли�

ве ставлення до людей: «даруйте», «перепрошую», «дякую», «будь
ласка» тощо.

Природа дала людині один язик і два вуха для того, щоб вона
слухала інших удвічі більше, ніж сама говорить.

Запитання — дуже зручна форма наказу. Ставте запитання.
Думки треба донести до слухачів. Отож вживайте епітети,

порівняння, метафори, прислів’я, приказки, афоризми, цитати.
Якщо хочете наголосити на якійсь думці, це можна зробити

кількома способами:
— перш ніж висловити її, помовчіть якусь хвилю, а потім

уже говоріть;
— підсильте свій голос або стиште його;
— уповільніть виклад і наголосіть на кожному окремому

слові в реченні;
— доповніть усе слово жестом і мімікою;
— змініть тон голосу;
— повторіть важливе слово або речення. Учіться ставити себе

на місце іншої людини.
         (За Іржі Томаном)
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ЗАВДАННЯ 1.
Прочитайте уривок вголос. Визначте в ньому елементи науB

кового, публіцистичного та ділового стилів.

Чи помітили ви, що наша мова чи письмо дещо схожі на те�
леграфічні знаки азбуки Морзе? У всіх трьох випадках ідеться
про знаки або звуки, яким надано певного значення. За «нака�
зом» мозку наші голосові зв’язки, гортань, рот, піднебіння, губи
разом з дихальними органами  видають різні звуки,  які, відпов�
ідно поєднуючись, утворюють людську мову. Чужа мова незро�
зуміла, якщо людина не може її «розшифрувати», так само як
азбука Морзе незрозуміла для людини, яка з нею не знайома.

             (І. Томан)

ЗАВДАННЯ 2.
Прочитайте тексти. Яка тема кожного тексту? До якого  стиB

лю належить кожен із наведених текстів? Обґрунтуйте свою
відповідь.

«Хліб — усьому голова». Скільки мудрості у народному
прислів’ї! Ми не уявляємо свого життя без хліба. Це слово є в
усіх слов’янських мовах. Дослідники вважають, що, найімовір�
ніше, слово «хліб» до слов’ян, готів, германців прийшло з ще дав�
нішої мови.

А де хліб, там обов’язково має бути сіль. Слово це дуже давнє.
Спочатку воно означало «з сіллю», «солоний», потім — «приправ�
лений», згодом — «смачний».

    (Із календаря)

ЖИТНІЙ ХЛІБ
Біля сільмагу розвантажували хліб. Люди стояли один за од�

ним у черзі і чекали, поки його продаватимуть. Підійшла літня
жінка, запитала:

— Який хліб привезли?
— Чорний, бабусю, — відповіли їй.
— Чорний? Ні, дитино. Чорним хліб не буває. Може, житній?
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І справді: ми називаємо хліб чорним, сірим, забуваючи, що
говоримо про святе. А шофер автофургона тим часом так недба�
ло звалював зарум’янені, запашні буханці на полиці. І здавало�
ся, що й самому хлібові боляче від образи.

    (О. Карпенко)

ХЛІБ
Нема такого хліба на землі,
Як той, що моя мати випікала
На листі горіховому в печі,
Глибокій, мов тунель, коло Яремча.

Як небо зорями, той мамин хліб
Обсипаний був зернятками тмину,
Він кликав і манив мене здаля,
Як свято пахощів у нашій хаті.

Я не збагну ніколи, як вмістилось
 Моє життя в маленькім слові: хліб.
 Вселенна — в зірці тмину запашного.

       (Б. Олійник)

«Хлібом у нас зустрічають гостей,
хліб на весіллях цвіте в короваї.
І кращих немає на світі вістей,
ніж — хліб уродився у рідному краї».

    (П. Воронько)

¾ Сухий березень, теплий квітень, мокрий травень —
         буде хліба врожай!

 ¾ Весна — наші батько та мати, а як не посієш —
         не будеш збирати.

 ¾ Весна днем красна, а на хліб пісна.
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ЗАВДАННЯ 3.
Доберіть п’ять невеликих текстів розмовного, наукового, пубB

ліцистичного, художнього та ділового стилів. Визначте їхні ос�
новні стильові ознаки.

ЗАВДАННЯ 4.
Проведіть «круглий стіл», на якому розгляньте такі питання:
— що таке стилістика?
— що таке стиль?
— стиль у мові; стиль у мовленні;
— різноманітність стилів мовлення;
— мовні засоби стилів;
— функція стилів;
— жанри, в яких стилі реалізуються;
—  стилістична норма;
— літературна норма;
— культура мовлення.

ЗАВДАННЯ 5.
Підготуйтеся до заняття зв’язного мовлення на тему: «ОсB

новні вимоги до культури мовлення».

ТЕКСТ. БУДОВА ТЕКСТУ
Текст (лат. textum — тканина, зв’язок, побудова) — вислов�

лювання, що складається з кількох речень, має структурну та
змістову завершеність.

Ознаки тексту
Певна кількість речень.
Наявність теми й основної думки.
Послідовність і завершеність викладу.
Граматичний і змістовний зв’язок між реченнями.
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Мовні засоби тексту
Узгодження форм часу та способу дієслів.
Близькі за змістом слова.
Повторення слів.

Будова тексту
компоненти тексту види зв’язку компонентів

     речення                абзаци           послідовний      паралельний

Елементи тексту
«дане» — тема            «нове» — основний
висловлювання          зміст висловлювання

ЯК НАВЧИТИСЯ ПРАВИЛЬНО ЧИТАТИ

1. Перш ніж розпочати читати, вибери книжку, в якій роз�
кривається зміст матеріалу, що ти вивчаєш.

2. Пам’ятай:   читання — одне  з  найважливіших  занять  у
самоосвіті, і ставитися до нього треба серйозно.

3. Варто урізноманітнювати прийоми та способи читання.
4. Читаючи — думай, шукай головне, основне,  найсуттєвіше.
5. Не поспішай,  не «ковтай»  книгу,  вдумайся  в логіку та

зміст того, про що читаєш.
6. Прагни,  щоби  кожне  речення,   кожне   слово,   термін

кожен і кожна   фраза були найзрозумілішими. Не залишай нічо�
го незрозумілого.

7. Читай з олівцем у руках, роби необхідні помітки.
8. Обов’язково конспектуй прочитане. Конспект зберігаєть�

ся надовго, прочитане забувається.
9. Розпочату роботу доводь до кінця. Не залишай книжку

недочитаною — головне може бути попереду.
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10. Прочитавши, подумай, чого навчила тебе книга.
11. Прочитане спробуй пов’язати з життям, з практикою, з

досвідом. Добре при цьому придумати (знайти) приклади, які
закріплюють прочитане.

12. Не забудь пов’язати те, про що читаєш (чи вивчаєш), з
раніше вивченим і введи його в систему своїх знань.

13. Не поспішай кликати на допомогу інших, коли щось не�
зрозуміло. Намагайся розібратися самостійно.

14. Де потрібно — змушуй працювати й уяву.
15. Читай не тільки «зліва направо», а й повертайся до прочита�

ного: повторення — найкращий метод закріплення прочитаного.
16. Навчись критично сприймати прочитане.
17. Обов’язково ознайомся з рецензіями та відгуками на

книжку: один розум — добре, колективний — краще.
18. Перш ніж критикувати книгу, добре розберись у її  змісті.
19. Із критичними відгуками на книжку ознайомся після

того, як прочитаєш її.
            (За І. Науменком)

ЗАВДАННЯ 6.
Уважно прочитайте текст. Визначте у кожному тексті його

тему й основну думку. Які ознаки має кожен із наведених текстів
та які  мовні засоби у них вжито.

БЕРІЗОНЬКА БІЛОКОРА
Так ніжно називають юну білокосу та  струнку високу дівчи�

ну, надзвичайно гарну на вроду. Легенда свідчить: була колись
берізонька пречудовою юнкою, та з крутим і непокірним харак�
тером. Посварилася якось з матір’ю, яка не випускала її пізно
ввечері з дому, щоб не сталось якого лиха.

— Ні, я все�таки піду! — наполягала на своєму дівка.
Не впливали на неї ні вмовляння матері, ні сестри, ні брата.

Зопалу вибігла з хати на хитку кладку через річку, не втрималася
на ній — і впала у воду, втопилася у швидкому потоці.

І проросла березою, а очі її перетворились у тернові ягоди,
коси — у шовкову травицю. Отож і виростає береза коло хати
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високо, схиляючись кроною�головою донизу, ніби хоче зазир�
нути у мамине віконце, прощення попросити. А навесні з її тіла
тече сік, немов сльози.

У давнину береза символізувала в українців чистоту матері�
при�роди. Попити соку, вважалося, — то очиститися од земних
гріхів, злитися з природою. Заборонялося вирубувати особливо
молоді деревця берези, щоб не розгнівити священну рослину.

 (М. Федоренко)

Юрій ФЕДЬКОВИЧ
ПО ЩИРОСТІ

Один господар прийшов з міста, дає свому синкові медів�
ник та й каже:

— На, Васильку! Та поділися з Петриком по щирості!
— А то як діляться по щирості? — питає Василько.
— Отак, синку, —  каже отець.  — Як переломиш медівник,

то даш більшу половину Петрикові, а собі лишиш меншу. Се на�
зивається по щирості.

— То дайте Петрикові медівник, най він ділить по щирості! —
каже хитрий Василько.

«ОСЕЛЕДЕЦЬ», АБО ЧУПРИНА
Запорозькі козаки рідко коли стриглися «під макітру»; вони

носили «оселедець», або чуприну. «Оселедець» був прикметою
справжнього запорозького козака, що вже бував у походах. Мо�
лоді козаки, що ще не «нюхали пороху», не мали права носити
«оселедця».

Мода на чуприни не почалася з Запоріжжя, бо ще славетний
;князь�завойовник Святослав мав на своїй голові «оселедець».
Грек Лев Диякон, що був при війську візантійського імператора
Василя  (кінець X століття), бачив князя Святослава і описав його
так: «...брови мав густі, очі сині, ніс короткий, борода голена, на
верхній губі густе довге волосся, голова зовсім оголена, а з одно�
го боку висів чуб, що визначав значний рід...»

   (За кн. О. Воропая  «Звичаї нашого народу»)
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ЗАВДАННЯ 7.
Прочитайте тексти. Виділіть у них компоненти й елементи.

З’ясуйте, яким способом — послідовним чи паралельним — пов’яB
зані речення у кожному тексті. Обґрунтуйте свою відповідь.

УКРАЇНСЬКИЙ ВІНОЧОК
Віночки�обереги зроду�віку були неодмінною ознакою на�

ціонального українського строю. А скільки звичаїв, обрядів,
ритуалів, магічних знаків, повір’їв пов’язані з вінками! До нас
дійшов лиш відгомін тієї барвистої Пісні Землі. Однак дійшов.

І коли згадати, то кожна з вас — нині мам, бабусь, дорослих
добродійок — в дитинстві несли те диво, — хто серед сонячної
купелі козачків, хто на конюшиновому розливі.

А згодом, дивись, йшли у вінку селом та: «Просили батько�
мати і я прошу...» І вже красувався на столі весільний коровай у
барвистому вінку...

Український віночок — не просто краса, а й оберіг, «знахар
душі», бо в ньому є така чаклунська сила, що болі знімає, волос�
ся береже.

Впліталося до віночка багато квітів: вишні, ружі, калини,
безсмертника,  деревію,   незабудки,   чорнобривців,  любистку,
волошок, ромашок.

Найпочесніше місце належало деревію. Ці дрібненькі
біленькі квіточки здалеку нагадують велику квітку, її у народі
називають  деревцем. Коли квіти перецвітають, вітер розносить
насіння далеко�далеко.

Та хоч би де проросла ця рослинка, вона завше цвіте. Тому
люди вплели її до віночка як символ нескореності.

Барвінок — до людської оселі, до городу тягнеться. Взимку
відвар барвінку п’ють од простуди, влітку барвінком прикраша�
ють святковий хліб, плетуть весільні букетики. Цілий рік його
шанують, вважаючи символом життя.

А безсмертник дарує здоров’я нашому роду людському.
Квіт вишні та яблуні — символ материнської любові.
А калина — символ краси та дівочої вроди, символ України

вродливої нашої. У народі кажуть, що ружа колись була дуже
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красивою дівчиною. Вона, як і її сестри — мальва та півонія, ліку�
вала людей від серцевих хвороб.

Ромашка у віночку — наймолодша за своїм віком, її вплели
у віночок люди, коли переконалися, що вона приносить не лише
здоров’я, а й доброту та ніжність. І вплітають її разом із гронами
калини та цвіту яблуні, вишні. Переплітають з батіжком хмелю
— символом гнучкості та розуму.

Цвіт маку долучають у віночок лише ті дівчатка, у чиїх ро�
динах хтось загинув у боротьбі з ворогами. До того ж мак є сим�
волом печалі та туги.

А всього в українському віночку — 12 квіточок, і кожна —
лікар, оберіг.

        (З журналу)

Починали носити віночок дівчата з трьох років.
Перший — для трирічної дівчинки — плела мама, вимочу�

вала у росах, сушила, коли на небі сонце зійде. І купала його в
росах сім днів, а тоді до скрині клала. У віночок вплітала чорноб�
ривці, незабудки, барвінок, ромашки. Кожна квіточка лікувала
дитину: чорнобривці допомагали позбутися головного болю,
незабудки та барвінок зір розвивали, а ромашка серце заспоко�
ювала.

У чотири рочки плівся інший віночок. Усі кінчики пелюс�
ток вже були розсічені, доплітався  безсмертник, листочки  багна
чи  яблуні.

А для шестирічної доньки у вінок вплітали мак, що давав
сон та беріг думку; крім того, вплітали й волошку.

Для семирічної дівчинки плели вінок із семи квіточок. І
вперше квіт яблуні вплітали.

То був цілий ритуал, коли батько торкався вінком голівки
та промовляв: «Мати�яблуне, дядино моя...», прохаючи  у неї здо�
ров’я і долі дитині.

У центрі було гроно калини — символ краси дівочої, далі —
квітки незабудки («Я прийшла до тебе, роде мій! Не забудь
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мене»), барвінку, любистку, чорнобривців або нагідок, безсмер�
тника.

        (З журналу)
* А що ви знаєте про український віночок?

В’язати стрічки треба уміти та символи їх знати. Першою у
віночок в’яжіть світло�коричневу стрічку. Це символ землі�го�
дувальниці. Побіч від коричневої — жовті стрічки. Символ сон�
ця. За ними  в’язали світло�зелені, потім голубі... В’язали по
строю й білу стрічечку, коли її кінці були розшиті сріблом і золо�
том. На лівому кінці вививали сонце, а на правому — місяць.

          (За О. Кириченко)

ЗАВДАННЯ 8.
Напишіть твір на тему: «Український віночок — знахар душі».

ЗАВДАННЯ 9.
Проведіть диспут�обговорення на тему: «Як навчитися праB

вильно читати».

ЗАВДАННЯ 10.
Перекладіть українською мовою.
Таможенная зона, текучесть кадров, текущий ремонт, хоз�

расчетное предприятие, холостой выстрел, хранение багажа, за�
верение подписи, для большей важности, доверенное лицо, дол�
госрочный кредит, должностное лицо, должностной оклад.

УКРАЇНСЬКЕ  ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ЗАПИТFFFFFННЯ – ПИТFFFFFННЯ
Запитfffffння, р. мн. �fнь. Звертання до когось, яке потребує

відповіді, роз’яснення тощо: відповідати на запитання, зверта�
тися із запитанням, ставити запитання.
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Питfffffння. 1. Вживається здебільшого  тоді, коли йдеться про
якусь проблему,  справу,  котрі  потребують  вирішення,  обгово�
рення,   вивчення  тощо:   болюче  питання,  жіноче  питання,
загострювати  питання, питання життя і смерті.

2. Те саме, що запитfffffння: порушувати питання, ставити пи'
тання.

3. У мовознавстві: знак питання, інтонація питання.

ЗВЕРТFFFFFННЯ – ЗВTTTTTРНЕННЯ.
Звертfffffння, р. мн. �fнь. 1. Дія за знач. звертfffffти та звертfffffтися:

звертання зі шляху, звертання дитини до дорослого.
2. Вислів, думка, прохання тощо, спрямовані до когось; у

мовознавстві — слово або сполучення слів, що називають особу
чи предмет, до яких звертаються: епітетне звертання, риторич'
не звертання, займенникове звертання.

Звtttttрнення, р. мн. �ень. 1. Дія за знач. звернeeeeeти і звернeeeeeтися:
звернення до оперного жанру.

2. Сповіщення, розпорядження або заклик, привітальна
промова тощо, адресовані народові, якомусь колективові,
організації тощо.: звернення до народу, звернення до селян.

Як правильно?
  Обговорення питання —  обговорення запитання
                 жіноче питання — жіноче запитання
відповідати на питання — відповідати на запитання
звертатися із питанням — звертатися із запитанням

ПЕРЕМОВИНИ ДЯДЬКІВ
Змалку я любив село,
де дядьки на всьому знаються.
І цікаво нам було,
як вони перемовляються.

Хто яких вживає слів,
як у речення їх зв’язує.
Ось розмову двох дядьків
третій дядько переказує:
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«Хто тобі, — ка’,— молотив?»
 Ка’: «Семен Пицула з Миною...»
 «Скільки ти, — ка’, — заплатив?»
 Ка’: «Три пуди з половиною...»

Замість «каже» — просто «ка’»:
Курманівська1   мовна з’явинка —
колоритна, слобідська,
як у Квітки'Основ’яненка!

Все ж таке доступне і просте ж,
хоч стежки часом круті і звивисті.
То, будь ласка, друже, й ти простеж
свого краю мовні особливості.

           (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 11.
Прочитайте усталені вирази. Зверніть увагу на переклад.

Розіграйте діалоги, використовуючи український варіант усталеB
них виразів.

Яснее ясного — цілком ясно
ясное дело — певна річ, зрозуміла річ, ясна річ
хватит об этом — годі про це
поймите меня правильно — зрозумійте мене правильно
что вы имеете в виду? — що ви маєте на увазі?
что касается меня — стосовно мене
что касается остального — щодо решти
уму непостижимо — розумом не осягнути
по общему мнению — за загальною думкою
пустяки, не за что — дрібниці, нема за що
так или иначе — так чи інакше
таким образом — таким чином
тем более досадно — тим більш прикро

1Курманівська — від назви «Курмани», рідного села автора.
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тем не менее — проте, однак
тем хуже — тим гірше
тем хуже для тебя — тим гірше для тебе
типун тебе на язык! — тіпун тобі на язик!

ПІФАГОРОВІ ШТАНИ
В.    Кравчуку

Встигли друзі напророчить:
буде вченим наш Василь.
Справді тонко він напрочуд
відчуває мову, стиль.

Та про це він добре дбає,
користає кожен мент.
Обдарований студент —
книжки з рук не випускає.

Я йому такі «горішки»
на переклад підкладав!
Він задумувався трішки
й тут же все перекладав.

А дівча, «крутиголовка»,
з Василя давай ще й кпить:
— Ось російська є примовка:
«С КРАСОТЫ РОСЫ НЕ ПИТЬ».

Та навряд чи ти цю фразу
по'вкраїнськи віддаси».
А Василь на це одразу:
«ІЗ КРАСИ НЕ ПИТЬ РОСИ»!

Як Васька їй обеззброїть,
в кут глухий його загнать?
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— А як буде «ГЛАЗКИ СТРОИТЬ»?
Каже: «БІСИКИ ПУСКАТЬ»!

— Ой Василю, все ти важиш,
все відтворюєш... Ану ж —
як по'нашому ти скажеш:
«ЛИКОМ ШИТ, А ВСЕ ЖЕ МУЖ»?

А Василь: — Ну тут оцінка...
Як сказала б наша жінка:
«ХОЧ СЯКИЙ'ТАКИЙ ПАВЛО —
КРАЩЕ, НІЖ БИ НЕ БУЛО...»

Друг спитав його нарешті:
— А як це перекладеш ти —
«ПИФАГОРОВЬІ ШТАНИ
НА ВСЕ СТОРОНИ РАВНЬІ»?

Брови звів Василь на нього
і сказав: — Що ж тут такого:
«ПІФАГОРОВІ ШТАНИ —
РІВНІ, ЯК НЕ ПОВЕРНИ».

           (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 12.
ЯК МИ КАЖЕМО

— про дуже гладку людину;
— про енергійну людину;
— про дуже вродливу людину;
— про набундючену, пихату людину;
— про щиру і скромну людину;
— про дуже перелякану людину.

(Грубий як кадовб; прудкий як іскра; гарний як іскра; на�
дувся як йорж; гладкий як кабан і товстий як кабан; добрий як
кавалок хліба; вирвався як кіт з мішка).
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Хочеш бути розумним, навчись правильно ставити запитан�
ня, уважно слухати, спокійно відповідати та припиняти розмо�
ву, коли нічого більше сказати.

      (І. Лафатер)

*      *     *
Іранський   цар   Арташір,   засновник   династії   Сасанідів,

сказав якось: «Оточи себе гідними, щоб не допустити до себе
недостойних».

*     *     *
Чудодійна сила слова виникає з любові педагога, з його гли�

бокої віри в людину. Любов до людини і віра в неї — це, образно
кажучи, повітря, на якому тримаються крила ласки і лагідності.

       (В. Сухомлинський)
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 ІМ’Я. ПРАВОПИС ІМЕН, ПРІЗВИЩ
ТА ІМЕН ПО БАТЬКОВІ

 ЕТИКЕТ

Ім’я і людина. Людина та ім’я. Ці слова нероздільні.

Взагалі без імення ніхто між людей не буває —
Хто б не родився на світ — родовита
людина чи проста,
Кожного з них, породивши, іменням
батьки наділяють.

(Гомер)

ЗАВДАННЯ 13.
Прочитайте та перекажіть  (усно чи письмово) наведений

нижче текст.

ІМЕНА
Яке твоє ім’я, хто твої батьки, де живеш, як називається твій

край? — запитують при будь�якій зустрічі чи знайомлячись. Такі
перші запитання, що їх «чужі» дорослі ставлять дітям і до відповіді
на які батьки заздалегідь їх готують. Яке твоє ім’я — це вже виз�
начення одного з множини подібних, це «я» серед «нас» і «їх», це

РОЗДІЛ2
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те, що утверджує особу в масі, в натовпі, одну серед багатьох та�
ких самих на горизонтальній площині і одиницю в родоводі, тоб�
то на спадкоємній вертикалі.

Коли ж почали найменувати окремих людей і називати гео�
графічні об’єкти, нам точно не відомо. Зате достеменно знаємо,
що готові назви і сам спосіб назвоутворення  як феномен мови
прийшли в писемний період із дописемного уже з устояними
моделями. Найдавніші пам’ятки писемності, і серед них най�
давніші твори так званого релігійного письменства (з яких бере
початок красне письменство), та народної творчості фіксують
низки власних імен.

З особовими іменами виступають і міфологічні постаті в тих
легендах, що набули усного поширення та пізніше відобража�
лися в художній літературі майже всіх європейських народів.

Власні імена молодші від загальних. Утворилися вони тоді,
коли з’явилася потреба індивідуалізації будь�якої істоти, мож�
ливо, спочатку вождя, потім бога в сонмі богів, що уособлювали
добрі і злі сили природи, згодом особи в середовищі їй подібних,
а потім і одомашненої тварини. Така ж потреба індивідуалізації
виникла і стосовно орієнтирів терену, а ними були водотоки,
стоячі води, висоти, низини, нарешті скупчення жител. Розріз�
нення їх за описом не могло ти надійною інформацією про їх
місцезнаходження. Це й призвело їх індивідуального наймену�
вання, за аналогією до особових імен реальних та ірреальних
істот.

(3. Франко)

Ім’я — це юридично зафіксоване слово, що індивідуалізує
конкретну особу: Ольга, Володимир, Марія, Борис, Павло.

Ім’я по батькові — офіційне ввічливе звертання: Володимир
Борисович, Марія Павлівна, Борис Степанович, Павло Олекс�
ійович, Тетяна Іванівна.

Прізвище — це родова назва людини, що її вона отримує після
народження або в шлюбі й передає своїм нащадкам.
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ТВОЄ  ПРІЗВИЩЕ
Якщо розпитати знаючих людей, пошукати в книжках, то

від�йдемо потаємний смисл кожного прізвища. Йому довго слу�
гувати людині й нащадкам, тому й обирали влучне, значуще...

Ясна річ, чимало прізвищ пов’язано з різноманітними про�
фесіями. Згадаємо, що бондар виготовляв бочки, стельмах —
вози, гончар — вироби з глини, швець шив взуття, шкляр —
склив вікна, мірошник перемелював зерно на борошно. От і має�
мо: Бондар, Бондаренко, Бондарчук, Стельмах, Стельмашен�
ко, Стельмахович, Шевчук, Швець, Шевченко, Коваль, Ко�
валів, Ковальчук, Коваленко.

Є й такі прізвища, що вказують на село, місто, річку, звідки
родом предки: Поліщук, Лубенченко, Дончик, Хоролюк.

Священна повага й любов українців до хліба загальновідо�
ма. Тож зрозуміла й наявність прізвищ — Паляниченко, Ов�
сієнко, Житник, Пиріг, Корж.

Цікавий, сповнений несподіваних знахідок світ прізвищ!
(М. Слабошпицький)

* А чи знаєте ви історію походження свого прізвища? Роз�
кажіть.

Українські прізвища пишуться за загальними нормами ук�
раїнського правопису. Проте наявні і певні винятки:

1. Російська літера и на початку слова та після приголосних
передається літерою і: Ігнатенко, Ілконов, Сірютенко, Міхалков;

у середині слів після голосних, м’якого знака та апострофа
передається літерою ї: Кар’їн, Нереїденко, Ільїн;

після шиплячих ж, ш, щ, ч та в прізвищах, утворених від імен,
завжди пишеться и: Жиларюк, Чичнов, Шишаренко, Щиглова,
Сидоров, Максименко.

2. Російська літера ё на початку слів, всередині після голос�
них а після твердих приголосних передається сполученням йо,
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якщо  ё  у вимові відповідає цьому сполученню:  Йолкін, Му�
равйов, Шоловйов, Сайоров;

в середині та в кінці складу передається буквосполученням
ьо: Герьовкін, Шреньов;

після шиплячих ж, ч, ш, щ та ц під наголосом передається
буквою о: Пугачов, Морщов, Кольцjв;

у ненаголошеній позиції — пишемо е: Торzчев, Клuщев.
3. Російський суфікс Bев, Bеев передається в українській мові

через ев, єв:
ев пишемо після ж, ч, ш, щ, ц: Тютчев, Зайцев;
єв пишемо в усіх інших випадках: Васильєв, Матвеєв, Гун�

дарєв.
4. У суфіксах Bик, Bич — пишемо и: Вазилевич, Кирик, Сит�

кевич.
5. У   префіксі   при — пишемо   и:   Прилуцький,   При�

дніпрянський, Прилюк.
6. М’який знак пишемо у суфіксах Bськ, Bцьк, Bзьк:  Іваниць�

кий, Матусовський, Хмельницький.

ЗАВДАННЯ 14.
Запишіть українською мовою подані прізвища та поясніть їх

написання.

Румянцев, Твардовский, Щипачёв, Семёркин, Вяземский,
Соловьёв, Бугаеёв, Столетов, Мешковский, Чехов, Пушкин,
Лєрмонтов, Гагарин, Петров, Цыганков, Крутых, Васильєв,
Василишин, Прилюк, Лазаренко, Лазарев, Курьин, Корожин,
Шишкин, Никофоренко, Николаенко, Николаев, Сусанин,
Захарьин, Сагиров, Горький, Трубецкой, Ржевский.

ЗАВДАННЯ 15.
Запишіть десять прізвищ, утворених від власних імен.

ЗАВДАННЯ 16.
Запишіть десять прізвищ прикметникової форми.
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НАПИСАННЯ СУФІКСІВ,
УЖИВАНИХ У ЧОЛОВІЧИХ І ЖІНОЧИХ ІМЕНАХ

ПО БАТЬКОВІ
1. У чоловічих іменах по батькові вживається суфікс Bович:

Борис — Борисович, Степан — Степанович.
2. Якщо  твірне слово�ім’я  закінчується  на  й,  то  перед

суфіксом Bович пишемо в імені по батькові й: Аркадій—Аркадій�
ович, Анатолій —Анатолійович.

3. Коли твірне слово�ім’я закінчується на м’який приголос�
ний, то  перед суфіксом  Bович пишемо ь:   Василь — Васильович,
Король —Корольович.

4. У жіночих іменах по батькові суфікс Bівн передається на
письмі буквосполученнями івн, ївн: в іменах по батькові, твірна
основа яких закінчується будь�яким приголосним, крім й, пи�
шемо івн: Іван — Іванівна, Володимир — Володимирівна;

якщо твірна основа закінчується на й, пишемо Bївн: Герасій
— Герасіївна, Дементій — Дементіївна.

Деякі з імен по батькові не підлягають вказаним загальним
правилам: Ілля — Ілліч, Іллівна;  Яків — Якович, Яківна, Яков�
левич, Яківлівна;  Григорій — Григорович, Григорівна; Сава —
Савич, Савівна, Савович;  Микита — Микитович, Микитовна.

ЗАВДАННЯ 17.
Запишіть від поданих імен чоловічі та жіночі імена по батьB

кові.
Поясніть їх написання. Виділіть суфікси.

Кирило, Кім, Левко, Лаврентій, Ксенофонт, Доброслав,
Дорій, Євген, Борис, Володимир, Павло, Анатолій, Сергій,
Юрій, Валентин, Артем, Андрій, Альберт, Георгій, Ян, Яромир,
Юліан, Юлій, Християн, Хома, Ілля, Харитін, Флорентій, Ярос�
лав, Тарас, Терентій, Світлан, Святогор, Святослав, Севастян,
Родіон, Радислав, Устим, Олександр, Лев, Левко, Леонтій, Ми�
кола, Леопольд, Касян, Йосип, Охрім, Добромисл, Дем’ян,
Азарій, Валер’ян.
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ЗАВДАННЯ 18.
Запишіть імена та прізвища письменників — авторів творів,

назви яких наведено нижче.

1. «Народні оповідання». 2. «Енеїда». 3. «Наталка Полтав�
ка».  4. «Гріє сонечко». 5. «Новина». 6. «Земля». 7. «О слово рідне,
орле скутий...»   8. «Я утверждаюсь». 9. «Думи мої, думи». 10. «Ми�
кола Джеря». 11. «Зачарована Десна». 12. «Марія». 13. «Балада про
соняшник». 14. «Правда і кривда». 15. «Два кольори».

ЗАВДАННЯ 19.
Запишіть ім’я, ім’я по батькові, прізвища відомих вам пись�

менників, артистів, журналістів, політиків.

ЗАВДАННЯ 20.
Складіть план до теми: «Правопис прізвищ». Усно розкажіть

про правопис прізвищ, користуючись складеним планом.

ВІДМІНЮВАННЯ ПРІЗВИЩ
а)  прикметниковий тип.
Такі прізвища, залежно від ступеня їх субстантивації (пере�

ходу в іменники), відмінюються за двома типами словозміни —
прикметниковою та іменниковою.

Прізвища у формі повних прикметників і дієприкметників,
що закінчуються в називному відмінку на Bий (Bїй) у чоловічих
прізвищах та Bа (Bя) в жіночих, відмінюються як прикметники
твердої або м’якої групи.

Тверда група
Чоловічі  прізвища Жіночі  прізвища

Н. Білий  Біла
Р. Білого  Білої
Д. Білому  Білій
Зн. Білого  Білу
Ор. Білим  Білою
М. при Білому, Білім при Білій
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Н. Мальований Мальована
Р. Мальованого Мальованої
Д. Мальованому Мальованій
Зн. Мальованого Мальовану
Ор. Мальованим Мальованою
М. при  Мальованому, при Мальованій

Мальованім

Н. Васильківський Васильківська
Р. Васильківського Васильківської
Д. Васильківському Васильківській
Зн. Васильківського Васильківську
Ор. Васильківським Васильківською

при Васильківському, при Васильківській
Васильківськім

М’яка група
 Чоловічі  прізвища Жіночі прізвища

Н. Нижній Нижня
Р. Нижнього Нижньої
Д. Нижньому Нижній
Зн. Нижнього Нижню
Ор. Нижнім Нижньою
М. при Нижньому, Нижнім при Нижній

Прізвища у формі нечленних (коротких) прикметників і
дієприкметників (Глух, Куц, Молод, Бажан, Рубен, Кохан) у
сучасній українській мові повністю субстантивувалися, втратив�
ши зв’язок із прикметниками й набувши граматичних ознак
іменників. Чоловічі прізвища цього типу відмінюються як імен�
ники другої відміни.

Н. Глух Кохан
Р. Глуха Кохана
Д. Глухові, Глуху Коханові, Кохану
Зн. Глуха Кохана
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Ор. Глухом Коханом
М. при Глухові, Глуху при Коханові, Кохану

Жіночі прізвища даного типу не відмінюються:
Н. Ганна Молод
Р. Ганни Молод
Д. Ганні Молод
Зн. Ганну Молод
Ор. Ганною Молод
М. при Ганні Молод

За орфографічними нормами української мови у відмінко�
вих формах прізвищ на  Bів і закритого складу має чергуватися з о
у відкритому складі.

У давальному відмінку однини іменники чоловічого роду
частіше мають закінчення Bові, еві,  рідше �у, Bю: брат — братові,
Петро — Петрові. Закінчення Bові,  Bеві  властивіше  назвам істот,
а закінчення Bу, Bю — назвам неістот. Якщо поспіль вживається
кілька іменників чоловічого роду у давальному відмінку одни�
ни, то закінчення ставляться вперемішку: Петро Васильович Ки�
риченко — Петрові Васильовичу Кириченкові.

ЗАВДАННЯ 21.
Запишіть імена та імена по батькові ваших батьків, родичів,

друзів.

ЗАВДАННЯ 22.
Провідміняйте чоловічі та жіночі імена та імена по батькові.

ЗАВДАННЯ 23.
Провідміняйте прізвища:

Сірий,  Чорнобривий,   Верхній,   Тонкий,   Ніжний,   Бажан,
Марія Качан, Кут, Добрий.
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ЗАВДАННЯ 24.
Продовжіть рядок (за зразком).
                               р. в.         ор. в.
¾  Ананій — Ананія — Ананієм — Ананійович —
      Ананіївна.
¾  Анатолій — Анатолія — Анатолієм — Анатолійович (�а) —
     Анатоліївна (�и).
¾ Андрій, Bя, Bєм, Bйович, Bївна.

Вадим —
Валентин —
Василь —
Віктор —
Віталій —
Владислав —
Володимир —
Всеволод —
В’ячеслав —
Гаврило —
Геннадій —
Георгій —
Герман —
Гліб —
Гнат —
Григорій —
Данило —
Денис —
Дмитро —
Євген —
Єгор —
Іван —
Ігор —
Ілля —

Кирило —
Климент —
Корній —
Костянтин —
Кузьма —
Лаврентій —
Лев —
Левко —
Леонід —
Леонтій —
Любомир —
Макар —
Максим —
Матвій —
Назар —
Олександр –
Олексій —
Павло —
Петро —
Роман —
Святослав —
Сергій —
Юрій —
Ярослав —

Ознайомтесь зі скороченими та здрібніло�пестливими вар�
іантами імен. А потім самі продовжіть рядки.
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Анатолій — Анатолик, Анатолько, Анатольцьо, Анатольчик.
Андрій — Андрієнько, Андрієць, Андрієчко, Андрійко, Ан�

дрійцьо, Андрійчик, Андріяш, Андрусечко, Андрунь, Андру�
сенько, Андрух, Андружко.

Юлія — Юля, Юлася, Юлинка, Юленька, Юльця, Юлечка,
Юла.

Ольга — Оля, Олечка, Олюнька, Олюня, Оленька,
Олюненька, Олюся, Олюсечка, Олюта, Льоля, Льолечка, Леся,
Люсечка, Олютонька, Олюньця, Олька.

Марія — Марієнька, Марічка, Марійка, Мар’їчка, Мар’єч�
ка, Манюня, Маня, Манюся, Муся, Маруся, Марусейка, Ма�
русенька, Марусина, Марусинка, Мар’юсенька, Маша, Ма�
шенька, Машечка, Машуня.

Борислав — Борис, Бориско, Борисонько, Боря, Борисик,
Борисочко, Борчик, Борисьо.

Сергій — Сергійко, Сергієнько, Сергійчик, Сергуня,
Сергієчко, Серьога, Серьожа.

Ганна — Аня, Аннуся, Аннуня, Анничка, Анка, Анця, Аню�
точка, Анюта, Анютка; Ганнонька, Ганя, Ганнуся, Ганнуля,
Ганнуня, Ганнушка, Ганулька, Гандзя, Ганця, Ганцюня; Нюра,
Нюся, Нусуня, Нуця, Нусечка.

Галина — Галинка, Галинонька, Галиночка, Галя, Галюня,
Галюся,   Галютонька,   Галочка,   Галонька,   Галечка,   Галка,
Галька.

Володимир — Володя, Володька, Володимирко, Володасик,
Володик, Володенька, Володко, Вова, Вовка, Вовонька,
Вовуня, Вовуся, Вовчик, Ладимир, Ладимко, Ладко.

Павло — Павлик, Павличко, Павлонько, Павлій, Павлусик,
Павлусь, Павлусенько, Павлуша, Павлушка, Пава, Павка,
Паша.

Степан —
Тарас —
Руслан —
Радислав —
Петро —
Алексій —

Болеслава —
Валентина –
Василина —
Камена —
Катерина —
Оксана —
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Александр —
Олег —
Микола —
Іван —
Костянтин—
Єгор —
Богдан —
Ярослав —

Тамара —
Світлана —
Ірина —
Тетяна —
Марина —
Людмила —
Олена —

ЗАВДАННЯ 25.
Уважно прочитайте. До якого стилю належить текст? Про�

аналізуйте стилістичну й емоційноBекспресивну роль прізвищ.
Відповідь свою запишіть.

Серед нашого народу, скажу я вам, трапляються всякі
прізвища — чудернацькі, химерні, дивовижні, неправдоподібні.
Про ніякі й мови ніякої: вони веселою усмішкою не скроплять
вуста, глузливим жаром не запалять очей...

Тільки в нашому селі небувало багатий урожай на прізвища,
які то хлібом, здається, дурманять, то дьогтем і смолою від них
відгонить за версту, а то квіткою — садовою чи луговою — дале�
ко пахнуть. А є прізвища, так би мовити, які начебто самі на го�
роді виросли: Буряк, Гарбуз, Гичка, Хміль. Є прізвища, які, ли�
бонь, із лісу прибігли та й прилучились до людського гурту: Ли�
сиця, Вовк, Ведмідь, Борсук. Звісно, не без тих у нашому селі
водиться, що з пташиної зграї: Горобець, Орел, Півень. Було ще
в повоєнні часи прізвище Сало, та це Сало кудись виїхало на
шахти Донбасу, так і не повернулось назад. Зате можемо похва�
литись Кендюхом — таким кендюхом може повеличатись не
кожне село, як і прізвищами Макуха, Вареник, Галушка, Довб�
ня, Гайдамака, Буцол, Шепета.

І справді, що трапляється — те трапляється. Ну, як, скажіте, жити
людині, яку називають Півторакожуха? Хто і з якої причини так ох�
рестив, пошкодувавши двох кожухів, а вділивши саме півтора?

Або як має почуватись не жінка, ні, а чоловік, що носить
прізвище Панібудьласка?..

(За Є. Гуцалом)
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ЗАВДАННЯ 26.
Прочитайте текст вголос. Як з’являлися прізвища в козаків?

Розкажіть історію свого прізвища.

Наші запорожці були народ веселий, сказано — вільний:
любили і жарти, і сміхи, ледве, було, підстережуть що�небудь
особливе в чоловіку або той що�небудь таке зробить не до шпе�
ти, то зараз і прізвище прикладуть. Спалить курінь — от він вже
й Палій; непроворний— Черепаха; малого на сміх прозвуть Ма�
хина, а здоровенного — Малюта.

І мене прозвали Коржем от з чого: раз повертався з товари�
шами з Нових Кодаків у кіш; проїжджаючи біля могили Чортом�
лик, недалечко від коша, де теперечки Покровська слобода, схо�
тілося нам з неї глянути на кіш. От ми й зійшли по протоптаній
стежці на самий верх, а могила була дуже висока й крута. Нагля�
дівшись, стали сходить по стежці, а я змолоду був дуже швидкий
— і метнувся навпростець; як посковзнувсь — трава, бач, при�
сохла, так слизька — та так як прослався, зверху аж до самого
низу скотився боком, мов той корж: от мене товариші і прозвали
Коржем.

Приїхавши, розказали козакам і хрещеному батькові, так
він і каже:

— Та нехай буде й Корж. Що ти будеш, сину, робить; коли
тут така поведенція? Терпи, хлопче, — будеш козаком, а з козака
зробишся й отаманом: з посміху люди бувають!

(З кн. «Савур'могила»)

ЗАВДАННЯ 27.
Прочитайте прізвища українських козаків. Чи є зараз «тез�

ки» цих прізвищ? Хто ці люди?

Полк Чигиринський, сотня Боровицька:
Тарас Шевченко, Іван Рогозенко, Остап Бортенко, Іван

Пархоменко, Прокіп Уманець, Григір Волошин...
Серед сорока тисяч подібних імен і прізвищ козаків

зустрічаються імена — Олекса Коломієць, Іван Сенченко, Вась�
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ко Діденко, Іван Білик, Семен Скляренко, Роман Попович,
Степан Олійник, Василь Козаченко, Олекса Ющенко, Олешко
Дмитренко, Іван Гончаренко,  Михайло  Семенко,  Василь  За�
харченко,  Гришко Халимоненко, Іван  Гончар,  Іван Микитен�
ко,  Іван Козловський, Іван Світличний, Мисько Яцків, Ми�
хайло Донець, Василь Симоненко, Петро Панченко, Степан
Колесник, Андрій Головко, Дмитро Міщенко, а також прізвища
— Довженко, Костенко, Мусієнко, Драч, Тичина, Тесленко,
Шиян, Чумак.

(З кн. «Найдорожчий скарб: Слово про рідну мову»)

ЗАВДАННЯ 28
Напишіть переказ наведеного нижче тексту.

КУРЙОЗНІ ПСЕВДОНІМИ
Відомо, що частина українських письменників увійшла в

літературу під власними іменами, а частина – під псевдонімами
(Леся Українка,  Ганна Барвінок, Марко Вовчок,  І.  Білик, Па�
нас Мирний).

Деякі псевдоніми добиралися зумисне курйозно. Так, С.
Русова називала себе Бабою Нонною, І. Франко мав псевдонім
«В імені веча венской руской молодежи» чи «Від одної часті
львівської молодіжі», С. Богданович був Дідом Василем Недо�
битим, О. Цисс — Гургурдядьком,   О.  Андрієвський — Дон�
Кіхотом   не   Ламанчським, Кононенко — Вівторком, а Б.
Дідицький — аж «Комісією Дома Народного Русского». Побив
рекорд тут, очевидно, Г. Квітка�Основ’яненко, який назвався:
«Любопытньй Аверьян, состоящий не у дел коллежский   прото�
колист,   имеющий  хождения   по  тяжебным делам и по денеж�
ным взысканиям». К. Студинський сказав про себе, що він «Не
плазун, але і без трону». Дехто із письменників залюбки вживав
жіночих імен: О. Кониський був Марусею К., О. Маковей — Ба�
бусею Катериною, Олесь — Ганною Красолькою, І. Франко —
Паулою, а Панас Мирний — Невідомцем жіночого роду.

(З календаря)
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ЩОБ УЗНАЛИ УКРАЇНКУ
Не було імення в пресі
Білозерської Олесі,
Хоча твори з її рук
вже давно ішли у друк.

В неї прізвище — озерне:
в ньому — білки гострий зір,
і пшениця білозерна,
й тихий місяць'білозір.

Мала жінка свій ужинок,
власним іменем красна.
Чом же Ганною Барвінок
Нарекла себе вона?

Крига тиснула імперська,
 і прибрала Білозерська
барвінковий псевдонім
(скільки рідного у  нім!).

Підказала ймення «Хата»1,
Чи котрийсь порадив брат? 2

 Там, де хата — рута'м’ята,
барвінковий зелен сад.

І взяла з того барвінку барви,
віно і вінок, щоб узнали українку
з'поміж тисячі жінок.

Д. Білоус

1«Хата» — український  літературний  альманах,  виданий   1860  року  в  Петер�
бурзі.
2Білозерські  Василь  і Микола — діячі української  культури,  рідні брати
письменниці Ганни Барвінок.
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ЗАВДАННЯ 29.
Прочитайте уважно текст. Перекажіть його. Зробіть відпов�

ідний висновок.

УКРАЇНА, НАЗВА ЗЕМЛІ Й ДЕРЖАВИ
Поняття «Україна» дуже давне. Походить воно від древньо�

го слов’янського слова «кра», котре означає «край», «вкраїна»,
«україна», «земля, що окремішньо вирізняється з�поміж інших
земель». «Кра» вказує на державу, яка має свої межі, свої кордо�
ни. Поняття Україна» як таке — назва суто людська, народна.
Вона автономно проіснувала кілька тисячоліть, аж поки в IX
столітті не стала Україною�Руссю. Одні історики твердять, що
«Русь» пішла від річок Рось, Росава, Роска, другі — від шведсь�
ких вікінгів, які також звалися руссю. Наші північні сусіди —
росіяни — Україну називають «окраиной», «околицей России» й
приховано мають її за свою територію. Дивного в цьому нічого
нема, адже будь�яка імперія — капіталістична, фашистська чи
царсько�більшовицько�російська, — загарбуючи чужі землі, вва�
жає їх або ж своєю «окраиной», або ж «исконно», «исторически»
своїми. Україна�Русь і її народ уже були державою і нацією з
кількавіковим досвідом, а про Росію як націю і державу ще  й
було й згадки. До 1713�го вона була відома — і так її називала
Європа — як Московія, або Татарія. В 1713�му цар Петро І при�
власнив з України�Руси її другу частку, й відтоді Росія стала на�
зиватися Росією.

Важко назвати країну, яка б пережила те, що пережила Ук�
раїна за більш ніж семисотлітнє поневолення (1240—1991 рр.) у
тих безперервних збройних навалах на повне знищення, при�
ниження її національної гідності, оббріхування і мордування її
народу.

(М.  Вінграновський)
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Де Рось,
Де Рось,
Де русий хлопець на коні,
Впаде росою пам’ять
На траву
І змиє
Часу пил,
І я себе побачу
В імені твоїм,

(Д. Чередниченко)

ЩО ОЗНАЧАЮТЬ НАШІ ІМЕНА

Жіночі імена:

Августа (священна). Агнія, Агнеса (цнотлива, чиста). Ага�
фія (Гафія, Агата) (добра). Аделіна, Алевтина (сильна). Аліна,
Аліса, Алла, Анастасія (воскресла). Ангеліна, Анжела, Анна (Ган�
на) (благодать). Антоніна. Анфіса (квітуча). Аріадна (вірна
жінка). Богдана (Богом дарована). Берта. Валентина (сильна).
Варвара (Варка) (іноземка, гостя). Василина (Василіса) (цар�
ственна). Валерія міцна).  Вероніка,   Віра,   Галина   (ніжна,   тиха).
Дарія   (Дарина, Одарка) (та, яка перемагає). Діана, Домніка (гос�
подиня). Євгенія (Ївга) (благородна). Євдокія (Докія, Явдоха)
(благоговійна). Єлизавета (Лисавета) (та, яка  шанує Бога). Ель�
за. Зінаїда (богоподібна). Зіновія (богоугодна). Злата, Зоя (жит�
тя). Іванна (Іоанна) (Господня благодать). Ізабелла, Іраїда (гос�
подиня). Ірена. Ірина (Ярина) (мирна). Інеса, Інна, Ія (фіалка).
Катерина (Катря) (завжди чиста). Карина, Клавдія. Клара, Кіра
(господиня). Кристіна, Ксенія, Леоніда (левиця). Лідія (родом  з
місцевості Лідія). Луїза, Лукія (світла). Любава, Любов, Любо�
мила, Любомира, Людмила, Маргарита (перлина). Маріетта, Ма�
рія (господиня). Марина (морська). Марта, Мартіна, Муза (бо�
гиня наук і мистецтв). Надія, Наталія (Наталя, Наталка) (рідна).
Неоніла, Ніка (перемога). Німфодора (дарунок німф). Ніна,
Нонна (присвячена Богові). Олександра (заступниця). Олена
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(факел). Ольга, Олімпіада (Олімпійська). Онисія (успіх). Раїса
(Ярися) (легка). Роза, Руфина (рудувата). Сабіна, Серафима (по�
лум’яна). Світлана (світла). Софія (премудрість). Станіслава
(будь славна). Стефанія, Степанида (вінчана). Сюзанна, Сусан�
на (біла лілея). Тамара (пальма). Таїсія, Тетяна (Татіана) (воло�
дарка). Тереза, Устина (Вустя, Юстина). Фаїна (сяюча), Феофа�
нія (Фаня) (богоявлена). Флора (квітуча). Христина (Христя)
(Христова). Юдіф, Юлія (та, що належить Юлію). Юстина (Вус�
тя, Устина). Ядвіга. Ярослава (славна).

*     *     *

Чоловічі   імена:

Адам (людина). Адріан, Альберт, Анатолій (східний). Андрій
(мужній). Антон, Антін (Антоній). Аркадій (пастух). Арсеній,
Арсен (чоловік). Артем, Артемій (здоровий). Афанасій, Панас
(безсмертний). Богдан (Богом даний). Борис, Борислав, Бори�
мир (славний). Вадим, Валентин (сильний). Валеріан, Валерій
(бадьорий). Василь (царський). Веніамін, Владислав, Вікентій
(переможний). Віктор (переможець). Віталій (життєвий). Воло�
димир, Всеволод, В’ячеслав, Гаврило (Гавриїл), Геннадій (бла�
городний). Георгій (Юрій) (землероб). Герасим (шанований).
Герман, Гліб, Гордій, Григорій (пильний). Давид (любий). Да�
нило (суддя Божий). Денис, Дмитро, Євген (благородний). Еду�
ард, Ераст (закоханий). Ернест, Захар (Захарія) (пам’ять Господ�
ня). Іван (Іоанн) (Господня благодать). Ігор, Ілля (Ілія, Ілько)
(міць Господня). Інокентій (безвинний). Йосиф (Йосип, Осип)
(примножений). Кирило, Костянтин (твердий). Лев (Левко),
Леонід (подібний до лева). Леонтій (левовий). Максим (найви�
датніший). Марко (сухий). Матвій (Матфій) (Божий дар). Ми�
кита (переможець). Микола, Михайло (той, хто, як Бог). Мстис�
лав, Назар (присвячений Богу). Никифор, Ничипір (побідоно�
сець). Олег, Олександр (захисник людей). Олексій (захисник).
Орест (гірський). Павло (малий). Петро (міцний, мов камінь).
Прокіп (Прокопій) (той, хто випереджає). Прохор (керівник
хору). Рафаїл (зцілення Боже). Роберт, Роман (римський). Рос�



45

Розділ 2

тислав, Семен (Симеон) (оприлюднення). Сергій, Станіслав
(стань славний). Стефан, Степан (вінок). Тарас (бунтар). Ти�
мофій (Тиміш, Тимко) (той, хто шанує Бога). Трохим (вихова�
нець). Федір (Теодор) (дар Божий). Фелікс  (щасливий). Фідель
(тихий). Пилип (той, хто  любить коней). Юрій  (Георгій) (зем�
лероб). Яків (Іаків) (хитрун). Ярополк, Ярослав (славний).

ЗАВДАННЯ 30.
Напишіть мініатюри: «Наші імена». Наприклад:

Ярослав — Ярослав, Святослав, В’ячеслав, Мирослав, Рос�
тислав, Владислав, Станіслав... Це  суто слов’янські імена, які,
з’явившись у далекій минувшині, популярні і сьогодні. Перша
частина мені Ярослав походить від назви давньослов’янського
бога Сонця — Ярила, що означає: палкий, буйний, енергійний.
Друга частина пояснення не потребує — слава є слава.

Тарас — походить від грецького слова «тарактіос», що в пе�
рекладі українською мовою означає: бунтівливий, той, хто вик�
ликає збентеження.

Сергій — це  ім’я з давньої Римської імперії — «високий,
вельмишановний».

Ольга — це милозвучне ім’я носила київська княгиня. Має
скандинавське походження і означає «свята».

Оксана — одне з найпопулярніших і найулюбленіших ук�
раїнських жіночих імен, його попередниками були східнослов�
’янське ім’я Гостята та грецьке слово «ксенос», що перекладаєть�
ся такими словами, як «гість, гостинна». Від основи імені Окса�
на походить і давня назва Чорного моря — Понт Евксінський,
тобто море Гостинне.

Калина — це ім’я не потрібно  плутати з Килиною. Калина в
Україні здавна була поетичним символом дівочої краси, скром�
ності та чарівності. Про це йдеться у  багатьох піснях, думах і
переказах:

Ой ти, дівчино — червона калино,
Як мені на тебе дивитися мило...
Калина припала до душі людям, і тому її назва стала жіно�

чим ім’ям, що символізує жіночу вроду.



46

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

Катерина — це ім’я «примандрувало» до нас з Давньої Греції:
«катаринос» по�грецькому означає «чиста, непорочна».

Іван — народилося це ім’я задовго до нашої ери — в давній
Іудеї. Як доводять лінгвісти, тоді воно звучало приблизно так:
Іогаганаан, тобто Іоганан, що означає Ягве, Бог.

Іоганан у грецькій мові згодом перетворився в Іоанеса і че�
рез церковно�слов’янську форму дійшов до нас як Іоан, а зго�
дом – Іван.

Марія — це суто церковне ім’я. Його має здебільшого
біблійне жіноцтво. В основі цього імені лежить давньосемітське
слово «маріам»,  що  перекладається  як «вищість,  піднесеність,
перевага».

Володимир — походження цього традиційного слов’янсь�
кого імені зрозуміле саме собою — володіти миром або світом.

ШАНОВНІ ДРУЗІ!

Уважно прочитайте. Перекажіть. А ви такі   чи ні? Напишіть,
будь ласка.

*     *     *
Марія зігріває всіх, хто її оточує, своїм внутрішнім теплом.

Чуже горе викликає у Марії майже інстинктивне бажання допо�
могти. Чоловікові Марії треба пам’ятати, що нею часто керують
емоції, і не трактувати неправильно  її співчутливе ставлення до
інших. Прагнення допомагати ближньому для Марії істотне, це
потреба її душі та серця. Марії часто обирають собі професію ліка�
ря або медичної сестри, стають служительками церкви.

Водночас Марія ніколи не забуває і про своїх близьких. Вона
віддана чоловікові, дітям, онукам, інтересам родини. Стійко пе�
реносить побутові негаразди. Її не лякають важкі житлові умо�
ви, переїзди, головне — щоб усі в сім’ї були здорові.

Сім’я для Марії — можливість реалізувати потребу дбати про
інших. Вона не вимагає підвищеної уваги до себе, не прагне ста�
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ти лідером. Єдине, що може дуже  вразити Марію, — зрада чоло�
віка. Проте, аби не позбавляти дітей батька, Марія здатна пере�
терпіти і це.

Діти дуже люблять її. Якщо між матір’ю та батьком виника�
ють конфлікти, діти завжди підтримають матір.

*     *     *
Володимир (слов’янське «володіючий миром») з дитинства

допитливий, цікавий до всього, дещо авантюрного складу.
Батьків слухає, але робить по�своєму. Вчиться добре, прагне бути
освіченим. Ніколи не конфліктує, вміє оминати гострі кути.

Володимири люблять комфорт, дорогі красиві меблі, кили�
ми. У людях цінують перед усім  розум і силу. Нерідко Володи�
мири творчо обдаровані, майже всі винахідливі, компанійські.

Володимири звертають увагу на жінок яскравих, неорди�
нарних, які вміють малювати, співати, грати на музичних інстру�
ментах, а також вродливі та дотепні. Вони одружуються з жур�
налістками, актрисами, художницями. Господарські здібності
жінки для них не найголовнішим. Проте лише до весілля. Після
нього Володимир вже хоче, щоби дружина влаштувала затиш�
ний і красивий дім, займалася кухнею, прибирала, шила тощо,
адже в неї, такої талановитої, все має ладнатися. До того ж дру�
жина повинна завжди залишатися вродливою та чарівною. Свою
участь у домашньому господарстві Володимири часто бачать
лише у «загальному керівництві».

Своїх дітей Володимир любить, і завжди підтримує.

*     *     *
Ганна (єврейське «благодать») — трагічна, покірлива нату�

ра. Її життя нерідко складається нелегко, часом навіть сповнене
страждань. Вона може покохати невдаху, людину хвору або
навіть п’яницю і нести свій хрест все життя, навіть не нарікаючи
на свою долю. Хоч би як склався шлюб Ганни, вона виконає свій
обов’язок перед чоловіком і дітьми. Відданість і жертовність —
характерні риси Ганни.

Вона ніколи не залишить хворого або скаліченого чоловіка,
навіть п’яницю, терпляче зноситиме від нього лайки й образи.
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Вона терпітиме мовчки, бо не може захистити себе, не вміє про�
тистояти грубощам. Єдине, чого ніколи не забуває Ганна, — це
зрада. Для довірливої Ганни — це рана, яка ніколи не загоїться.
Тим більше, що сама Ганна не здатна зраджувати.

Ганна — любляча матір, діти — сенс її життя. Своїх батьків
завжди оточує  увагою, любов’ю і турботою. І навіть свекруха
любить лагідну та доброзичливу невістку. Сама ж Ганна у ролі
свекрухи — добра та терпляча.

*      *      *
Жінка дивиться глибоко, чоловік — широко. Для чоловіка світ

є серце, для жінки серце — світ.          (Кр. Граббе)

*     *    *
Олексій (грецьке «алекс» — захищати) дуже прихильний до

матері, зовні схожий з нею і вже змалку відчуває себе її захисни�
ком, а пізніше стає взагалі захисником усіх жінок, які його ото�
чують і вдома, і на роботі.

Олексії лагідні, мовчазні, взагалі вони люди діла. Старанні,
вправно виконують клопітку роботу, в усьому прагнуть бездо�
ганності. Хоч би чим Олексій займався, він вестиме справу кра�
ще від усіх. Олексії — честолюбні, але й це у них слугує на ко�
ристь справі. Вони прагнуть досягти певних висот, та роблять це
не ліктями, а працездатністю та інтелектом. Для них головне не
так  зайняти високу  посаду  чи досягти  певного соціального
стану,  як  зробити у житті щось суттєве. З Олексіїв виходять
хороші наставники, вчителі, тренери, у бізнесі вони бездоганні
партнери.

Усі свої найкращі якості Олексій проявляє і у подружньому
житті. Він розуміє свою роль у сім’ї як роль захисника, опори,
бере на себе всі складнощі, зокрема й побутові.

Із дітьми Олексій стриманий, навіть суворий, але справед�
ливий. Він уміє розумно поєднувати певну міру свободи, що на�
дається дітям, з необхідним контролем за їх поведінкою та на�
вчанням.
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*     *     *
Катерина (грецьке «непорочна») вступає у шлюб лише з тим,

кого покохає, з ким у неї встановлюється душевна близькість.
Меркантильні інтереси, питання престижу, можливість мати
спокійне і забезпечене життя — все це для Катерини не має вели�
кого значення, вона прагне справжнього кохання і здатна піти
за близькою людиною на край світу. Натура у неї неспокійна,
вона здатна на самопожертву, на відчайдушні вчинки.

Катерині потрібен чоловік, який би розумів це і приймав
дружину такою, якою вона є, не змушував з головою поринати у
побутові дрібниці та повсякденну метушню. Він повинен зро�
зуміти, що ця жінка не може цілком присвятити себе нецікавій і
важкій домашній роботі. Для Катерини вкрай необхідна духов�
на віддушина, без цього життя для неї пройде осторонь. Краще
не мати зразкового порядку в оселі, ніж бачити свою дружину
нещасливою. Катерини здебільшого мрійниці, у них добре роз�
винена уява. Своїх дітей вони намагаються залучити до читан�
ня, занять мистецтвом, прагнуть розвинути їх духовно й інте�
лектуально.

*     *      *
Андрій (від грецького «андронс» — мужчина) в дитячі роки

мрійник і фантазер, неслухняний і хитруватий. Дуже любить
молодших братів і сестер.

Дорослий Андрій зовсім інший — стриманий, пунктуаль�
ний, вміє гарно влаштувати своє життя. Може досягнути успіху
в комерції, бізнесі.

Дружину Андрій вибирає собі красиву, емоційну, зі склад�
ним характером. На перестороги батьків не звертає уваги. Тому
шлюб Андрія часто складається нелегко, особливо складні у нього
взаємини з тещею.

У сім’ї Андрій м’який, уважний до всіх. Постійно зайнятий
справами, ремонтує квартиру, трудиться на садибі, навіть допо�
магає дружині прати, прибирати. Багато уваги приділяє дітям,
віддаючи перевагу хлопчикам.
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Однак Андрій не завжди має сім’ю. З�поміж власників цьо�
го імені мало холостяків, які так і не зважилися завести родину.
Причини цього — нерішучість, інертність, а також надмірне пе�
ребільшення своїх достоїнств, коли ніяк не можна вибрати гідну
дружину, часом звичка до холостяцького життя укорінюється, і
Андрій залишається один.

*     *      *
Віра — зібрана, організована, практична, винахідлива. Усе

в неї чітко розподілено, вона дуже любить лад. Не позбавлена
творчих здібностей, Віра хороша господиня, турботлива дружи�
на та мати. Вміє створити міцну сім’ю, де всі справи й інтереси —
спільні. Діти й чоловік Віри завжди доглянуті. В родині до Віри
всі прислухаються.

*     *      *
Надія — зовні стримана, але душею емоційна. Її стихія —

праця. Надія живе за принципом: насамперед робота, а розваги
потім. Подружнє життя сприймає також як працю — вдома по�
стійно дбає про чистоту, миє й натирає, коли, здається, вже й так
усе блищить. До чоловіка та дітей — вимоглива, часом їм не вис�
тачає її ніжості.

*     *     *
Любов — добра, симпатична, але схильна перебільшувати

свої достоїнства. Замолоду  збивається з ніг, шукаючи заняття,
що заохотило б її, стало суттю життя. Вийшовши заміж, розуміє,
що знайшла своє покликання і щастя, віднині вона з головою
пірнає в родинні клопоти.

*     *      *
Софія — в молодості вишукана, витончена, неординарна. В

зрілі роки — дещо криклива, метушлива. Своєю турботою може
так допекти чоловікові, що той вже не захоче затишку, а тільки
спокою.



51

Розділ 2

*      *      *
Богдан (старослов’янське «Богом даний») змалку дуже при�

хильний  до матері, з ровесниками майже не спілкується. Вчиться
погано, хоча й досить здібний до навчання,— заважають лінощі.

Мірою того, як Богдан дорослішає, він дедалі  більше знає
собі ціну. У товаристві, зазвичай – неговіркий, замкнутий. Оби�
рає фах, який дав  би можливість непогано влаштуватися в житті.
Не женеться за престижем, прагне опанувати надійне  ремесло.

У подружньому житті Богдан прагне безумовного лідерства,
у своїй дружині насамперед цінує покірність. Як у сім’ї, так і на
службі, вважає цілком нормальним зірватися на крик, нагруби�
ти. Жінці треба чимало терпіння та витримки, щоб після спалахів
Богдана налагоджувати взаємовідносини між членами родини.

Однак  є в нього немало й хороших рис, корисних для сім’ї.
Богдан наполегливо дбає про добробут у домі, докладає усіх зу�
силь, щоби мати зручну затишну оселю, господарство, майже
все робить власними руками, привчає до діла синів.

Богдан вміє не лише заробляти, а  й економно та раціональ�
но витрачати гроші. А от на прийом гостей грошей не шкодує.

*     *     *
Галина (грецьке «галене» — спокій) у дитинстві дуже лю�

бить батька, віддає перевагу хлопчачій компанії. Доросла Гали�
на відрізняється дещо чоловічими рисами характеру: вона не
здатна до кокетування, пустих балачок з подругами, сидіння біля
люстерка. Галина любить спорт, туризм, вона рухлива, активна.

Галина працелюбна, дисциплінована, скрізь встигає — і вдо�
ма, і на виробництві — й  завжди залишається привабливою. Зав�
жди знає, чого хоче, ставить перед собою конкретну та цілком
реальну мету.

Галина може стати справжньою «діловою жінкою», яка вміє
прорахувати ситуацію наперед  на  кілька років, правильно оці�
нити свої сили та можливості, налагоджувати контакти з по�
трібними людьми.

У сім’ї Галина головує, і чоловік, як правило, охоче підко�
ряється їй. Він бачить, що лідерство дружини тримається не на
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дамських примхах, а на здоровому глузді, досвіді, вмінні раціо�
нально розподіляти сімейні фінанси. Чоловік Галини запротес�
тує, якщо хтось із друзів пожартує, — мовляв, перебуваєш у
жінки під каблуком. Сам себе він відчуває не під каблуком, а під
крилом розумної та енергійної жінки.

*     *     *
Сергій (латинське «сергіус» — високий, вельмишановний)

у ранньому дитинстві часто хворіє, але у 5—7 років стає міцнішим.
Він чуйна дитина, турботлива в ставленні до батьків. Сергійко
не вередує і не бешкетує через те, що не хоче завдавати прикрощів
мамі і тату.

Сергії люблять музику, кінематограф. З дитинства їх при�
тягує мистецтво, серед них багато творчо обдарованих людей.
Сергії нерідко стають акторами, музикантами, художниками.
Та ким би вони не стали, будь�яку роботу виконують сумлінно,
старанно, завжди виконуютьсяобіцянки.

Під зовнішньою стриманістю Сергія криється уразлива
душа. Його легко образити необережним словом, неуважним
ставленням, хоча зовні це жодним чином не проявляється,
Сергій страждає. Свої проблеми здебільше вирішує сам, не зав�
даючи ані клопоту співробітникам, ані переживань рідним.

Такий він і у подружньому житті. Дружину собі обирає спо�
кійну, добру, хазяйновиту, завжди допомагає їй у домашніх спра�
вах. Ревнивий, дуже страждає через нескромну поведінку жінки,
але все тримає у собі. Саме через ревнощі може піти на розлучен�
ня, але не може жити один.  Отож повертається до дружини, або
одружується повторно.

*      *     *
Світлана (слов’янське «світла») з дитинства сповнена супе�

речностей, в неї складний характер. Начебто обдарована, але
вчиться погано. Часом активна, командує, проявляє неабиякі
організаторські здібності, заводійка справ у колективі; часом —
«пливе за течією», пасивна і немов байдужа до всього. Світлана
не вміє спілкуватися із жінками, надає перевагу чоловічому
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оточенню. Обирає собі таку професію, яка більше личила б чоло�
вікові — таксиста або водія тролейбуса.

З роками Світлани привчаються лагодити з колективом,
пристосуватися до обставин, стають досить комунікабельними.
Все це разом з природною самостійністю та працелюбством дає
Світлані можливість зробити непогану кар’єру.

Із чоловіком і його батьками Світлана гнучка та диплома�
тична. Вона може зовсім не любити свекруху, але та ніколи навіть
не здогадуватиметься про це, оскільки невістка завжди ввічлива
і вміє триматися на відстані.

Своїх дітей Світлана часом балує, не привчає до праці та дис�
ципліни, отож вони виростають погано підготовленими до життя.

*     *     *
Тарас (грецьке «тарасса» — турбувати) у дитинстві непоси�

дючий, упертий. Завжди чинить по�своєму, не слухається ні
батьків, ні вчителів. Нерідко розумний, талановитий, проте йому
інколи бракує активності для втілення своїх ідей. Непрактич�
ний, не вміє «діставати» та «вибивати». Частіше Тарас мовчаз�
ний, вільний час проводить, читаючи книг,и та біля телевізора.

Тарасові потрібна дружина, яка б компенсувала його неви�
сокий рівень ініціативності та практичності. Тоді це буде гармо�
нійний, взаємодоповнюючий союз. Тарас і сам відчуває своє
слабке місце,  тому тягнеться до жінки сильної, впевненої у собі,
яка вже має певні досягнення.  Нерідко   він   одружується   з
розлученою   жінкою,   яка вже має дітей від першого шлюбу.

Сім’я, як правило, виходить міцна. Тарас уособлює інтелек�
туальне, духовне начало, він хороший генератор ідей. Жінка
підказує, як краще ці ідеї втілити, є організатором. Майже все в
її руках — господарство, фінанси. Тараса це повністю влашто�
вує, бо він не схильний заглиблюватися у побутові проблеми,
повністю довіряє їх дружині, а сам займається інтелектуальною
діяльністю.

*      *      *
Марина (латинське «маринус» — морський) змалку горда,

навіть бундючна. У неї дуже рано проявляється потяг до пред�
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ставників протилежної статі. Марина з дитинства і буквально до
старості володіє таємницею жіночої привабливості та чарівності
і вміє цим користуватися. Вона належить до того типу жінок, від
яких не можна відвести очі, хоча вона зовсім не красуня. Чолов�
іки перед нею беззахисні, одразу втрачають голову перед розум�
ною, сміливою і до того ж розкутою, веселою, гострою на язик
Мариною.

У характері Марини багато якостей, що роблять її хорошою
дружиною, матір’ю, господинею. Вона практична, хазяйнови�
та, вміє шити, вишивати, смачно готує. Для чоловіка зі спокій�
ним характером вона буде найкращою дружиною. Однак спокій
у сім’ї залежатиме від його стриманості та тактовності. Марина
не може стерпіти найменшої неповаги до себе, тому перший
шлюб, зазвичай, складний.

Марина дбайлива мати, але іноді може захопитися чимось
іншим, наприклад, фотографією, або почати відвідувати гурток
художньої самодіяльності і на певний час забути про свої мате�
ринські обов’язки.

*      *     *
Костянтин (латинське «констанс» — стійкий, постійний) у

дитинстві боязкий, соромливий. Пізніше може навчитися мас�
кувати свою невпевненість, але не позбавиться її ще довго. Кос�
тянтин відповідально та сумлінно виконує будь�яку роботу,
вкладає у справу свою душу. При цьому хитруватий і впертий,
може дратуватися з незначних причин. Взагалі характер Костян�
тина — це дивовижна суміш постійності з непостійністю, до того
ж він ніколи не поділяє думки більшості.

Подвійність натури Костянтина проявляється і у подруж�
ньому житті. Він може довго не одружуватися, через те що по�
знайомитися з дівчиною для нього — це велика проблема:  вияв�
ляється природна сором’язливість. Та коли вже вступає до шлю�
бу — то з доброю дівчиною, простою та щиросердою, у якій
роздивився чудові якості, не помічені іншими. Якщо жінка пра�
вильно зрозуміє характер Костянтина, вона вибачатиме йому
схильність дратуватися з дрібниць або вередувати за обідом. Ці,
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загалом, досить невинні недоліки компенсуються спокійною
вдачею Костянтина.

Він любить дітей. Особливі відносини складаються у нього
з сином — теплі, взаємоповажальні.

*     *     *
Лариса (грецьке «ларис» — чайка) росте тихою, непомітною

дівчинкою. Однак завжди прагне  бути у колективі, не любить
залишатися на самоті. У дитинстві Лариса тиха й слухняна, не
завдає клопоту батькам; у школі вчителі завжди ставлять її
скромність у приклад іншим дівчаткам. Проте в подальшому
житті покірний характер Лариси служить їй погану службу.

Лариса виходить заміж й одразу показує чоловікові і його
батькам, що не здатна постояти за себе. На жаль, вони можуть
скористатися цим. Чоловік швидко звикає до терплячості та по�
ступливості Лариси і починає відверто командувати нею. Аби
зберегти спокій у сім’ї, Лариса здатна приносити в жертву свої
погляди, смаки, звички, навіть самолюбство і зовнішньо зали�
шатися спокійною, хоча образа довго мучитиме її душу.

Лариса стримана, завжди йде на компроміс, терпіння її
здається безмежним, але зради вона не пробачає.

Усю свою любов і ніжність Лариса віддає дітям. Дуже лю�
бить своїх стареньких бабусю та дідуся, чемна з родичами чоло�
віка. Ще в дитинстві у Лариси встановлюються особливі духовні
стосунки з матір’ю і зберігаються на все життя.

*      *    *
Максим (латинське «максимус» — найбільший) у дитинстві

допитливий, всім цікавиться, добре вчиться. Однак йому бракує
вольових якостей, наполегливості та впевненості у своїх силах.
Перед найменшою перешкодою Максим стає невпевненим,
втрачає ентузіазм. Через це йому  завжди потрібно мати біля себе
близьку людину для моральної підтримки, впевненості у своїх
силах.

У дорослих Максимів залишається потреба у підтримці. На�
одинці з життям він відчуває себе незахищеним, нездатним до
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прийняття важливих рішень. Тому дружина для Максима — це
є не лише жінка, хазяйка, а передусім — за все товариш, радник,
опора у житті. Для Максима дуже важливі дружні, довірчі стосун�
ки з жінкою, можливість відверто ділитися з нею проблемами.

Максим має відкриту душу, він доброзичливий до людей,
не завжди  вміє відрізнити хороших від поганих і нерідко страж�
дає через це. Додайте до цього невпевненість Максима у влас�
них силах, і ви зрозумієте, чому у його житті не все ладнається.

Нерідко має дружину з владним характером, причому вона
сама «одружує» Максима на собі. Ініціативу у домашніх спра�
вах, а також у питаннях виховання та освіти дітей повністю віддає
жінці.

*     *      *
Єлизавета (по�єврейськи «Божа клятва») вміє лагодити з

людьми. Ця риса проявляється в її характері вже в ранньому віці
— маленька Ліза ще з дитсадка з усіма підтримує рівні дружні
стосунки, вміє примирити тих, хто свариться.

У неї щасливий дар сприймати людей такими, які вони є.
Єлизавета прониклива, і, виходячи заміж, вона бачить як плю�
си, так і мінуси, в характері свого обранця. Достоїнства чоловіка
вона цінує, а недоліки вважає не  так недоліками, як якостями.
Вони не обурюють її та не викликають бажання негайно брати�
ся за «перевиховання». Єлизавета справедливо вважає, що абсо�
лютно ідеальних людей не існує, й багато чого пробачає своїм
близьким.

Її ніколи не дратують чоловікові родичі, навіть якщо вони
приїжджають у гості надто часто й гостюють надто довго. Вона
завжди рівна й гостинна. Взагалі вона може багато чого проба�
чити, тільки б у сім’ї був лад.

Саме ці, такі цінні якості підводять Єлизавету в подружньо�
му житті. Її домашні, бачачи, що їм багато пробачається, можуть
дозволити собі зайве. Тому Єлизаветі в молоді роки не щастить у
коханні, щастя приходить до неї пізніше, у повторному шлюбі.
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*       *      *
Михайло (древньоєврейське «рівний богові Яхві») росте

спокійним хлопчиком. Має логічний розум, може стати хоро�
шим адвокатом, політиком, учителем. Завдяки своїм здібнос�
тям добре орієнтується в обставинах, обирає професію, роботу,
стиль поведінки, які допомагають швидко просуватися по служ�
бовим  сходам, робити кар’єру.

Михайло дуже любить тварин, майже завжди в його домі
живуть кішка чи собака.

Одружується Михайло, гарно обдумавши цей крок. Виби�
рає собі дружину насамперед розумну та спокійну, а краса, осв�
іта, могутні родичі не мають для нього особливого значення.
Сім’я для Михайла — місце відпочинку й душевного комфорту,
він любить домашню обстановку, вечори й вихідні проводить у
сімейному колі.

Незважаючи на те, що Михайло ревнивий, дружині легко з
ним, він без зарозумілості обговорює з нею побутові дрібниці.
Ласкавий, турботливий батько, діти обожнюють його. Михайло
дуже уважний до старших членів сім’ї, взагалі створює в родині
атмосферу доброзичливості та порозуміння. Михайло нама�
гається не переносити в сім’ю свої службові проблеми, береже
мир і спокій у сім’ї.

*      *       *
Зінаїда (по�грецьки «народжена Зевсом») не красуня, але

розумна й достатньо ефектна, щоби справляти враження на чо�
ловіків, які  не проходять повз Зінаїду, в якій розпізнають при�
страсну натуру.

У період знайомства й зустрічання Зінаїда створює образ
ніжної, домашньої, не схильної до лідерства жінки. Вона багато
читає, любить подорожувати, виглядає романтичною й дещо
відстороненою від життя.

Однак після весілля вона відверто заявляє про свої права на
роль глави сім’ї й швидко бере в свої руки штурвал родинного
корабля. Чоловіку нічого не залишається, як капітулювати й по�
вністю підкоритися Зінаїді. Якщо він навіть і спробує відстою�
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вати своє право бути господарем у домі, то швидко переконаєть�
ся, що сімейне життя перетворюється в суцільну війну. Зінаїда
може бути лише командиром, підкорятися вона не буде нікому.

Утім, усі вимоги Зінаїди спрямовані на створення і зміцнен�
ня свого сімейного гнізда. З появою дітей вона повністю при�
свячує себе їм. Дім завжди в порядку, вона нікого не залишить
без обіду або чистої сорочки. Сама трудиться з ранку до вечора й
вимагає того ж від чоловіка.

*       *      *
Олег (від скандинавського «хельг» — священний) у ди�

тинстві легко піддається впливу. Вчиться добре, але тільки зав�
дяки здібностям, а не старанню чи наполегливості. Дорослі ж
Олеги, навпаки, добросовісні, старанно виконують будь�яку
роботу, цілеспрямовані щодо досягнення мети. З Олегів вихо�
дять хороші вчені, особливо в галузі точних наук.

Олег дуже любить своїх батьків, особливо матір. Дружину
він вибирає таку, щоб подобалася матері, і згодом намагається
зробити її схожою на матір. Звичайно, це не завжди подобаться
молодій жінці і може викликати певну напруженість у сімейних
взаєминах. Дружині  хочеться займати головне місце в серці Оле�
га, і вона не хоче досягати цього, наслідуючи свекруху. Для Олега
ж дуже важливо, щоб між цими двома жінками встановилися
дружні взаємини. Якщо між ними не виникне хороших стосунків
або ж розпочнеться суперництво, він буде змушений розриватися
між дружиною та матір’ю, а від цього буде погано усім трьом.

Він безкорисливий. Це, здавалося б, дуже хороша риса, але,
однак, може ускладнювати стосунки з колегами по роботі.

*        *       *
Ірина   (від грецького «мирна», «спокійна»)   являє собою ту

рідкісну жінку, яка завжди знає, чого хоче. До заміжжя вона не
байдикує, а вчиться, читає, здобуває професію (або й декілька),
вдосконалюється, може навіть встигнути зробити кар’єру. Вий�
шовши заміж, озброєна знаннями й життєвим досвідом, Ірина
швидко стає авторитетом для свого чоловіка і навіть для його
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батьків. До неї також прислуховуються колеги по роботі, друзі,
знайомі.

У сучасному житті Ірина вміє добре пристосуватися до об�
ставин, може змінити професію, зайнятися новою більш при�
бутковою справою.

Вона віддана дружина, багато робить для сім’ї, допомагає
чоловікові зробити успішну кар’єру. Чоловік має це розуміти й
цінувати. Недооцінка з його боку талантів, ділових якостей, до�
сягнень Ірини викликає в неї  незадоволення.

Ірина хороша господиня, любить приймати гостей, не ску�
питься на хороший стіл, із задоволенням куховарить. На день
народження чоловіка, дітей уміє влаштовувати  справжнє свято.

У дітей Ірина намагається виховати силу духу, незалежність,
уміння самостійно приймати рішення.

*      *      *
Віктор (латинське «переможець») з дитинства надає пере�

вагу чомусь конкретному. І в подальшому житті він обирає  сфе�
ри діяльності не для мрійників та ідеалістів. Віктор завжди праг�
не справедливості, живе по совісті.

Він добросовісний, охоче береться за клопітку роботу.
Дружину собі Віктор вибирає довго, до шлюбу ставиться

серйозно. Намагається спочатку здобути професію, стати на
ноги, а потім уже створювати  сім’ю. У жінках Віктор цінує серй�
озність, розсудливість, спокійний та урівноважений характер.

Родину Віктор будує ґрунтовно. Намагається збудувати
власний  будинок, веде  господарство, крім головної роботи,
влаштовується ще й на додаткову. Для нього питання честі за�
безпечувати свою сім’ю  усім необхідним.

До дітей  Віктор  вимогливий, але справедливий. Спрямовує
їх на хороше навчання, серйозне ставлення до життя, піклується
про їхнє здоров’я, загартування. Виростаючи, вони дякують бать�
кові за те, що виховав у них сильний характер і любов до праці.

*     *     *
Тамара (давньоєврейське «тамар» — фінікова пальма) до�

питлива, але їй не вистачає наполегливості, щоб у навчанні  бути
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серед найкращих. Весела, відкрита, артистична, вона завжди грає
будь�яку роль.

У сім’ї Тамара — лідер. Вона самостійна, звикла в усьому
розраховувати на власні сили, вирішувати фінансові й інші пи�
тання особисто, ні з ким не порадившись. Це дратує чоловіка,
який відчуває себе у сім’ї зайвим.

До того ж Тамара дуже ревнина, спалахує через будь�яку
дрібницю. Проте швидко заспокоюється.

Хороша господиня та кулінарка, любить готувати смачні
страви за складними рецептами. Педантично вимагає від чолов�
іка та дітей дотримуватися порядку, кожна річ в її оселі знахо�
диться  раз і назавжди у визначеному місці.

Любить мандрувати, знайомитися з новими людьми.
До  дітей Тамара вимоглива, часом навіть сувора. Проте до�

рослі  діти із вдячністю згадують свою матір, яка прищепила їм
такі  риси, як дисциплінованість, відповідальність, праце�
любність.

А от з онуками Тамара вже зовсім інша — пестить їх, балує,
задаровує  іграшками,  виконує всі примхи малеч.

*       *      *
Микола (грецьке «ніке» — перемога, «лаос» — народ; пере�

можець народів) росте здоровою, міцною, спокійною та слухня�
ною дитиною. Вчиться Микола добре, вміє підтримувати дружні
стосунки з усім класом. Дома він не завдає клопоту батькам, отож
вони досить часто не приділяють своєму синові належної уваги,
мовляв, дитина благополучна. І Миколка страждає через недо�
статню увагу батька та матері, його потреба у душевному теплі
спричиняє його  раннє одруження.

Миколи урівноважені, працьовиті, кмітливі. Ніколи не
відмовляються від нагоди заробити гроші для сім’ї. Багато чого
вміють і вдома усе роблять своїми руками. Із  сусідами та товари�
шами Микола простий і доброзичливий, але у ролі начальника
зовсім інший. На підлеглих йому витримки не вистачає.

У коханні Микола також пристрасний, закохується швид�
ко й овідразу одружується. Дружину любить, але дуже ревни�
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вий, навіть безвинний жарт може вивести його з рівноваги. Зас�
ліплений ревнощами, він може не контролювати себе.

Миколи дуже люблять дітей, виконують усі їхні забаганки.
З винятковою ніжністю ставляться до своїх дочок.

*      *      *
Олена (грецьке «світла», «обраниця») — жінка, якій власти�

ва деяка категоричність. Кохання як почуття для неї вторинне,
воно з’являється внаслідок співчуття. Вона не вийде заміж за
багатого та вродливого, її обранцем стане удівець з малою дити�
ною на руках. Олена побачить свій обов’язок у тому, щоб стати
їм опорою.

Олена не жаліє себе у жертовному коханні, може багато у
чому обділяти себе, змінити велике місто на маленьке село,
відмовитися від спілкування з друзями,  кар’єри,  можливості
здобути хорошу освіту — все заради сім’ї. Проте вона чекає і
навіть вимагає такого ж ставлення і до себе.  У  сімейних стосун�
ках для неї не такий важливий матеріальний добробут, як лю�
бов, спокій і взаємоповага.

Олена домівниця, її оселя затишна та впорядкована. Вона
уміє без великих грошових витрат обладнати квартиру, багато
що робить своїми руками. Вміє мати вигляд добре зодягненої у
перешитій  зі старенької сукні.  .Однак домашнім господарством
займається вимушено і часом може запускати його.

Олена ніжна та дбайлива мати, приділяє багато уваги освіті
дітей, розвитку їх здібностей.

*      *      *
Анатолій (грецьке «анатоле» — схід) у дитинстві замкнений й

невпевнений у собі. Любить читати, проводити вільний час у колі
сім’ї. Дорослий Анатолій виділяється своїм розумом і  різнобічни�
ми знаннями, але в душі залишається фантазером і  романтиком.

Анатолій лагідний, стриманий щодо  емоцій, проте в екст�
ремальній ситуації стає некерованим і сварливим.

У Анатолія розвинуте почуття справедливості. Якщо йому
доводиться керувати людьми, він робить це делікатно та розум�
но, не принижуючи чиєїсь гідності.
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До дружини Анатолій ставиться як до ліпшого друга, радить�
ся  із нею при вирішенні не лише побутових, а й виробничих про�
блем. Він дипломатичний з батьками дружини, вміє знайти до
них підхід.

А от з дітьми у Анатолія відносини не завжди складаються
добре. Йому важко зрозуміти, що в кожного покоління свої по�
гляди, що діти мають право самі обирати свій життєвий шлях.
Анатолію хочеться застерегти дітей від помилок, і він робить це з
найліпшими намірами, тому виникають конфлікти з дітьми. З
цієї причини у житті Анатолія бувають періоди напруженості.

*      *      *
Валерія (латинське «здорова», «сильна») має схильність до

безпричинних змін настрою. З дитинства і на все життя її харак�
тер  складний і непередбачений. Валерія суперечлива в оцінці
подій   і   людей, непостійна в своїх намірах. Вона дуже вимогли�
ва до людей, не вибачає нікому найменшої необачності, собі ж
може дозволити все. Характер Валерії дратує всіх, але той, хто
придивиться  до неї пильніше, побачить, що в основі шаленої
вдачі — надмірна ранимість і вразливість.

У подружньому житті Валерія також має складні стосунки.
Вона турботлива жінка та матір, але чоловіка і дітей вважає своєю
власністю і намагається повністю підкорити собі, контролювати
кожен їхній крок. Валерія усе життя сім’ї будує за власним ба�
жанням і на власний смак, не здогадуючись, що інші члени ро�
дини теж мають право голосу. Вона дуже ревнива, через що її
зовні вдалий шлюб нерідко руйнується. Якщо Валерія хоче мати
сім’ю, їй треба намагатися стримувати свої емоції та навчитися
поважати думку інших.

Вона дбайлива господиня, енергійна та працездатна люди�
на, але складний характер може призвести до того, що чоловіки
не помітять за ним хороших якостей Валерії.

*       *      *
Олександр (грецьке «алекс» — захищати, «андр» — чоловік)

у дитинстві хворіє, але починає займатися спортом і виростає
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справжнім чоловіком із міцним здоров’ян. Вміє досягати своєї
мети, цілеспрямований, талановитий, справедливий. Олексан�
дри — хороші керівники, можуть тримати підлеглих у своїх ру�
ках і водночас відзначати заслуги кожного.

Із дамами Олександр привітний і галантний. Любить жіно�
че оточення, знає правила  етикету і хороші манери, до того ж він
уміє елегантно одягатися і вести легку невимушену розмову. Як
бачимо, це типовий підкорювач сердець. Захоплений жінкою
Олександр щиро вихваляє її вроду й  інші достоїнства, засипає
квітами та подарунками, готовий одразу ж вступити до шлюбу.
Однак  час плине, в поле зору потрапляє інша, і минуле захоп�
лення вже забуте. Олександр починає так само щиро співати ди�
фірамби новій обраниці.

Одружившись, Олександр часом потрапляє під контроль
дружини, втягується у коло домашніх справ, і йому залишаєть�
ся лише згадувати пройдешнє вільне життя.

Проте  часта закохуваність Олександра часом ускладнює
його подружнє життя.

*     *      *
Ніна (можливо, від грецького «Нінос» — засновник Ассір�

ійської держави) вперта та наполеглива з дитинства, не завжди
рахується з думками дорослих, самостійна, особливо коли захи�
щає справедливість.

Пунктуальність, принциповість, велика працездатність до�
помагають Ніні зробити кар’єру, навіть стати відповідальним
працівником. Водночас Ніна приваблює своєю жіночністю та ча�
рівністю і знаходить собі хорошого чоловіка. Його, а також дітей
Ніна дуже любить, але не дає спуску ні їм, ні собі. Вимогливість
стосовно  себе поєднується в неї з такою ж вимогливістю стосов�
но  членів родини. Їй усе хочеться довести до рівня ідеалу, вона
всі свої сили та можливості вкладає у поліпшення матеріального
добробуту сім’ї, у створення якнайкращих умов для виховання
дітей. Однак цього ж Ніна вимагає і від чоловіка, не визнаючи
жодних  «не хочеться» або «зроблю потім».



64

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

Якщо чоловік виявиться піддатливим, то завдяки постійно�
му підштовхуванню з боку дружини він зможе зробити кар’єру,
написати книгу, захистити дисертацію.

*       *      *
Яків — практичний, обережний, розважливий. Він дещо ту�

годум, йому потрібен час, щоби звикнути до нової ситуації, но�
вих людей. З цієї причини Яків завжди віддаєперевагу старим,
перевіреним друзям. У дитинстві Яків любить доросле оточен�
ня, з винятковою повагою ставиться до свого батька та  протя�
гом усього подальшого життя не втрачає духовного зв’язку з
ним.

Дружину Яків собі обирає розумну, ділову та водночас хо�
рошу господиню. Він сам любить спокій і  затишок  удома і та�
кою хотів би бачити дружину. Лайлива жінка — це трагедія для
Якова. Якщо вона не буде стримуватися, то ризикує втратити
чоловіка. Із жінками Яків лагідний, делікатний, ніколи їх не об�
разить, не вміє відмовляти їм. Охоче береться за домашні спра�
ви, не пропускає нагоди заробити грошей для своєї сім’ї.

Яків дуже любить своїх дітей і проводить з ними весь свій
вільний час. Його дружина може спокійно їхати у відрядження,
Яків повністю замінить її, діти будуть нагодовані, доглянуті,
здорові. Якщо у школі на батьківських зборах серед численних
матерів ви побачите єдиного батька, то це, найімовірніше, буде
Яків.

*     *     *
Наталія (латинське «рідна») ніколи не буде сумувати, і вся її

родина не нудьгуватиме поруч із дотепною та життєрадісною
господинею, її домівка завжди гостинна, ошатна, сяє чистотою,
на столі смачний обід. Наталія – хороша рукодільниця, і за що не
візьметься  усе  в неї виходить швидко та гарно. Наталія любить
мандрувати, а також малювати, може грати на музичних інстру�
ментах, співати, взагалі має здібності до художньої творчості.

Незважаючи на вміння вести господарство, дружина вона
не ідеальна. Наталія  цінує лише себе і вимагає того ж від чолов�
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іка. Краще йому не мати сумніву в тому, що його дружина —
найліпша, інакше він повною мірою узнає, що таке нестримана,
здатна до істерик жінка. Проте й відходить Наталія швидко, за�
буває образи і через годину вже не пригадує, через що посвари�
лася з чоловіком. Чоловікові треба повсякчасно робити Наталії
компліменти, хвалити навіть за дрібниці, за виконання належ�
них жіночих обов’язків і не дозволяти собі найменших заува�
жень. Тільки тоді пануватиме лад у родині.

Дітей Наталія любить,   але   може   спокійно   підкинути   їх
своїм батькам і займатися улюбленими справами.

*     *     *
Вадим (походження невідоме) здоровий, активний, життє�

радісний не лише у дитинстві, а й протягом усього життя. Дуже
любить батьків, з особливою чуйністю ставиться до сестер і
братів. Старшого брата Вадим обожнює, схиляється перед його
авторитетом, у всьому його наслідує і часто навіть обирає собі ту
ж саму професію, що і брат.

Із Вадимів виходять хороші керівники. Вони ніколи не за�
бувають свої обіцянки, турботливі та дбайливі, уважні до людей.
Вадими дещо хитрі  й обачливі, дуже практичні, вміють «проби�
вати» і «діставати». Як правило, роблять хорошу кар’єру.

Кохають Вадими сильно та пристрастно, для своєї обраниці
готові на будь�яку жертву. Ревниві, ніколи не пасують перед пе�
репонами, вміють боротися за своє кохання.

Вадим любить одну жінку довго та сильно, і його дружина
знає, що таке справжнє жіноче щастя. Однак Вадим не потер�
пить над собою  жодного  диктату, і якщо дружина або теща спро�
бують командувати ним, то це може скінчитися розлученням.

Вадим ніжний та уважний батько, проводить  з дітьми  весь
свій вільний час. Завжди знає, як його діти вчаться, чим захоп�
люються, з ким товаришують.

*     *     *
Зоя (грецьке «життя») іменинниця 30  грудня. Вона тиха,

непомітна, ніколи не конфліктує ні вдома, ні на роботі. Зої над�
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ілені надто тонкою інтуїцією стосовно  близьких людей, відчу�
вають найменші зміни їх настрою. Зоя може стати віщункою та
ворожкою. Жінка з цим ім’ям віддана чоловікові та дітям, але не
завжди знаходить щастя у шлюбі.

*     *      *
Євген (грецьке «еугенес» — благородний) змалку вражає

своєю кмітливістю. Він рано починає читати та писати, у школі
Євген — серед найкращих. Через таку свою легку вдачу Євген
не має можливості звикати до труднощів, вчитися їх долати. Пе�
решкоди на шляху до мети вибивають Євгена з колії, він важко
долає їх. Нерідко обирає для себе професії, пов’язані з технікою,
досягає успіхів у фізиці, хімії, електроніці.

Євгени створені для родинного життя, охоче займаються
побутом.  Питанням чоловічої гідності вважають досягнення
Матеріального добробуту для родини, забезпечення жінки та
дітей усім необхідним. Євгени люблять дітей, слідкують за їх на�
вчанням і розвитком. Із сином батько Євген охоче займається
спортом, ходить у турпоходи, з донькою читає, малює, навіть
бавиться у ляльки. До дружини Євген ставиться уважно, вима�
гає такого ж ставлення до себе. Ревнивий, але за будь�яких об�
ставин зберігає сім’ю та родинний затишок. На розлучення по�
годжується лише тоді, коли всі спроби врятувати шлюб викори�
стані і не має більше жодного шансу.

*        *       *
Ангеліна (грецьке «ангельська») вперта, любить командува�

ти, ніколи не поступиться нічим навіть перед матір’ю. Ангеліна
не розраховує на чиюсь допомогу, покладається лише на себе.
Проте не кожному чоловіку це до вподоби, йому хочеться знайти
у жінці лагідність, жіночність. Дома Ангелінам краще стримува�
ти свої командирські замашки та зрозуміти, що на роботі ти мо�
жеш бути діловою жінкою, а з чоловіком треба бути просто жінкою.

Ангеліни — гостинні господині, але і тут виявляється їхня
самостійність — вони вважають за краще самим приймати гос�
тей, аніж іти до когось у гості.
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Найважчий варіант для подружнього життя — це Ангеліна,
яка народилася зимою. Її характер — повна протилежність «ан�
гельському» імені. «Зимові» Ангеліни мають дещо чоловічі риси
характеру, вони вперті, їх важко у чомусь переконати. «Літні»
Ангеліни більш лагідні і надто довірливі, через що і потерпають у
шлюбі.

Дітей Ангеліни люблять, дбають про їхню освіту, у вихо�
ванні проявляють неабиякий педагогічний такт і витримку. Ан�
геліна не дуже захоплюється шиттям, вишиванням або ще яки�
мось рукоділлям.

*      *      *
Дмитро (грецьке «деметрис» — споріднений з Деметрою,

богинею землеробства та родючості) росте вередливою та хво�
робливою дитиною. З віком його здоров’я зміцнюється, а веред�
ливість переходить у впертість. Дмитро розумний, вольовий, не
боїться праці. Справжній його талант — уміння спілкуватися.
Він скрізь знаходить собі друзів, його оселя завжди повна наро�
ду, він щирий і гостинний господар. Дмитро вільно почуває себе
у будь�якому оточенні, вміє підтримати розмову. Це тип завсід�
ника салонів — з усіма привітного та доброзичливого, який уміє
вести легку розмову на будь�яку тему, не заглиблюючись  у суть
питання.

Дмитро дуже любить «красиве життя» — комфорт, зручність,
розваги, ефектних жінок. Особливу увагу приділяє відпочинку.
Може весь рік збирати гроші,  щоби  витратити їх за тиждень�два
на дорогому курорті, і зробить це без найменшого жалю.

Для Дмитра повторний шлюб – звичайна справа. Він прагне
мати багато друзів, аби цікаво  проводжити час, подорожувати,
розважатися. Це свідчить про те, що  Дмитро не дуже зразковий
сім’янин. Проте своїх дітей він любить і ніколи не забуває.

*      *      *
Юрій мовчазний, стриманий, завжди впевнений у своїй пра�

воті. З дитинства вражає своєю чіткою логікою, філософським
складом розуму, здатністю до аналітичного мислення. Вчиться
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добре, особливі успіхи має у точних науках. Нерідко Юрії захоп�
люються астрологією, містикою, хіромантією. Добре показують
себе у будь�якій сфері діяльності, в тому числі на керівних поса�
дах. Юрій артистичний, завжди виділяється у будь�якому ото�
ченні. Пристрасний книголюб.

Юрій  стабільний  у смаках та уподобаннях, з віком його
погляди майже не змінюються. Із  жінками він ніжний, не вміє
відмовляти їм, навіть коли вони вередують. Кохання Юрій
сприймає як божий дар, береже й охороняє його. Заради того,
аби бути разом із коханою, іде на певні компроміси. Проте це
стосується здебільше «літніх» Юріїв, «зимові» можуть бути хо�
лодними, навіть байдужими до жінок. Вони віддають перевагу
роботі, кар’єрі, громадській діяльності.

Дітей Юрій любить, допомагає їм в усьому, навіть коли вони
вже стали дорослими та живуть окремо, і ніколи не дошкуляє їм
зайвою, надмірною опікою.

(З календаря)

ЗАВДАННЯ 31
Напишіть оповідання на тему: «Моє ім’я та прізвище».

ВИМОВ СКОРО СКОРОМОВКУ!
Ти, Пантелію, пальто латай,
а ти, Дарино, пір’я дери.
Ти, Митю, миттю моток мотай,
 а ти, Варваро, вареники вари.

(Д. Білоус)

УСМІХНІТЬСЯ!
— Здоров, Петре! Як ти змінився! Без бороди, без вусів...
— Пробачте, я — не Петро.
— Як? Уже навіть і не Петро?
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ВИКОНАЙТЕ   ПІСНІ

НЕХАЙ ІМ’ЯМ ТВОЇМ СВЯТИТЬСЯ
Музика Г. Гаврилець

Слова Ф. Млинченка

Нехай ім’ям твоїм святиться
Прийдешнє щастя у мій дім.
Нехай ім’ям твоїм проститься
Окремо кожному і всім.

Нехай ім’ям моїм  воздасться
За зради вимушений гріх —
Нема для трьох відразу щастя,
А лише горе на усіх.

Нехай ім’я твоє тамує
Утрати зболену печаль —
Свій біль в минулім затамую,
Полине біль в беззвісну даль.              Двічі

Нехай ім’ям твоїм святиться
Прийдешнє щастя у мій дім.
Нехай ім’ям твоїм проститься
Окремо кожному і всім.

МАРІЯ
Багато імен є жіночих,
У кожного своя краса.
Та є те одне, те пророче,
Що вибрали нам небеса.
Воно, як святиня, як воля,
Як муза любові й життя,
Єдине, як кожного доля,
Минуле і все майбуття.
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          Приспів:
          Марія, Марія — це вибране Богом ім’я,
          Маріє, Маріє — для тебе та пісня моя,
          Марія, Марія — для світу любов і надія,
          Марія, Марія — володарка, пісня і мрія.

Йдуть покоління у вічність,
Як мить, проминають роки,
А імені цього величність
Не згасне в житті навіки.
Воно — як святина, як воля,
Як муза любові й життя,
Єдине, як кожного доля,
Минуле і все майбуття.

                                                 (Т. Кукуруза)

ЕТИКЕТ
Термін «етикет» походить від французького слова etiquette,

що означає «ярлик, етикетка».
Мовний етикет — сукупність мовних засобів, стійкі форму�

ли, які регулюють нашу поведінку в кожній конкретній ситу�
ації. Правила мовного етикету залежать від мовних ситуацій, які
потребують використання характерних мовних засобів.

ВІТАННЯ ТА ПОБАЖАННЯ
Добридень (доброго дня, здрастуйте, здорові будьте)!
Доброго ранку!
Доброго вечора (добривечір)!
Добраніч (на добраніч)!
Привіт!
Вітаю!
З приїздом  вас!
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Поздоровляю вас!
Зі святом вас!
Вітаю з днем народження!
З Новим роком!
З Різдвом Христовим!
Бажаю (зичу) вам здоров’я, щастя, успіхів!
Щасливих свят вам!
Бажаю вам приємно провести свята (відсвяткувати)!
На здоров’я!
Дозвольте вітати вас від імені...
Наше щире вітання...
Привіт (вітання) з України!

ПРОЩАННЯ
До побачення!
Вибачте, мені час (пора) іти.
На жаль, я поспішаю.
Сподіваюсь, ми скоро побачимось.
До наступної зустрічі!
До неділі!
Прощавайте, друзі!
Бувайте здорові!
На все добре!
Усього найкращого!
Бувайте.
Щасливо!
Щасливої дороги!

ЗАПРОШЕННЯ ТА ПРОХАННЯ
Я хочу запросити вас до себе.
Проходьте, будь ласка (прошу, проходьте)!
Підійдіть, будь ласка, ближче!
Прошу, сідайте (сідайте, будь ласка).
Ласкаво просимо!
Дозвольте запросити вас...
Чи не хотіли б ви...
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Чи не бажаєте ви...
Чи не могли б ви...
Давайте проведемо вечір разом.
Як ви дивитесь на прогулянку пішки?
Я хочу попросити вас зробити мені послугу.
Пропоную вам зіграти в шахи.
Чи можете ви позичити мені свій словник?
Прошу допомогти мені зробити цей переклад.
Скажіть, будь ласка...
Будьте ласкаві, напишіть.
Будьте так ласкаві, поясніть...
Дозвольте мені увійти (вийти, запитати вас, відповісти, по�

турбувати вас).
Чи можу я попрохати..?

З ДЖЕРЕЛА НАРОДНОГО ПРИВІТАННЯ

Вітаю, друзі, вас з весною!
І з першою в житті сівбою...
 Хай росте пшениця в полі,
 Колосяться жито й доля,
Хай не цураються вас друзі!
Хай соловей пісні співає,
І хай біда завжди минає!

*        *       *
Будьте здорові, в кого чорні брови,
а я свої сажею підмажу  та й ваших переважу!

*      *      *
Будьмо  та й людей не гудьмо,
Бо й нас нема за що хвалити!
Будем жити, мед�вино пити,
хліб жувати, добра чекати.
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*      *      *
Хай щастям, веселістю повниться хата,
Хай буде сім’я вся здорова, багата,
Хай радісні й довгі пливуть у вас роки
І кращають учні від року до року!
Наснага і щедрість у серці хай квітне,
Поки ювілей не настане столітній!

ПРИВІТАННЯ З НАГОДИ ДНЯ НАРОДЖЕННЯ

Хай буде чисте небо над тобою,
Не в’януть квіти у твоїм житті,
Бажаєм теплоти, добра, любові,
Усмішок, щастя на твоїй путі!

*      *      *
Великий рости, щасливий будь,
себе не хвали, другого не гудь!

*      *      *
Ти народивсь, і думає про тебе
Уся сім’я, уся твоя рідня,
Дають ім’я тобі, та згодом треба
Усім життям творить своє ім’я!

*      *     *
В цей день сонце веселіше
В небі ясному сія,
Бо на світ козак з’явився,—
Хай святкує вся земля!
Хай козак росте здоровим,
Не зна втоми сотню літ.
Хай батькам буде на радість
І продовжить славний рід!
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*      *     *
Будь великий, як верба, а здоровий, як вода,
а багатий, як земля!

*       *       *
Ми раді, матусю, вас привітати,
Щастя й здоров’я в житті побажати,
Мирного неба й ясного сонця,
Хай воно світить у ваше віконце,
Хай в хаті у вас будуть злагода й мир,
А лихо нехай обминає поріг!
Хай діти й онуки шанують завжди,
Щоб ви зоставались такі ж молоді.
І то не біда, що давно сивина,
Тільки б усмішка частіше цвіла...

*      *     *
З ювілеєм поздоровляєм,
Від душі тобі бажаєм,
Щоб прожив півтора віку
Сильним, добрим чоловіком!

*      *      *
Бажаємо вдачі, добра і тепла,
Незгоди людські хай згорають дотла,
 І тільки все добре в житті щоб велося,
Хай збудеться все, що іще не збулося!
Як сонце на небі щоденно сіяє,
Хай щастя щоденно чимдуж розквітає!

*      *      *
Як води джерельні, будьте Ви здорові,
Хай сміються очі, не хмуряться брови,
Хай живуть у серці почуття високі,
Хай дарує доля сто щасливих років!
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*        *        *
Бувай здорова, як риба, гожа, як вода,
весела, як весна, робоча, як бджола,
багата, як земля!

*       *     *
Бувай здорова, рости велика,
Рости велика до черевика,
Від черевика до чоловіка.
Бувай здорова не сама з собою,
Не сама з собою, — з вітцем, з маткою,
З вітцем, з маткою і зо всім домом.

*      *     *
Хай тебе не старять роки,
Не торкаються незгоди,
Хай береже тебе удача,
Тільки так і не інакше!

*        *       *
А за сим словом будь нам здорова,
Сама з собою, та й із газдою,
Та й з усім домом, та й з усім родом.
Віншуємо ж тя щастям, здоров’ям.

*       *      *
Бажаю Вам сибірського здоров’я,
Кавказького довголіття,
Українського настрою,
 Козацької слави!

*       *        *
Зичимо Вам здоров’я міцного,
Сонця золотого,
Достатку багатого,
Хліба�солі на столі,
Миру й квітів на Землі!
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ПРИВІТАННЯ З НАГОДИ ВЕСІЛЛЯ

*       *      *
Я повную перепиваю,
Молодим щастя, доленьки бажаю,
Щоб їм щасливо жити,
Ніколи не хворіти,
Маленьких діточок ростити,
На щастя, на радість
 І на втіху!

*         *        *
Дай, Боже, жито, пшеницю,
А в запічку дітей копицю!

*         *        *
Нехай жнеться,
Нехай скородиться,
Нехай сіється,
Нехай вродиться.
Щастя вам, і грошей,
І діток хороших!

*         *        *
Даруємо чисту воду, щоб були обоє гарні на вроду!

*         *        *
Бодай на вас добра година та грошей торбина,
а до того дітвори сотні півтори!

*         *        *
Живіть у злагоді та любові!
Будьте багаті, як земля, здорові, як вода!

*         *        *
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Даруємо молодим скатертину
На чотири канти,

Щоб мали четверо синів,
І всі музиканти!

*         *        *
Нехай Вам завжди сонце світить,
Та посміхається земля!

*         *        *
Даруємо мішок колосся,
Щоб довіку мирно жилося!

*         *        *
Даруємо сад, а в саду ягоди,
Щоб жили в мирі і злагоді!

ПРИВІТАННЯ З НАГОДИ ЗОЛОТОГО ВЕСІЛЛЯ

В день цей світлий ми вам побажаєм
Здоров’я на довгії роки,

Усмішок щасливих, онуків вродливих
І всього, чого хочете ви!

За ночі недоспані, сльози непрохані,
За золото рук і душі

Спасибі велике, уклін вам низенький
До самої неньки�землі!

ПРИВІТАННЯ ТА ПОБАЖАННЯ З НАГОДИ
РІЗДВА ХРИСТОВОГО  ТА  НОВОГО РОКУ

Із Різдвом Христовим
Ми щиро вітаєм.
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Щастя і здоров’я
Ми усім бажаєм!
Нехай віра в серці
Кожного засяє,
Матір Божа з неба
Усіх привітає!

*         *        *
Сію, сію, посіваю,
З Новим роком вас вітаю!
Щоб вам земля щедро родила:
Коноплю під стелю, а льон по коліна,
Та щоб вам ніколи голова не боліла!
Щоб не було у вас ані сварки в хаті,
Ані вітру в загаті!

НОВОРІЧНІ ПОБАЖАННЯ

У новорічний день зими
Зібрались на розмову ми —
Серцями щирі, заповзяті.
Є місце всім у нашій хаті.
То ж не завадить, друзі, нам
Згадати нині по�новому:
Був давній звичай у древлян —
Вклонятися всьому живому.
Довіку ж будьте молоді —
В роботі, в творчості, у пісні...
Вклонімося живій воді,
Що грає на моїм Поліссі.

*         *        *
Шукаймо в людях доброти,
Щоб розбудить мізерні душі.
Добро відкриє нам світи,
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І слово правди не порушить.
Шукаймо в людях доброти,
Мов для незрячого прозріння...
Добро нас кличе до мети,
Воно — то людськості коріння.
Шукаймо в людях доброти,
Мов зав’язі у кожнім цвіті.
І менше стане гіркоти,
І зменшиться тривог у світі.
Шукаймо в людях доброти,
Немов жарин на попелищі,
Що спалахнуть із темноти,
Мов Кобзареві думи віщі.
Шукаймо в людях доброти,
Мов скарби, що давно забуті.
Щоб сущу стежку віднайти —
До себе,
                до людської суті.

(Микола Сингаївський)

*         *        *
Сію, вію, посіваю,
З Новим роком поздоровляю.
Щоб було в вас в стіжку,
В мішку,
І в коморі,

В ложці, в мисці,
І в оборі,
І в колисці.

*         *        *
Нам на здоров’я, на Новий рік,
щоб краще нам жилося, як торік!

*         *        *
Сійся, родися, жито, пшениця,
Всяка пашниця,
На щастя, на здоров’я,
На Новий рік,
Щоб краще вродила, як торік, —
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Коноплі під стелю, а льон по коліна;
Щоб у вас, хрещених, голова не боліла.
Будьте здорові, з Новим роком,
З Василем!

*         *        *
На щастя, на здоров’я,
На новий год, на нове літо,
Роди, Боже, жито і пшеницю,
Всяку пашницю!
А ти, кукілю, не родись,
По доріжці розкотись,
Конопельки під стельки,
Льонок по поясок.
Драстуйте, будьте здорові,
З празником, Новим годом!

*         *        *
Добрий вечір тобі, пане господарю, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився.
Застеляйте столи та все килимами, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився.
Та кладіть калачі з ярої пшениці, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився.
Бо прийдуть до тебе три празники в гості,
радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився.
Ой перший же праздник — то Різдво Христове,
радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився.

*         *        *
Красна дівчино, віншуємо тя,
Віншуємо тя на ім’я твоє,
Віншуємо тя зеленим вінцем,
Зеленим вінцем, красним легінцем.
Віншуємо тя добрим здоров’ям,
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Добрим здоров’ям і сими святками,
Сими святками святкуй здорова,
Святкуй щаслива, святкуй красненька!
Красна дівчино, віншуємо тя,
Святкуй здорова, не сама з собою,
Не сама з собою — із своїм родом,
Із своїм родом, з няньком і мамков,
З братом, сестрою, — із родиною,
Віншуємо тя, красна дівчино!

*         *        *
Дай же вам, Боже, в полі роду,
У полі роду, у хаті згоду.
Дай же вам, Боже, широкі ниви,
А на тих нивах рясні ячмена,
В перо пернисті, в зерно зернисті,
В зерно зернисті, в колоси колосисті,
Віншуємо вам щастям, здоров’ям,
Щасливі свята, многії літа!

*         *        *
Ой колядка, колядниця,
Дайте маку і кутиці.
Як не дасте, одкажіте,
Моїх ніжок не знобіте:

Я дитина маленькая,
Моя ніжка босенькая.
Пик, мик,
Дайте колядник пильно,
Бо в ноги зимно.

*         *        *
Щедрий вечір, пане господару,
Щасти, Боже, твоєму товару,
Твоєму товару, твоєму достатку,
Щоб ти не мав ніколи припадку
Ні в коморі, ні на оборі!
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*         *        *
А за сим словом бувай же здоров,
Бувай же здоров, пан�господарю,
Пан�господарю, старший братчику:
Не сам собою — із газдинькою,
Із газдинькою, з всев челядкою:
Із синоньками, із доненьками,
А з усім родом, з ґречним обходом!
Дай же ти, Боже, в полі урожай,
В полі урожай — а в гумно звожай.
А в гумні хлібно, в оборі вбійно,
В домі весільно, на славу втішно.

*         *        *
Щедрик, ведрик, дайте вареник,
Грудочку кашки, кільце ковбаски.
Горобчик летів, хвостиком вертів.
А ти, дядьку, знай, копієчку дай!

*         *        *
Щедрівочка щедрувала,
Під віконце підбігала:
— Що ти, тітко, пекла,
Неси мені до вікна,
Щоб я ручки попекла!

*         *        *
Ой сивая та і зозуленька,
Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на здоров’я!
Усі сади та і облітала,
Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на здоров’я!
А в одному та і не бувала,
Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на здоров’я!
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*         *        *
Сійся, родися, жито, пшениця,
Жито, пшениця, всяка пашниця,
Коноплі по стелю, льон по коліна,
Щоб у вас, хрещених,
Голівка не боліла.

*         *        *
Нова радість стала, яка не бувала:
            Над вертепом зірка ясна світлом засіяла.
Де Христос родився, з Діви воплотився,
             Як чоловік пеленами, убого повився.
Ангели співають, славу й честь звіщають,
             На небесі і на землі мир проповідають.
Давид виграває, в гуслі ударяє,
              Чудно, дивно і предивно Бога вихваляє.
І ми теж співаймо, Христа прославляймо,
              Із Марії рожденного смиренно благаймо:
— Просим Тебе, Царю, небесний Владарю,
Даруй літа щасливії сего дому господарю.
              Даруй господарю, даруй господині,
Даруй літа щасливії нашій славній Україні.

*         *        *
Щедрик�ведрик,
Дайте вареник,
Грудочку кашки,
Кільце ковбаски,
А ще мало —
Дайте сало.
А як донесу,
Дайте ковбасу.
Давайте хутко,
Побіжу прудко.
Коротка свитка —
Змерзла литка.
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*         *        *
Щедрівочка щедрувала,
До віконця припадала:
— Чи ти, тітко, наварила,
Чи ти, тітко, напекла?
Неси мені до вікна.

А в нашої неньки
Ручечки біленькі,
Кругом столу ходе,
Варенички робе.

*         *        *
А за сим словом будьте здорові,
Господиненько з сего домоньку.
Не сама з собов, із господарьом.
Ой дай вам, Боже, у полі врожай,
У полі врожай на пшениченьку,
На рясні снопи, на густі копи.
Би�сте ходили межи копами,
Як ясний місяць межи зірками.
Як ясна зоря межи зорями,
Так господиня межи копами.
Ой дай, Боже, в дім здоровлінько,
В дім здоровлінько на челядоньку,
У дворі партінько на худобоньку.
Віншуємо вас із сими святи.

*         *        *
Сійся, родися,
Жито, пшениця,
Всяка пашниця,
Зверху колосиста,
Зісподу корениста.
Будьте з святом здорові,
З Новим роком!
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*         *        *
Господареньку, господиноньку,
Вияви личко та в оконечко,
А з оконечка на подвір’ячко
Та подякуй нам за колядочку.
О що ж ми тобі колядували,
Колядували, дім звеселили!
Як соловейчик при тузі в лузі,
При тузі в лузі, при зелененькім,
Як зозулечка при буковинці,
Як ластівочка на подвір’ячку,
На подвір’ячку, при нових сінях,
Так ти, газдинька, в своїй світлоньці!
Як вудвудята в вишневім саду,
Так ти худібка при оборонці!
Як ярі пчілки при пасіченьці,
Так ти овечки при кошароньці!

*         *        *
Ми колядували,
Ми вас віншували, —
Нам ні пиріжечка,
Нам ні шеляжечка,
Нічого не дали;
Посунемо далі,—
Де пиріг почуєм,
Там заколядуєм.

*         *        *
Щедрик�ведрик, дайте вареник,
Грудочку кашки, кільце ковбаски.
Дайте книш, бо пущу в хату миш,
Дайте ковбасу, бо хату розтрясу
Дайте ще й кишку, з’їм у затишку.
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*         *        *
Щедрівочка щедрувала,
Під віконце підбігала:
— Що, бабусю, напекла,
То нам — до вікна.
Не щипай, не ламай,
А по цілому давай.

*         *        *
А в цім домку, як у вінку.

Приспів:
Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на весь вечір.

А господар, як виноград,
Господинька, як калинка,
А діточки, як квіточки.

А за цим словом та бувай же здоров
З сестрами, з братами, з приятелями.

ТОСТИ

*         *        *
Щоб Господь родив пшеницю
І всяку пашницю!
Щоб діждали жать і сіножать.
І людям честь воздавать!

*         *        *
Хай життя нам кохання дарує,
Душі піснею завжди хвилює!
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*         *        *
Щоб щастя додавалося,
Щоб горе віднімалося,
Щоб добробут множився,
А любовь ділилася!

*         *        *
Не поминай лихом, а добром як хочеш!

*         *        *
По сій мові та будьмо здорові!

*         *        *
Даруй, Боже, щастя, долю, хліба вволю, а хліба найбільш! А

до хліба посилай, Боже, капусту, огірки, буряки. Щоб діждали
садить і поливать, а після в добрім здоров’ї їх споживать!

*         *        *
Щоб нам ніколи не знати
Горя, недолі, біди,
Вип’ємо, рідний мій брате,
Долю щоб мати завжди!

*         *        *
Бувайте здорові, майтеся гаразд,
як вам не стане, вертайтесь до нас!

*         *        *
Щоб усе добре додавалося, все погане віднімалося,
а все найкраще множилося й ділилося на всіх нас!

*         *        *
Хай вино зігріє наші душі
І серця згадають доброту,
Вип’єм, друзі, за усе хороше,
за Вкраїну рідну, золоту!
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*         *        *
Дай, Боже, щоб усе було гоже!

*         *        *
Щоб були завжди веселі, як весна, а багаті, як осінь!

*         *        *
Від краю до краю всім добра бажаю!

*         *        *
За щастя людське і за долю
Народу і неньки�землі,
За щиру любов і за волю
Вип’ємо нині усі.

*         *        *
Дай, Боже, щоб заснуло лихо, а між нами та було тихо!

*         *        *
— Вип’ємо по першій,
бо без першої не буває другої!
— Вип’ємо по другій,
бо на одній нозі не встояти!
— Вип’ємо по третій,
бо ж Бог любить трійцю!
— Вип’ємо по четвертій,
щоб отак пити до смерті!
— Вип’ємо по п’ятій,
щоб були гості в хаті!
— Вип’ємо по шостій,
щоб і самим ходити в гості!
— Вип’ємо по сьомій,
щоб було щастя в домі!
— Вип’ємо по восьмій,
за те, що не б’ємося!
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— Вип’ємо по дев’ятій,
щоб згинули вороги прокляті!
— Вип’ємо по десятій, щоб цю лічилку запам’ятати
і наново розпочати!!!

*         *        *
ОЙ КУМЕ, КУМЕ, ДОБРА ГОРІЛКА

Ой куме, куме, добра горілка:
Вип’ємо, куме, ще з понеділка.      (2)
Складімось, куме, грошей по сорок,
Випиймо, куме, ще й у вівторок.      (2)
Добра горілка, краща від меду,
Випиймо, куме, ще й у середу.      (2)
Продаймо, куме, миски та ложки,
Випиймо, куме, ще й в четвер трошки.      (2)
Продаймо, куме, рябу телицю,
Випиймо, куме, ще й у п’ятницю.      (2)
Покиньмо, куме, всяку роботу,
Випиймо, куме, ще й у суботу.      (2)
Облишмо, куме, всякеє діло,
Випиймо, куме, ще й у неділю.      (2)
Од понеділка до понеділка
Випиймо, куме, добра горілка.      (2)

*         *        *
КРИШТАЛЕВІ ЧАРИ

Слова В. Крищенка

Музика В. Лісовола

Наливайте, браття,
Кришталеві чаші,
Щоб шаблі не брали,
Щоб кулі минали,
Голівоньки наші!
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Бо козацька доля,
Як у полі рута,
Січена дощами,
Хрещена громами
Ще й вітрами гнута.

Як лелечий клекіт,
Козакова вдача,
Вигукнеться сміхом,
Вигукнеться щирим,
А відлупить плачем.

Погуляймо, браття,
Наберімось сили,
Поки до походу,
Поки до схід сонця
Сурми не сурмили.

ЗАВДАННЯ 32
Прочитайте. Складіть план прочитаного та перекажіть.

БУДЬМО ЗНАЙОМІ!
Кожна культурна людина має знати правила хорошого тону.

Ось деякі з них. Молодшого завжди відрекомендовують стар�
шому. Чоловіка представляють дамі. Жінку — чоловікові лише
тоді, коли він є Президентом або священиком. Представляючи
людей одне одному, не називайте когось із них «мій друг». У цьо�
му випадку ви припускаєте, що другий таким не є.

Коли збираються гості, господиня, як правило, спочатку
знайомить між собою жінок, господар — чоловіків, а потім —
усіх разом. Жінки подають руку чоловікам, ті у відповідь їх ле�
генько тиснуть. Якщо юнак помилково подасть руку першим,
дівчині потрібно виручити його — швиденько подати руку.

Коли знайомите подружні пари, в жодному випадку не «роз�
лучайте» їх. Спочатку називайте ім’я дружини та чоловіка однієї
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пари, потім — другої. Якщо ви прийшли в гості зі своїм прияте�
лем, який не знає присутніх, познайомте його з усіма.

Незнайомі люди, яким випало сидіти поруч за столом на оф�
іційному обіді, мають познайомитися самі. Жінка може за ба�
жанням розпочати розмову, не називаючи себе. Проте  якщо чо�
ловік відрекомендується, вона має одразу назватися.

Незалежно від того  познайомились вони чи ні, люди, які
сидять поруч за столом, повинні підтримувати розмову. Якщо
ви не обзиваєтесь ні до кого, це велика нечемність стосовно  гос�
подині, не кажучи вже про тих, хто сидить поруч із вами.

*         *        *
У нас прийнято вітатися зі своїми знайомими на вулиці.

Однак варто запам’ятати: вітаючись, чоловік ніколи не подає
руку першим, він чекає, доки це зробить жінка. Йому ж досить
сказати «Добрий день», а ще краще зняти капелюх   чи хоча б
трішки підняти його  (берет, в’язану шапочку не знімають). Віта�
ючись, жінка не знімає ні капелюшка, ні рукавичок. Коли руко�
стисканням обмінюються чоловіки, то або обидва подають руки
в рукавичках, або обидва знімають їх.

У селах вітають не тільки знайомих. Коли почуєте «Добрий
день» від людини, яку вперше бачите,  привітайтесь у відповідь,
інакше образите її.

Трапляється, ви щоранку ідете на роботу з однією й тією ж
людиною. Запам’ятали її обличчя, і вона вже знає вас. У таких
випадках теж  потрібно  привітатися, це може бути просто уклін.

Коли ви зустрічаєте на вулиці товариство, з�поміж якого  вам
відома лише одна людина, вітайтеся тільки з нею, і лише після
того, як ваш товариш познайомить вас зі своїми супутниками,
привітайте їх.

Якщо ви йдете вулицею з жінкою і зустріли знайомого, ре�
комендувати свою супутницю (супутника) не обов’язково.

*         *        *
На вулиці зустрілися двоє знайомих. Першими вклоняють�

ся чоловіки та молодші за віком, але руку подає першою жінка
або старші.
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Зустрічаючись не вдома, знайомі завжди вітаються, навіть
якщо вони вже бачилися цього дня.

Вітаючись, чоловік завжди піднімає капелюх лівою рукою,
а жінка злегка нахиляє голову. Лише взимку, коли холодно, чо�
ловік вітається, не піднімаючи головного убору.

Чоловік ніколи не повинен вітатися, тримаючи руку у ки�
шені або цигарку в зубах.

Входячи до магазину, квартири  (до будь�якого приміщен�
ня), пропускають уперед жінок, дітей, старших за віком.

Коли на вулиці зустрінете знайомих, не гукайте їх ще здале�
ку на весь голос. Якщо ви самі, підійдіть до них. Коли ж ні —
обмежтеся привітанням.

Якщо ви зустріли знайому жінку, краще не зупиняти її, а
приєднатися до неї і піти разом у тому напрямку, куди вона йшла
— звичайно ж, якщо вона не заперечуватиме. Якщо ж жінка вва�
жає, що чоловік проводжає її вже надто довго, вона може попро�
щатися з ним першої�ліпшої хвилини.

*         *        *
Якщо ви перебуваєте у товаристві, то:
— не ведіть розмови про свої хвороби та невдачі;
— не намагайтеся цілком заволодіти розмовою;
— не заводьте розмови про людей, незнайомих присутнім;
— не дозволяйте собі «шпильок» та образливих жартів сто�

совно присутніх  і  відсутніх;
— не перепиняйте співбесідника;
— не сперечайтеся через дрібниці;
— не шукайте випадку, щоби продемонструвати свій «гост�

рий язик»;
— не розповідайте застарілих історій, жартів та анекдотів;
— не хизуйтеся своїми здібностями, але й не відмовляйтеся

проспівати, зіграти на музичному інструменті, якщо, звісно ж,
умієте;

— не забувайте про увагу до літніх людей;
— не примушуйте інших «пити до дна» або їсти страву, яка

їм не до смаку;
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— не слід надовго привертати увагу присутніх розповідями
про свою сім’ю, поринати у спогади, перешіптуватися;

— не критикуйте страви, якими вас частують, навіть якщо
якась вам не до смаку.

*         *        *
Свято. Вас запрошують до столу. Не варто маніритися,

відмовлятися покуштувати ту чи іншу страву, ледь торкатися їжі.
Це образить господарів. З другого боку, їсти надміру швидко,
жадібно, багато (які б голодні ви не були) теж негарно.

За столом не можна палити, не спитавши дозволу в господа�
ря та інших гостей. А найкраще виходити в коридор чи на балкон
і палити там.

Не повертайтеся спиною до сусіда і не тягніться до страви,
перегинаючись через нього своїм корпусом.

Не дозволяйте собі  за будь�якого  настрою нервових зривів,
крику чи занадто гучного реготу. Водночас не будьте й скутим,
напруженим зі страху порушити правила етикету. Некультурна
людина не та, яка перекинула склянку з чаєм, а та, яка це по�
мітила й виявила для інших.

Якщо ви господарі свята — вам доречно вбратися до призна�
ченого часу, аби гості не бачили вас у домашньому одязі, з бігу�
дями на голові. Господиня має зодягнутися гарно, але не надто
ошатно. Добре, коли на гостей справлять враження ваші щирість
і люб’язність, а не вигадливість туалету.

*         *        *
Хліб беруть руками, кладуть на тарілку або серветку.
Бутерброди з ікрою беруть руками, шаруваті — виделкою,

розрізають ножем.
Виноград їдять по одній ягідці, відриваючи руками.
Яблука (груші) розрізають на частинки, вичищають осеред�

дя, пригощають даму цілими часточками.
Птицю беруть руками, витирають після їжі руки серветкою,

а потім ополіскують.
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Тільки проковтнувши їжу, запивають її ковтком води (вина)
і продовжують розмову.

На стіл кладуть лише кисті рук, лікті притискують до тулуба.

*         *        *
З’їдають усе, що на тарілці.
Серветку не переминають.
Ніж із виделкою перехрещені на тарілці — пауза в їді, покла�

дені поруч — можна прибирати посуд.
Чарку (бокал) наповнюють на 1/4.
Сигарети подають зліва, а прикурити — справа. Чоловік за�

питує дозволу у жінки, аби запалити.
(З календаря)

ЗАВДАННЯ 33
Розіграйте діалоги, використовуючи слова «вітання», «побаB

жання», «прощання».

ЗАВДАННЯ 34
Прочитайте   думки   В.   Сухомлинського. Подумайте.   На�

пишіть твір�роздум, продовживши наведений початок.

1. Людина не може жити сама. Найвище щастя і радість
людська — спілкування з людьми. 2. Ми часто говоримо один
одному: бажаю тобі всього доброго, бажаю тобі добра і щастя. Це
не тільки вияв ввічливості. У цих словах ми виявляємо свою
людську сутність. Ми говоримо один одному: здрастуйте, доб�
рого вам здоров’я... Цим висловлюємо своє ставлення до найб�
ільшої цінності — людини. Ми говоримо один одному: дякую,
спасибі. У словах подяки, що стали формулою людських взаємо�
відносин з давніх часів, виражається наше ставлення до зробле�
ного для нас добра. 5. Звертаючись один до одного з проханням,
ми говоримо: будь ласка. У цьому простому чудесному вислові,
що здатний чудодійно впливати, захована наша повага до гідності
людини, шанування в ній самостійності, незалежні, доброї волі.
6. Великим людським скарбом є вміння відчувати свою прови�
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ну. Припустившись помилки, завдавши прикрощів, тривоги,  ми
відчуваємо докори сумління й звертаємося з проханням:
простіть, вибачте.

(З тв. В. Сухомлинського)

ЗВЕРТАННЯ
Звертання — це слово або словосполучення в реченні, що

називають особу чи предмет, до якого звернена мова.

Дорогі друзі!
Дорогий друже!
Громадянине (громадянко)!
Громадяни!
Пане (добродію)!
Пані (добродійко, панно)!
Панове!
Товариші!
Товаришу капітане (капітан)!
Пане капітане (капітан)!
Вельмишановний...
Високоповажний...
Шановна громадо!
Люди добрі (товариство)!
Дядьку (тітко)!
Юначе (молодче)!
Діти!
Хлопці та дівчата (хлопчики та дівчатка)!
Господарю (господине)!

У СПІЛКУВАННІ ЛЮДЯМ ЛИЧИТЬ ТЕ,
ЩО НАРОД ВІД СЕРЦЯ ЗИЧИТЬ

Чи всі ми вмієм спілкуватись,
по�українськи привітатись?
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Чи всі вітання наші гречні,
теплом зігріті та сердечні?
А є ж і тут чудесні форми,
питомі українські норми:

ШАНОВНІ і ВЕЛЬМИШАНОВНІ,
ПАНОВЕ і  ТОВАРИШІ!

А побажання — шани повні,
бо теплі, щирі, від душі.

А в спілкуванні людям личить
те, що народ від серця зичить:

ЗДОРОВІ БУДЬТЕ, ЯК ВОДА,
БАГАТІ БУДЬТЕ, ЯК ЗЕМЛЯ,
ВЕСЕЛІ БУДЬТЕ, ЯК ВЕСНА!

І ви, ДОБРОДІЮ, і ПАНЕ,
військовий — ПАНЕ КАПІТАНЕ.

І ви, ДОБРОДІЙКО,  і ПАННО
(хіба звучить не бездоганно?)
Й звертання кожне не єдине:

і ГОСПОДАРКО, й ГОСПОДИНЕ!
Звучить яскраво і ласкаво.
Але чому? Для вас цікаво?

Тому, що ввічливо, пристойно,
велично, гідно і достойно!

(Д. Білоус)

УКРАЇНСЬКЕ ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ВИ – ВАШ
Ви, вас, вам, вfми. З великої літери Ви пишеться тільки у

звертанні до однієї особи в листах — приватних та офіційних.
Наша пані!  ц [ього] м [ісяця] є у Коломиї концерт Крушельницької.
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Я би хотів дуже, аби Ви поїхали на той концерт. Як з Вами брат не
може їхати, то я поїду з Вами і відвезу Вас (Стеф.); Про що Вам
написать?.. Що юність одцвіла, і Вас нема зі мною... (Сос.).

При звертанні до багатьох осіб, у листах�анкетах і в літера�
турі різних жанрів ви пишеться з малої літери. Бувайте здорові,
всі мої любі. Пишіть мені. Цілую вас міцно (Л. Укр.); — Овва! Які ж
бо ви, Хомо (Коцюб.); [Лукаш:] Якби ви, дядьку, якої байки на�
гадали (Л. Укр.); — Я вас слухаю (Гончар).

Ваш, вfша, вfше, вfші. У кінці листа пишуться з великої літе�
ри. Бувайте здорові і не забувайте Вашого М. Коцюбинського
(Коцюб.).

ЗАВДАННЯ 35
Прочитайте. Напишіть своє бачення проблеми, яка пору�

шується у запропонованому тексті.

ПОВАГА ЗМАЛКУ
Коли я часом чую, як підлітки, а то й молоді люди зверта�

ються до батьків:  «батя», «папаша», «старик», «маманя»,  «мама�
ша»  або заочно називають їх «мої предки», — мені робиться бо�
ляче і ніяково. Боляче за себе, ніби це стосується мене, і за тих
батьків, до яких звертаються. Чому сьогодні часто з’являється
зневага дітей до батьків, відчуженість між ними? Чогось под�
ібного, принаймні в наших селах, колись не чули. В Україні не
лише до батька, матері, баби, і навіть подружжя, сусіди між со�
бою зверталися на «Ви».  Любов і повагу до батьків, старших, як
і працьовитість, гідність, релігійність, у наших родинах вихову�
вали змалку.

Слово  батьків  або старших у сім’ї було законом для  мен�
ших. Вони  вже змалку  мали  свої  обов’язки,  виконували  різну
роботу, посильно працювали. Дівчатка переймали науку від ма�
тері, від баби — училися прясти, вишивати, ткати, розписувати
писанки, шити одяг, давати лад у хаті. Хлопчики вчилися чолов�
ічого ремесла від батька чи діда. Наприклад, колись було за пра�
вило, що дівчинка 7—10 років могла вишити собі сорочку. Тала�
новитий майстер, який виготовив багато музичних інструментів
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(зокрема бандур), нині вже покійний Олександр Корнієвський
розповідав, що навчився працювати з деревом від батька і в се�
мирічному віці сам зробив маленьку скрипку. Відома ткаля і
співачка з Рівненського Полісся Уляна Кот ткати навчилася від
матері і від неї перейняла безліч пісень.

(Л. Орел)

ЗАПРОСИНИ НА ВЕСІЛЛЯ
Іде молода у вінку до хати.
Погожа днина, неділя.
— Просили батько й мати,
і я прошу
до нас на весілля.—
І вклонилася чемно,
у стрічечки вбрана...
І так усім приємно,
що до батька й неньки
у словах її така шана.

(Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 36
Складіть речення зі звертаннями.

ЗАВДАННЯ 37
За поданими звертаннями напишіть листи:

Батьку, друже, пане�товаришу, добродію, козаче.

УВАГА!  ЗАВДАННЯ З МОВИ

Яке це звертання?
У своїй патріотичній поемі «Євшан�зілля» поет М. К. Воро�

ний звертався зі словами любові до рідної України. Яке це звер�
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тання з двох слів — іменника в кличному відмінку і прикметни�
ка — якщо синонім іменника в ньому — мати, неня, ненька, а
прикметника — мила (звертання пронизане великим почуттям)?

НАЙДЕШЕВШЕ Й НАЙДОРОЖЧЕ

Скажеш так чи надішлеш поштою —
я від того нічим не змінюся.
Я людині нічого не коштую,
але високо нею цінюся.

Блакить мою душу обвіяла,
душа моя сонця намріяла,
душа причастилася кротості трав.
— Добридень! — я світу сказав.

Струмок серед гаю, як стрічечка.
На квітці метелик, мов свічечка.
Хвилюють, маюють, квітують поля —
добридень тобі, Україно моя!

Павло ТИЧИНА

УСМІХНІТЬСЯ!

Молодий хлопець не знає, з чого почати бесіду з дівчиною.
— Як ся маєте? — зрештою починає.
— Дякую, добре,— одказує та.
— А як ся має ваша мама?
— Дякую, добре.
— А як ся мають ваші брат і сестра?
— Дякую, теж добре.
А далі хлопець вже не знає, що говорити. Тоді дівчина його

виручає:
— Я маю ще діда і бабу.

(В. Дуб)
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ЯК ВАС ТЕПЕР ВЕЛИЧАТИ?

З цією нашою співдружною незалежністю — безліч проблем.
Наприклад, як нам тепер величати одне одного?

Колись було ясно: товариш. Хай він на сто років від тебе стар�
ший, все одно — товариш.

Я  було попросив одного:
— Товаришу, дай прикурити.
Він і дав... Да так, що я ледве додому доплентався. Іще това�

ришем називається.
Тоді я подумав: пан. Кажуть же:  панове депутати.  І вчо�

рашні партократи охоче відгукуються. Підходжу до дами в гор�
жетці:

—  Пані, скажіть, будь ласка...
А  вона  зміряла  мене підведеними  очиськами з  ніг до голо�

ви, пхикнула і до вітрини одвернулася. Не пан я для неї, зна�
чить... Ну що ж, коли моє не в лад... Буду казати: громадянин.
Оно у підворітні стоять двоє. Розливають не що�небудь, а конь�
як.  Я до них:

— Громадяни начальники...
Вони зраділи:
— О, кореш. Теж сидів? А за що? Скільки накрутили?
Тьфу ти, і тут промашка. Може, про добродія згадати?... Зга�

дав коли в тролейбусі їхав. Вирішив перевірити. Кажу одному в
капелюсі:

—  Добродію, закомпостуйте квиток.
Він чогось розсердився:
—  А може, я зовсім не добродій.
Я теж розсердився.
— Ну, тоді ви злодій,— кажу.
Мене, звичайно, побили. І не вступилися ні панове, ні това�

риші. Одна тільки повнолиця, розмальована, як писанка, пожа�
ліла, хусточку носову дала. Я розчулився:

— Спасибі, женщина.
А вона кокетливо:
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—  А може, я дєвушка...
Чорт зна що... Пішов я в неділю на базар  послухати, як на�

род говорить. А там одне одного найчастіше величають «дамоч�
кою» або «дядьком».

Так і питаю в одного:
—  Дядечку, почім сало?
—  По сто тридцять, небоже.
Не полінувався, в словник зазирнув: «небіж» означає — пле�

мінник. Гарне слово. Треба запам’ятати.
Приходжу в понеділок до себе в майстерню. Сидять мої

хлопці, мене чекають.
— Привіт, небіжчики. Ану вставайте.
Ще так шпарко мої хлопці ніколи не схоплювалися. А Петро

навіть заїкатися почав.
— Т�т�т�а ти що? Знущаєшся? Чи після неділі похмелитися

забув?
Сам ти небіжчик ходячий...
Тепер я до всіх кажу тільки: «ей» або «агов».

УКРАЇНСЬКЕ ЛІТЕРАТУРНЕ
 СЛОВОВЖИВАННЯ

АДРЕСА —  АДРЕС
Адрtttttса. Позначення місця проживання когось, місцезнаход�

ження чогось. У словосп.:  на мою (його, вашу) адресу, помилити'
ся адресою, мешкати (проживати) за (під) якою адресою.

Адрес, �а. Письмове, переважно ювілейне вітання особи,
установи: вітальний адрес, адрес від співробітників, адрес з наго'
ди шістдесятиріччя.

АДРЕСАТ — АДРЕСFFFFFНТ
Адресfffffт, �а. Одержувач листа, телеграми тощо. Поштарка запа'

кувала картину, і він написав адресу та прізвище адресата (Мушк.).
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Адресfffffнт, �а. Відправник листа. Здивований, він починає чи'
тати адресу. Якась нісенітниця: прізвище адресата — Франко,
прізвище адресанта — так само Франко. (Кол.).

ЗАВДЯКИ — ДЯКУЮЧИ
Завдякb b b b b (кому, чому), прийм. Вживається переважно при

вказуванні на причини, які дають бажаний наслідок. Івась був
тендітне створіння, що трималося на ногах тільки завдяки якійсь
надприродній силі (Досв.); Монтажник Яків Стецюра потрапив
на весілля тільки завдяки протекції Галини Краснощок (Дмит.).
Рідше може вживатися при вказуванні на причини взагалі (ней�
тральні) і навіть такі, що викликають небажані наслідки. Завдя'
ки тому, що око має властивість затримувати в собі певну долю
секунди все те, що воно бачить, — ми мали безпереміжний рух
(Ю.Янов.); — Коли солдат звалився з ніг лише завдяки своїй
власній... необачності, за це його треба суворо карати (Гончар).
Не вживається тільки при різкій суперечності між вихідним лек�
сичним значенням прийменника (від дієслова дzzzzzкувати) і вказу�
ванням негативної причини: Він не прийшов на роботу завдяки
хворобі матері.

Дzzzzzкуючи (кому, чому), дієприсл. Будучи вдячним комусь, чо�
мусь. Хто поживе добро чесно, В добрую годину, І згадає дякуючи,
Як своя дитина?.. (Шевч.); Аж любо глянуть: оріх в оріх,
Цілісінькую б зиму, дякуючи, їсти. — Та тільки що ж? Дивись на
них: Дали тоді, як нічим гризти (Гл.).

ЗАГFFFFFЛЬНИЙ — СПSSSSSЛЬНИЙ
Загfffffльний. Який стосується всіх, усього, поширюється на

всіх, усе, охоплює всіх, усе; який містить тільки найголовніше,
основне, без подробиць; весь, цілий. Вж. зі сл.: вигляд, фонд, зго'
да, сума, враження, збори.

Спsssssльний. Однаковий, схожий, один і той самий; властивий
комусь одночасно з кимсь іншим; взаємний; який належить
усім, кільком; який стосується всіх; сукупний тощо. Вж. зі сл.:
політ, стіл, удар, кухня, мета, назва, робота, праця, розмова,
справа, життя, засідання, дії, знайомі.
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ЯК ПРАВИЛЬНО?
Загальний фонд — спільний фонд
загальна праця — спільна праця
загальні збори — спільні збори
загальна розмова — спільна розмова
загальна робота — спільна робота
загальне засідання — спільне засідання

ЗАВДАННЯ 38.
Перекладіть українською мовою:

Железная дорога —
растительное масло —
майский жук —
сливочное масло—
простокваша —
каснуться пола —
это меня не касается —
дикая яблоня —
ухаживать за девушкой
ухаживать (за столом) —
достопримечательность—
участвовать —
однажды —
впасть в обморок —
с тех пор —
завтрак —
случай —
ствол —
бутылка —
доводы —
кузнечик —

ЗАВДАННЯ 39.
До кожного синонімічного ряду доберіть спільний антонім:
Завжди, повсякчас, постійно — ...;
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іти, ходити, крокувати, прямувати — ...;
молодий, юний, молодечий — ...;
навігація, мореплавство, судноплавство — ...;
нагальний, терміновий, невідкладний — ...;
поле, простір, рівнина, степ — ...;
голубитися, милуватися, пестуватися — ...

ЗАВДАННЯ 40.
Складіть речення з поданими структурами.

Грошова валюта, ділові якості, ділові папери, ділова крити�
ка, ділові кола, грошова відомість, грошова компенсація, попе�
реднє питання, збройний опір, поновити на посаді, військове
звання, взяти на поруки.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!

Ящик — ящик;
(выдвижной) — шухляда;
для почты — скринька, скриня;
мусорный ящик — ящик для сміття;
почтовый ящик — поштова скринька;
ящик письменного стола — шухляда письмового стола.

ЗАВДАННЯ 41.
Розіграйте діалоги, використовуючи вирази.

Щедро'щедротно
Рано'вранці
Стиха'помаленьку
Де'не'де
Будь'що
Пліч'о'пліч
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УСТАЛЕНІ   ВИРАЗИ

* Доброе утро — добрий ранок.
* Добрый день — добрий день, добридень
* Добрый вечер — добрий вечір.
* Доброй ночи —добраніч.
* Добрые пожелания — добрі побажання.
* До встречи — до зустрічі.
* Ни кожи ни рожи — ні з очей ні з плечей.
* Никоим образом — аж ніяк.
* Ни много ни мало — не багато не мало.
* Намотайте это себе на ус — намотайте це собі на вус.
* Как говорится — як мовиться.
* Держись — тримайся.
* Держу пари — б’юсь об заклад
* Вы не возражаете, если я...— чи не будете ви проти, якщо я

(чи не запереували б ви, якщо я) .
* Во всяком случае — увсякому разі, принаймні.
* Будьте так любезны — будь ласка, будьте ласкаві.
* В зависимости от обстоятельств — залежно від обставин.
* Вполне вероятно — цілком імовірно.
* Быть в затруднении — бути в скруті.
* Быть на хорошем счету — мати добру репутацію.
* Быть по сему— по тому й бути.
* Вдобавок — на додачу.

*         *         *
* Язиком сяк і так, а ділом ніяк.
* У кого діла світлі, у того й слова ясні.
* Не кидай слова на вітер.
* Хто багато обіцяє, той рідко слова дотримує.
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УКАЗ
Президента Їжака

в Державі
З е л е н � Д і б р о в і

Як відомо, на території Зелен'Діброви ство'
рені всі умови для розвитку кожної мови.

Оскільки ж українська —
державна й офіційна, то доцільна

Служба, що має відповідні установи
для розроблення ділової мови.

У зв’язку з цим канцелярія Президента
розробила зразки кожного документа.

При цім додаю зразки і моделі
для використання в кожній оселі,

рекомендації для широких кіл,
а особливо для наших шкіл з додержанням цих

чинників і ознак.

                                                     Президент Їжак
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ОФІЦІЙНО �ДІЛОВИЙ СТИЛЬ
ДОКУМЕНТ.   ЗАЯВА.   ОБ’ЯВА.  АКТ.
АВТОБІОГРАФІЯ. ХАРАКТЕРИСТИКА

Документ — основний вид ділового мовлення. Він має бути
належним чином оформлений, достовірний, з чіткою композицією.

ДІЛОВІ НЕОБХІДНІ ПАПЕРИ

Коли хочеш засвоїти мову
у частині її діловій,
в канцелярію йди Їжакову,
любий друже, товаришу мій.

Не ломись у відчинені двері,
а старайся, щоб знати і вміть
викладати думки на папері,
щоб міг кожен тебе зрозуміть.

Бо папери в житті — не химери
і не плід канцелярій нудних:
ділові необхідні папери
у стосунках людей ділових.

РОЗДІЛ3
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Бо спілкуються люди й народи,
а де ж досвіду візьмеш ти, де?
Різні є ТОРГОВЕЛЬНІ УГОДИ,
МІЖНАРОДНІ КОНТРАКТИ й т. д.

У стосунках бувають моменти:
виникає чи сумнів, чи спір,—
на сторожі стають документи,
ЗОБОВ’ЯЗАННЯ чи ДОГОВІР.

В канцелярію йди Їжакову,
любий друже, товаришу мій,
якщо хочеш засвоїти мову
 у частині її діловій.

(Д. Білоус)

ЗАЯВА
Заява — інформаційний документ. Адресується установі або

посадовій особі і містить прохання або пропозицію.
У заяві обов’язково треба написати, кому адресується заява

і від кого. Прізвище особи, яка звертається із заявою, має форму
родового відмінка без прийменника.

Заяви бувають особистими (пишуться від руки) та службоB
вими пишуться на готових бланках).

Зразок №  1
Директорові Божиковецької
середньої школи
Житомирського
Андрія Івановича,
учня Іванківської середньої
школи,
який мешкає в селі Іванківці
Деражнянського району
Хмельницької області
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ЗАЯВА
У зв’язку з переїздом батьків у село Божиківці Деражнянсь�

кого району прошу зарахувати мене учнем сьомого класу Божи�
ковецької середньої школи.

До заяви додаю такі документи:
1. Табель успішності, виданий Іванківською середньою шко�

лою.
2. Свідоцтво про народження.
3. Довідку про стан здоров’я.

15 жовтня 2008 р.                                                         А. Житомирський

Зразок № 2
Ректору Київського
національного університету
імені Тараса Шевченка
Ільченка
Володимира Борисовича,
який мешкає за адресою:
м.  Київ�52, вул. Б. Хмельниць�
кого, буд. 62, кв. 223

ЗАЯВА
Прошу допустити мене до складання вступних іспитів на

відділення теоретичної фізики фізико�математичного факуль�
тету Київського національногоуніверситету імені Тараса Шев�
ченка.

До заяви додаю такі документи:
1. Атестат № 54137 про закінчення середньої школи.
2. Автобіографію.
3. Довідку про стан здоров’я (форма 286).
4. 6 фотографій.
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21 червня 2008 р.                                                         В. Б. ІЛЬЧЕНКО
Зразок №3

Ректору   _________________
                           (назва інституту)
проф. Сидоренку В. І.
Удовенка П. І., старшого вик�
ладача
Кафедри _________________
                  (назва кафедри й інституту)

ЗАЯВА
Прошу прийняти мене на посаду старшого викладача ка�

федри__________________________ в зв’язку з обранням за
                              (назва кафедри)

конкурсом Вченою Радою інституту 25 квітня 2008 р.

27 квітня 2008 р.                                                                 П. І. Удовенко

Зразок № 4

Директорові заводу «Орбіта»
майстра цеху
Мельника
Степана Васильовича

ЗАЯВА
Прошу надати мені відпустку за власний рахунок на 24 ро�

бочі дні  з  05.07.2008 р. для санаторного лікування. Медична
довідка про необхідність санаторного лікування додається.

03 липня 2008 р.                                                                (підпис)
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Зразок № 5
Директорові заводу_________
                                                    (назва)
панові__________________
Петрусенка В. І., який мешкає
за адресою:
252054, м. Хмельницький,
вул. Українська, буд. 5, кв. 11

ЗАЯВА
Прошу прийняти мене на роботу з  01 лютого  2008 р. на

посаду провідного інженера.

ДОДАТОК:
1. Копія диплома про вищу освіту (диплом № 126168).
2. Трудова книжка.
3. Автобіографія.
4. Особовий листок.
5. 6 фотографій.

25 січня 2008 р.                                                             В. І. Петрусенко

Зразок № 6
Генеральному   директорові
виробничого об’єднання
«Сталевар»
Шевченку Л. М.
Петренка О. П., економіста
виробничого відділу

ЗАЯВА
Прошу надати мені чергову профспілкову відпустку з

02.06.2008 по 03.07.2008.

01 червня 2008 р.                                                             О. П.  Петренко
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Директору сьомої середньої школи
 від учнів Шпака Миколи, Шевчук На'
талі  й Парасі і Зінчука Ярослава,
 які навчаються в дев’ятому класі

ЗАЯВА
Доводим до Вашого відома,
що в екскурсію ми не їдемо.
 Бо час нам потрібний улітку
 для деякого підробітку.
Просимо внесені кошти
повернути через послуги пошти.
                                                                    (Підписи)
                                                                                                                 (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 42.
За поданими зразками складіть і напишіть одну з таких заяв:

– директорові школи від учня про видачу документів для пере'
ведення до іншої школи у зв’язку з переїздом батьків;

– директорові ліцею від учня про прийняття до 8'го класу;
– декану історичного факультету Київського національного

університету імені Тараса Шевченка від абітурієнта про зараху'
вання студентом І курсу.

АВТОБІОГРАФІЯ
Автобіографія — офіційний діловий документ (стислий опис

свого життя). Пишуть автобіографію від руки; тип мовлення —
розповідь від першої особи; всі відомості подаються у хронолог�
ічному порядку.

АВТОБІОГРАФІЯ — БІОГРАФІЯ
Автобіографія, Bї, ор. �єю. Опис свого життя. Я

шукаю завжди у творах поета не автобіографії, а
такого чогось, що не одного обходило б (Л. Укр.).
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Біографія. Опис чийогось життя й діяльності.
Вона не могла розповісти свою біографію, надто ба'
гато неприємних деталей було в ній (Дмит.).

Зразок
АВТОБІОГРАФІЯ

Я, Литвиненко Марія Павлівна, народилася 15 вересня 1950
року в м. Полтаві, у сім’ї службовців.

В 1957 році вступила до 1 класу Полтавської середньої шко�
ли №5, яку закінчила в 1967 році.

З 1967 року по 1972 рік — студентка Полтавського педагогіч�
ного інституту. В 1972 році закінчила інститут і за приначенням
працюю до цього часу вчителем математики середньої школи № 11
м. Полтави.

Батько, Отаманчук Павло Миколайович, службовець, нині
на пенсії.

Мати, Отаманчук Ганна Олександрівна, вчителька, також
пенсіонерка.

Чоловік, Литвиненко Олександр Олександрович, 1945 року
народження, працює інженером на Полтавському вагоноремон�
тному заводі.

Син, Литвиненко Сергій Олександрович, 1973 року народ�
ження,  студент Полтавського педагогічного інституту.

Дочка, Литвиненко Ольга Олександрівна, 1980 року народ�
ження, навчається у школі.

11 червня 2008 р. ________________          М. П. Литвиненко
                                                    (підпис)

ЗАВДАННЯ 43.
Напишіть автобіографію, дотримуючись порядку  її пра�

вильного оформлення:

* прізвище, ім’я та по батькові;
* дата і місце народження;
* освіта;
* вид трудової діяльності;
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* громадське життя;
* сімейний стан;
* відомості  про  членів  сім’ї   (батько,   мати,   чоловік,
   дружина,  діти);
* домашня адреса;
* дата;
* підпис.

ХАРАКТЕРИСТИКА
Характеристика — офіційний документ; пишуть її в офіційній

формі за підписами керівників.

Зразок
Атестаційна характеристика
старшого   викладача   кафедри
українознавства  філологічно�
го  факультету  Київського
національного університету
імені Тараса  Шевченка
Матвієнко Ірини Іванівни.

Пані Матвієнко І. І. працює на посаді старшого викладача ка�
федри українознавства з 1993 року. У 1983 році закінчила Київський
державний університет імені Тараса Шевченка за спеціальністю
«Філолог. Викладач української мови та літератури»  з відзнакою.

Семінарські та практичні заняття з української мови про�
водить на високому науково�методичному рівні.

Підвищує свою кваліфікацію. Розпочала роботу над канди�
датською дисертацією на тему: «Семантико�синтаксична струк�
тура дієслів соціальних відносин в сучасній українській мові».

Користується повагою й авторитетом у колективі.
03 вересня 2008 р.
Декан філологічного факультету
Київського національного
університету імені
Тараса Шевченка                                      проф. КОРНІЄНКО С. П.
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УСМІХНІТЬСЯ

*       *       *
ХАРАКТЕРИСТИКА

Учень 8'го класу Іван Парадиський —
відмінник навчання, юнак товариський.
Вдумливий. Під настрій схильний до гримас:
коли скорчить міну — розсмішить весь клас.
Стриманий і скромний. Безумовно з хистом.
Учні його люблять і зовуть Артистом.
Як читає гумор — в залі дружний сміх.
Привітний. Уважний до всіх.
Невтомний у своїй кипучості.
Пише гарні твори, грамотні диктанти.
Рекомендую до участі в
конкурсі «ЮНІ ТАЛАНТИ».
                                      Керівник 8'го класу Олена Іжакевич.
                                                                                                                (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 44.
За поданим зразком напишіть характеристику.

ОГОЛОШЕННЯ
ОГОЛОШЕННЯ — інформаційний документ. Пишеться як

від приватних осіб, так і від підприємств, організацій, держав�
них установ.

Зразок  № 1

МІНІСТЕРСТВО  ОСВІТИ  І НАУКИ УКРАЇНИ
Головне управління освіти м. Києва

Перші державні курси іноземних мов оголошують з 15 серпня
набір на перші та старші семестри навчання.

Звертатися з 17 до 20 год. (крім суботи та неділі) за адресами:
♦  вул.  Горького, 4/6, СШ № 87  (німецька, французька,

іспанська, польська)
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♦      вул. Ольгинська, 2Bа, СШ № 94 (англійська)
♦      вул. Михайла Коцюбинського, 12B6, СШ № 135
     (англійська)
♦      вул. Червоноткацька, 12, СШ № 99 (англійська)
♦      вул. Якубовського, 7Bг, СШ № 220 (англійська, німецька)
♦      вул. Приозерна, 6, дитсадок № 685 (англійська, німецька)

       224�00�42,  224�02�40

Зразок № 2
ШАНОВНІ  КИЯНИ!

Регіональне відділення Фонду державного
майна України по місту Києву нагадує, що
строк видачі приватизаційних майнових
сертифікатів відділеннями Ощадбанку
України закінчується 30 вересня 2008 року.
Радимо вкласти свій майновий сертифікат
через Київський центр сертифікатних аукціонів
(проспект Червоних козаків, 6, ст. метро
«Петрівка», тел. 435B63B98).
У сертифікатному центрі Ви також можете
обміняти на акції свої компенсаційні сертифікати.
                                                                                 Бажаємо успіху!

Зразок №3

Ліцей «Бакаляр»
оголошує набір учнів 5B17 років

на навчання (шість  ступенів):

⇒⇒⇒⇒⇒          І—ІІ ступені — підготовка
до школи (5—6 років)

⇒⇒⇒⇒⇒          ІІІ—V ступені—школа (7B
15 років)

⇒⇒⇒⇒⇒     VI  ступінь — підготовче
відділення (16—17 років)

Коледж «Бакаляр»
оголошує набір студентів
на спеціальності за напрямками:

⇒⇒⇒⇒⇒ юристBекономіст
⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒ менеджер персоналу
⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒ бухгалтерBекономіст
⇒ ⇒ ⇒ ⇒ ⇒ менеджерBкомерсант

Випускники    отримують  диплом   про
вищу  освіту І рівня акредитації.
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У    програмі навчання:    українська
мова, математика, історія,     право,
економіка, психологія, інформаB
тика,   англійська   мова тощо.

Забезпечуємо   підручниками,    сприB
яємо    у працевлаштуванні.
Передбачається стажування за корB
доном для бажаючих вивчати англB
ійську мову.

            Професіоналізм — запорука вашого успіху!
               544B62B70,   418B50B18

      Ліцензія   Міністерства   освіти  і науки  України   №2B2/1B902

ОБЕРЕЖНО: СЛОВО!

КАТЕГОРИЧНИЙ ПРИПИС
Якось іду я вранці на роботу

 і на стовпі таку читаю фразу:
«ОБ’ЯВА

Ветлікарня у суботу
проводить щеплення собак від сказу».

Внизу категорична настанова:
 «Явка всіх громадян обов’язкова!»

*
До цього я додам без балачок:

стиль гідний Їжакових колючок!
(Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 45.
За наведеними нижче зразками напишіть усі можливі огоB

лошення.

АКТ
Акт — офіційний документ правової чинності. Виклад і фор�

ма тексту регламентовані; складається із вступної й констатую�
чої частин.
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Виділяють акти адміністративні (складаються на підтверд�
ження дій, фактів) та законодавчі (містять рішення щодо указів,
законів).

АКТ
Ми, що нижче підписались, завуч школи Клець Павло,

вчитель Мицик, бібліограф Ольга Чайченко'Стебло,
представник батьків Колесник, продавець книгарні Чмих,
провели у школі облік основних наявних книг.

Констатуєм: догляд фонду (зав.— Кругляк) сумлінний, пильний;
картотека, формуляри — стан їх також задовільний,
Названі (дивись наш список) ветхі книги і брошури
пропонуєм передати учням для макулатури.
Інші ветхі, але цінні твори як літературні
передать (дивись перелік) до шкільної палітурні.

(Підписи)

Одвезли книжок баули
в палітурню і в утиль.
Я ж писав це, щоб відчули
учні КАНЦЕЛЯРСЬКИЙ стиль.

(Д. Білоус)

ВЕЧОРИНКА
 Давня бувальщина

Як були в колгоспі гості,
що в районі мали вплив,

попливли качки колгоспні,
і гусак на стіл поплив.

Голова колгоспу скорий.
Тому гибель птиць, як факт,
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вже назавтра у конторі
узаконив акт:

«Серпня 5'го трьох качок
лис узяв (ХИЖАК!),

і сього ж числа в водоймі
утопивсь гусак».'

(Д. Білоус)

ОСОБЛИВА МОВА
У Глібова у байці «Троєженець»
 ідеться про таке — не дай вам Бог! —
 Розказано, як грішник�навіженець
 при жінці при живій женився ще на двох.
А цар почув про це і шле бомагу,
щоб беззаконника такого�то схопить.
 приставити у суд і там його судить.

Та чи звернули, друзі, ви увагу,
як Глібов наяву

тут мову передав СУДОВО�ДІЛОВУ:
«А суд гуртом рішив:

щоб беззаконника провчити,—
опреділити,

щоб він з трьома жінками жив».

І в байці «Троєженець» у Крилова
у суддів також особлива мова,

теж ОФІЦІЙНО�ДІЛОВА.
Вчитаймося в криловські ці слова:

«Злочинця суд покликав для об’яви
судійської розправи,
в якій по вирішенню справи
постановив, щоб він з
трьома жінками жив».
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ВІД АВТОРА ВІРША:

Ким не став би, друже, у житті ти —
чи керівником чи рядовим,
все одно ти мусиш володіти
Стилем ОФІЦІЙНО�ДІЛОВИМ.

(Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 46.
Проведіть «круглий  стіл», і розгляньте такі питання:

—  документ;
—  ділові папери;
—  заява;
—  оголошення;
—  автобіографія;
—  характеристика;
—  акт.

ЗАВДАННЯ 47.
Прочитайте уважно тексти. Скажіть, обґрунтувавши, до яко�

го стилю вони належать. Назвіть найголовніші стильові ознаки.
Випишіть з текстів числівники й запишіть їх словами.

СУЧАСНИЙ КАЛЕНДАР
Календар, яким ми нині користуємося, має римське поход�

ження. До Юлія Цезаря в Римі був складений місячно�соняч�
ний календар, у який часто вносились поправки. У 46 році до
нашої ери була проведена докорінна реформа існуючого кален�
даря з переходом на сонячний, названий юліанським на честь
прославленого полководця і правителя.

Юлій Цезар запровадив чотирирічний цикл, у якому три роки
були звичайні — по 365 днів, а один — високосний — налічував
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366 днів. Цей день  припадав на 29 лютого, що збереглось і
дотепер.

За юліанською системою рік тривав приблизно 365 діб 5 го�
дин і 48 хвилин. Різниця незначна, та з бігом століть ця малень�
ка неточність виливалася у дні та ночі. Вчені�астрономи зверну�
ли увагу на неточність юліанського календаря лише у XIII
столітті. З XIV століття починає готуватися нова реформа кален�
даря. Ця справа повністю перейшла в руки церкви, оскільки для
обчислення дати Великодня за вихідну точку брався день вес�
няного рівнодення — 21 березня. Внаслідок помилки ця дата весь
час відсувалася назад.

Реформа була проведена папою Григорієм XIII у 1582 році.
Новий календар став називатися григоріанським, або «новим
стилем» по відношенню до юліанського «старого стилю». Рефор�
ма полягала в тому, що після 4 жовтня 1583 року мало настати не
5, а відразу 15 жовтня. Початок весни 1583 року знову припадав
на 21 березня. Щоб попередити у майбутньому запізнення ка�
лендаря, постановили кожні 400 років лічити менше на 3 висо�
косні. Практично це торкнулося років, якими закінчуються сто�
ліття, — 1700, 1900 тощо. За григоріанською системою роки, чис�
ла яких закінчуються двома нулями, високосні лише у тому
випадку, якщо перші дві цифри діляться на чотири.

Новий календар не відразу був прийнятий у Європі. Тільки
ті країни, в яких неподільно панувала католицька церква, підко�
рилися буллі папи Григорія ХІІІ. Реформа вважалась суто като�
лицькою і не мала успіху в країнах з православним, англікансь�
ким, протестантським віросповіданнями, тим більше, що нау�
кове обґрунтування її появилося тільки у 1603 році. У 1582—1583
роках на «новий стиль», крім Італії, перейшли Іспанія, Франція,
Польща, Португалія, Нідерланди.

Аж до кінця XVIII століття в Росії не стояло питання про
реформу календаря. Та з розвитком культурних, торговельних,
політичних зв’язків, зіткнувшись з існуванням двох календар�
них систем, змушені були визнати переваги григоріанського
календаря. Робилися спроби календарних реформ у 1860 та 1864
роках. Однак тільки у 1918 році затверджується григоріанський
календар. Досі різниця його з юліанським становила вже 13 діб.
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Хоч у щоденному житті користуються «новим стилем», пра�
вославна церква  залишилася  вірною  «старому стилеві».
Релігійні  свята, рости, богослужіння відбуваються за юліансь�
ким календарем.

(Д. Пельц)

СТОРОЖА ЧАСУ
Слово «календар» має кілька значень. Але головне полягає

в тому, що він — це перш за все система обчислення часу. І зас�
нована вона астрономічних явищах.

Спочатку людина звернула увагу на правильну та законо�
мірну зміну дня і ночі. Так з’явилася найперша природна оди�
ниця виміру часу — доба: відрізок, впродовж якого Земля
здійснює один повний оберт навколо своєї осі. Поділ доби на 24
години відбувся у стародавньому Вавилоні. Тут, у долині Двор�
іччя (між річками Тигр та Євфрат), протягом року день приблиз�
но дорівнює ночі. Від цього й почали розмежовувати доби на
денні й нічні відрізки, по 12 годин у кожному. Вони й стали сто�
рожею часу: як колись казали наші пращури, «аби день пере�
днювати, а ніч переночувати». Лічити би найзручніше було по
пальцях руки. Так з’явилися малий тиждень — п’ятиденка і вели�
кий — десятиденка. Семиденка народилася у тому ж Вавилоні. Її
викликало до життя забобонне шанування семи небесних світил.
У вавилонян систему обліку часу запозичили євреї, греки, рим�
ляни. У останніх дні тижня так і називалися: понеділок — день
Місяця, вівторок — Марса, середа — Меркурія, четвер — Юпіте�
ра, п’ятниця — Венери, субота — Сатурна  і неділя — день Сонця.

(Ю. Коваленко)

ЗАДАННЯ 48.
Напишіть переказ поданого тексту.

...І  ПІДНІС БУДДА СУВЕНІРИ
Якось давним�давно, коли ще і наших прапрапредків на світі

не існувало, всемогутній Будда запросив на зустріч Нового року
звірів і птахів з усієї земної кулі, пообіцявши незвичайні пода�
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рунки. Але трапилось так, що до святкового столу зійшлися лише
дванадцять звірів. Їм підніс володар світу дійсно неповторні су�
веніри — кожному по одному сузір’ю на небесній сфері й одно�
му року правління по черзі. З тих пір будь�який рік за зодіакаль�
ним календарем проходить під знаком того чи іншого чотири�
ногого або крилатого, того, що плаває або повзає...

Звичайно, наш потяг до додержання інколи найнеймовірн�
іших рекомендацій східного календаря можна пояснити хіба що
очікуванням всіляких приємних несподіванок, передчуттям
чудес, у які ми хоч і з великою часткою іронії — а таки віримо.
При цьому пам’ятатимемо: будь�хто із звірів, господарів року,
наділений, за усталеними тлумаченнями, як позитивними, так і
негативними рисами. Проте деякі особливості в їхній «поведінці»
та «звичках» існують. Заєць, наприклад, веселий, Дракон — рішу�
чий і суворий, Собака — чесний і працьовитий, Змія — мудра,
Мавпа — ревна хранителька сімейного вогнища, дотепниця і
наша найближча родичка серед братів наших менших, Півень —
мислитель і мрійник, Свиня — життєрадісна, Пацюк — врівно�
важений, Кінь — обережний і розсудливий, Вівця — почуваєть�
ся самотньо, Бик — ненавидить несподіванки, Тигр — полюб�
ляє нові ідеї.

(Ю. Коваленко)

ЗАВДАННЯ 49.
Прочитайте текст. Визначте його основну думку, тип і стиль

мовлення.

ЗОРІ І ВРОЖАЙ
Астрологи стверджують, що рух Місяця і зірок також впли�

ває на все живе на Землі, в тому числі на врожай. Досліджено
певні закономірності, визначено періоди садіння, розвитку, доз�
рівання і збирання плодів. А найпомітнішу роль у цьому процесі
відіграє, звісно, найближчий до нас Місяць. Отже, зверніть ува�
гу. На новому Місяці краще нічого не садити й не сіяти. Можна
виполоти бур’ян, обрізати сухі гілки на деревах у саду. Коли
Місяць зростає, садіть все, що росте над землею і вгору — кущі,
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дерева, квіти, деякі овочі. Перед повним Місяцем час збирати
зернові, садити дерева і пересаджувати кімнатні рослини. У дні
повного Місяця садять зелень, прянощі, траву. Коли Місяць
спадає, можна садити все, що росте під землею: картоплю, буря�
ки, моркву, редьку, редиску, ріпу, топінамбур, а також озими�
ну. Це й сприятливий момент для збирання овочів, особливо тих,
що довго визрівають. Перед новим Місяцем добре посадити ту
картоплю, що на насіння, обрізати дерева та виноградну лозу.
Старі люди знають, що цілющі трави найбільшу силу мають та�
кож у певні дні, а саме одразу після повного Місяця уночі, поки
не впала роса, або вранці, як роса зійде.

(З календаря)

ЗАВДАННЯ 50.
Прочитайте тексти. З’ясуйте, як вони побудовані  (скільки в

них абзаців, мікротем). Визначте способи та засоби зв’язку.

КУДИ ПОДІВСЯ ДЕНЬ?
Чи задумувалися ви,  а чому це у  нашому літочисленні лю�

тий місяць має усього лише 28 днів і лише раз на чотири роки
«підростає», та й то не повністю, не до розмірів решти місяців?

...Справді, ніколи не проходить непомітно додатковий день,
що дає назву усьому рокові — високосний. Овіяний міфами та
переказами  день цей, 29 лютого, понад  півтисячі разів розділяв
у нашому календарі зиму з весною. Однак не кожен знає, що ця
дата древніша за саме наше літочислення. А це так.

Колись�то гордий правитель Римської імперії Октавіан Ав�
густ не міг допустити переваги над собою Юлія Цезаря і зробив у
місяці свого імені, як і в липні (Юлій — июль), 31 день. А день,
що його бракувало, забрав у лютого.

*     *     *
Цікаво знати, що...

...є один особливий день у році. Чимало мудрих людей зап�
римічали цю певну закономірність і охоче писали про нього. Про
особливий 113�й день. Він допомагав нашим мудрим пращурам
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орієнтуватися наперед, знати, коли буде дощ весною і влітку.
Починати записувати треба з того для, як випаде перший сніг.
Наприклад: сніг випаде 20 листопада, то додаємо 113 днів і знає�
мо, що дощ буде 12 березня. Треба вносити поправку плюс�мінус
один день, але й без поправки видно, коли має бути дощ. І так
записувати треба до 22 березня, бо двадцять два дні березня — то
ще зима.

* А що ви знаєте цікавого? Розкажіть.

ЗАВДАННЯ 51.
Прочитайте тексти. Розкажіть, що ви знаєте про дні тижня.

Напишіть твір «Мій улюблений день тижня».

СВІТИЛА В НАШОМУ КАЛЕНДАРІ
Усім відомі сім чудес світу, сім п’ятниць на тижні... Часте

вживання у фольклорі цифри сім ґрунтується головним чином
на кількості днів, що становлять чверть повного циклу Місяця.

У середньовіччя астрологи й алхіміки вбачали особливий
сенс у тому, що вони знали сім світил: Сонце, Місяць, Меркурій,
Венеру, Марс, Юпітер, Сатурн. Планети Уран, Нептун і Плутон
відкрили пізніше, а Земля вважалася «підніжжям ніг людини» і
до уваги не бралась. Водночас налічували лише сім металів: зо�
лото, срібло, мідь, залізо, свинець, олово, ртуть.

Древні аліхіміки позначали метали тими ж астрологічними
знаками, які збереглись в астрономії донині, що й світила. Так у
золота значок Сонця, його ви бачите на аркушах календарів.
Нашій зірці присвячено святковий день — неділю. У перекладі з
німецької і англійської воно так і звучить — «день Сонця». Ся�
ючому білизною сріблу дали знак Місяця, якому належить по�
неділок.

Вівторок французькою та іспанською — «день Марса», ста�
родавнього бога війни. У планети Марс один знак із залізом.
Середа — «день Меркурія». Планету названо на честь давньо�
римського бога торгівлі і подорожей. Її знаком позначають
рідкий, важкий і рухливий метал ртуть. Четвер цими ж мовами
— день бога�громовика Юпітера. Знак яскравої планети присвої�
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ли олову за світлий колір. П’ятниця — день Венери, богині жіно�
чої краси й кохання.

І, нарешті, субота тільки в англійській мові зберегла назву
Сатурна. Він астрологами вважався символом нещастя, тягаря
на душі. Тому його значок мав важкий метал — свинець.

(В. Шиляєв)

*       *      *
У ПОНЕДІЛОК РОБОТИ НЕ ПОЧИНАЙ

Здається, загальновідомо, що перший день тижня — най�
важчий, а розпочата робота не принесе задоволення й успіху.
Безперечно, в основі народних уявлень про понеділок лежала
«магія першого дня» (так звана ініціальна магія) — вірування в
існування особливих днів, які могли визначати долю прий�
дешніх. Казали: як понеділок виявиться невдачливим днем, не�
щастя буде переслідувати увесь тиждень, а в п’ятницю ще й
спіткає лихо. А от хто одержить у перший день тижня гроші — всі
наступні шість днів буде їх одержувати. Радили також у понеді�
лок не дуже витрачати грошей, бо протягом цілого тижня вони
занадто активно витрачатимуться. Уособлювали понеділок в об�
разі сивого діда, який перебуває при брамі раю та показує душі
пекло і рай. Не випадковим видається і те, що саме на цей день
припадав унікальний звичай «понеділкування», за яким заміжні
жінки відмовлялися виконувати подружні та господарські обо�
в’язки та дотримувались суворого посту.

*       *       *
ВІВТОРОК — ЩАСЛИВИЙ ДЕНЬ

Це прислів’я якнайкраще характеризує другий день тижня.
Адже промайнув «важкий» понеділок, з яким були пов’язані
значні перестороги. І важливі справи, а головне — починки, май�
же без побоювань можна було розпочинати саме у цей день. Не�
даремно кажуть: «у вівторок — початків сорок», «на вівторок бід
зібралось сорок». Визначальним для такого ставлення до цього
дня тижня, вірогідно, було і те, що його, разом із понеділком та
четвергом, вважали чоловічим днем тижня (він), до того ж ще і
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парним. Отже, та людина, яка ризикнула розпочати будь�яку
важливу справу у понеділок, безперечно, відкладала її до наступ�
ного — легкого, удачливого, щасливого дня — вівторка.

А справ таких у справжньому господарстві назбирається
чимало, і тому бути йому завжди вельми клопітним. Проте у цей
день господарям годилося «тримати твердий порядок, бо Бог
піднімає небо». Саме у вівторок починали весняну оранку («все
поле заснується хлібом»), провадили сівбу, робили зажинки, зво�
зили з полів снопи, починали обмолот збіжжя. Жінки снували
основу (там, де, за уявленнями, саме у вівторок «світ оснував�
ся», цей вид робіт заборонявся), навивали її на верстат, затикали
полотно на ткацькому верстаті. лише по вівторках робили також
закладини нової хати.

З цим днем тижня пов’язана і лікувальна магія, адже годи�
лося заготовляти цілющі трави саме у «легкі» дні. Він є найкра�
щим і для зцілення од переляку — поїли йорданською водою
Лише у вівторок, четвер та суботу — «то буде з того користь».

О. Боряк,  етнограф

  *      *      *
СЕРЕДА — ПО КОЛІНА БОРОДА

Середа — серединний день у ряду понедільних днів. Став�
лення до цього дня тижня визначалося передусім, що він, як і
п’ятниця, був пісним (пригадаймо приказки: «Добрі ви гості, та
в середу трапились»; «В середу постила, а корову вкрали»; «Се�
реда в нас аж до п’ятниці»; «Ще то не біда, що без риби середа»).
Кажуть, душу людини, яка постила у ці дні, саме середа та п’ят�
ниця  зустрічають на третьому небі та ведуть до небесних воріт.
До того ж вірили, що середа є святою, «належить Матері Божій».
Хто її шанує, тому вона неодмінно допомагатиме. Де�не�де цей
день уособлювався в образі живої істоти — Середи. Звичайно, це
молода, гарна дівчина або жінка (а ще в неї сімдесят сім сестер і
сорок дочок), проте з’являється вона у людській оселі лише для
того, щоби покарати порушниць «правил поведінки» цього дня.
У середу, нагадаємо, не змивали волосся, не чесалися, не змива�
ли тіла та й не одягали нової сорочка. Окремі заборони стосува�
лися суто жіночої роботи — не прясти, не лишати на гребені недо�



128

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

пряденої мички, не снувати пряжі, не краяти і не шити білизни,
не золити і не качати полотна тощо.

Гуляла середа, як ще була молода.
Знає пес середу.
Середа та п’ятниця —

четвергу не укажчиця,
Скривився, як середа на п’ятницю.
Як прийшла середа,

то вчепилася біда.

*        *       *
НЕ ТЕПЕР, ТАК У ЧЕТВЕР

За народними віруваннями цей «чоловічий» день тижня є
щасливим, сприятливим для буденних справ, а також здійснен�
ня надій та сподівань. Подекуди певні остороги стосувалися
тільки деяких робіт, зокрема садіння овочів, заготівлі сала, мас�
ла, приготування квасу для борщу, хлібної закваски, снування
пряжі, зоління полотна. Розпочату у четвер роботу рекоменду�
валось не лишати на п’ятницю, завершувати її за один день.
Цього дня годилося ретельно вмитися — «щоб очиститись від
зарази».

На Поліссі побутував звичай прядіння «четвергової нитки»
(деінде у Чистий четвер на останньому тижні Великого посту).
Вона прялася до схід сонця на порозі хати лівою рукою і закручу�
валась навпаки. Таку нитку вважали помічною од усякого болю,
нею обводили кругом поля для оберігання посіву від горобців.
Переказували, що як узяти її на Великдень на могилки, можна
«побачити» померлих родичів. Називали її «четверговою» і збер�
ігали як помічну: випивали з водою од пристріту та зурочень,
примовляючи: «Лихим очам сіль та печина», давали худобі при
шлункових недугах. Існував також звичай виготовлення т. зв.
«четвергової сорочки». За повір’ям така сорочка довго носити�
меться, а її господар доживе до глибокої старості.

Згоджусь я тобі не тепер,
то в четвер.

Як мені тепер, так мені в четвер.
Не попередить четвер середи.



129

Розділ 3

Хто в четвер скаче,
той в п’ятницю плаче.

Четвер середу нагнав на льоду,
як став тащить, аж лід тріщить.

*        *      *
П’ЯТНИЦЯ — КОМУ ЩО ТРАПИТЬСЯ

П’ятниця традиційно вважалася тяжким днем. Очевидно,
ставлення до неї як до чогось страшного, карального та небез�
печного («і град іде, і дощ сильний»)  певною мірою було відлун�
ням християнської легенди про те, як цього дня страждав і прий�
няв смерть Ісус Христос. Це був найсуворіший пісний день (одне
з пояснень: «щоб коли попасти прийдеться в пекло, то щоб бог
звелів випустити»).

Церква освятила шанування п’ятниці, об’єднавши її з днем
пам’яті св. Параскеви�П’ятниці  (10.11). Серед народу ходило
чимало списків «Слова про 12 п’ятниць», які треба особливо ша�
нувати, звичайно їх відраховували від першого тижня Великого
посту або перелічували певні п’ятниці напередодні основних
церковних свят, переказували, що людина, яка постить у п’ят�
ницю на першому «Тижні Великого посту, «буде позбавлена на�
глої смерті»; перед Благовіщенням (7.04) — «перед смертію ан�
гела свого узріш»; на останньому тижні Великого посту — «на
страшному суді Господа Ісуса Христа узріш»; перед Вознесін�
ням — «від потопу збережешся»; днем з св. Петра та св. Павла
(1.2.07) — «від усяких хвороб»; Різдвом Пресвятої Богородиці
(21.08) —«від злодійської та розбійницької руки»; днем св. Кузь�
ми та св. Дем’яна (14.09) — «від великого гріха» тощо. Інколи
вказувалося: якщо 12 п’ятниць поспіль пити тільки свячену воду,
всі гріхи відійдуть.

Довша п’ятниця, як неділя.
Хто в п’ятницю скаче,
той в неділю плаче.
Сім п’ятниць на тиждень.
Не гляди, що п’ятниця,
тогди бери, як трапиться.
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*      *      *
СУБОТА —НЕ РОБОТА

Отже, в ряду понедільних днів наставав останній буденний
день — субота. Незабаром неділя, «день вимушеного безділля»,
і, здається, це не може не вплинути на його сприйняття. Опові�
даючи про суботу, повсюдно називають певні обмеження: в жод�
ному разі не розпочинати важливої роботи — «бо довго те діло
робитиметься», а напрацьовану на тижні справу необхідно до�
вести до кінця — бо Бог не допоможе її завершити» і «будеш де�
сять субот докінчувати». До того ж приписувалось по можливості
покінчити з усіма справами до полудня. Адже понад звичайну
повсякденну роботу добре було б позамітати хату, вимити стіл,
лави, вимастити долівку, припічок, зігріти води, щоб вмитися
(«будеш усім людям гарний»), приготувати чисту білизну («як
надівати її малим дітям — будуть краще рости») — саме так ша�
нували недільний день, що натавав. Взагалі вважалося, що не�
дотримання чистоти напередодні свят, постових днів, а також
неділі може викликати в майбутньому народження дітей із різни�
ми фізичними вадами, хворобливих і кволих.

На суботи припадають і поминальні дні. Найвідоміші з них
Хомина, Переддмитрова, Передкузьмина та Передмихайлова, а
також поминальні перед М’ясницями й Трійцею.

Переказували, що колись у давнину дячки саме по суботах
карали своїх учнів: винних — щоб виправлялися, невинних —
щоб і надалі не завинили. І називали це «давати суботки».

Субота — вся робота.
Субота — кінчається робота.
Субота — не робота,
                        а в неділю нема діла,
Субота — не робота,
                        помий, помаж та й спати ляж.

 *   *   *
ПРИЙДЕ ТАКА НЕДІЛЯ, ЩО І В НАС БУДЕ ВЕСІЛЛЯ
Казали: «Сховай слабість на неділю, бо тепер робота є». Не�

помітно спливають дні, наближається кінець тижня, його ос�
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танній день. І вступає у дію непорушне правило: в неділю не
грішити, себто не братися за будь�яку роботу. Відтак, цей день
сприймався як празник — очікуваний день вимушеного безділля:
«Не тоді мені неділя, як сорочка біла, а тоді, коли мала час узяти».
Культ св. Неділі, якого так суворо дотримувалися в Україні, лег�
ко пояснити, з одного боку, високим значенням недільного дня
у християнському світі, з другого, і самим смислом слова — від
давньоруського «не дълать». Переказують, що Бог подарував цей
день Неділі зі словами: «На тобі цей день, тільки дивися ж сама,
щоб люди тоді не працювали». Вплив на виникнення культу св.
Неділі справив і відомий апокриф «Епістолярія про Неділю», або
«Лист з неба», в якому перелічувалися заборони.

Неділя, як і Середа та П’ятниця, уособлювалась в образі живої
істоти. Вона могла уявлятися «панною» — «гарною, як сонечко
святеє». Проте без суворої кари не залишала жодного, хто не вша�
новує її. Адже, працюючи, їй завдають страшних страждань.

Що було, то минуло... Здавалося б, ми зовсім відійшли від
давньої культури наших предків. Проте вірю: народне світоба�
чення, яке складалось упродовж тисячоліть, і досі тримається в
душах моїх сучасників, продовжує жити в клітинах мозку. Може,
треба тільки торкнутися — і затремтять застиглі струни, що зв’я�
зують наше буття із далекими та близькими світами?! І кожен
день, і в будні, і в свята, стане відкриттям.

(О. Буряк)

ІГРОВА ХВИЛИНКА

ВідгадайBно загадку!

Три сестри й три брати
З праці йдуть до хати.
Їх сестриця сьома
Зустрічає вдома,
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Кличе до світлиці
Їсти паляниці.

Розіграйте   діалоги,   використовуючи   подані   нижче   укB
раїнські прислів’я та приказки.

Середа — по коліна борода.
Середа — піст, не треба губи мастить.

Хто в п’ятницю засміється, той в неділю буде плакати.
Співання в п’ятницю, а снідання в неділю ніколи не минеться.

Субота — не робота.
У суботу вся робота.
Як неділя, то й сорочка біла.

(З книги «Українські приказки, прислів’я...».
Уклав М. Номис).

Вимов скоромовку

Вередувала вередничка, що не зварила вареничків; не вере�
дуйте вередниченьки — ось поваряться варениченьки.

*        *       *
—  Сестрице, чи ткачі тчуть, чи не тчуть?
—  Чуть�чуть тчуть, ледь човнички волочуть, бо їсти й чуть�

чуть не чуть.
—  Нехай ще чуть�чуть потчуть, бо вже чуть, що перепічки

печуть!

ЗАВДАННЯ 52.
Ознайомтесь з текстами. Проведіть диспут�обговорення на

тему «Дванадцять місяців».

СІЧЕ ЗИМУ НАВПІЛ
Це один із варіантів походження імені першого з дюжини

братів�місяців: адже він саме поперек зими проліг, поділивши її
на два відрізки.  Інші дослідники вважають, що назву взяв ще у
стародавніх слов’ян від температурних явищ, бо і снігом січе, і
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морозяним вогнем пече, і повітря вихолоджує. Існує і таке при�
пущення: охрестили його у зв’язку з рубкою�січенням лісу, бо
чим ще було тоді хату опалювати, коли і вугілля, а тим більше
газу, люди не знали. Й досі серед мешканців Карпат побутує при�
слів’я: «Січе січень та морозить, а ґазда з лісу дрова возить». У
народі вживають назви: просинець (після похмурих днів грудня
небо стає більш синім і високим), студен, сніжень, корінник зими,
маківка зими, середульший, ранок року тощо.

До календаря місяць увійшов «на зорі туманної юності» люд�
ства як «январь» (від латинського слова «януаріус»). Місяць миру
— так казали про нього римляни. За свідченнями істориків, при
легендарному засновникові теперішньої столиці Італії — Ромулі
— рік брав початок з березня («марта»), нареченого по імені Мар�
са, бога війни. А римський владика Нума Помпілій, який воло�
дарював у VII сторіччі до нашої ери, вважав, що мирні завоюван�
ня і закони можуть бути не менш міцні, ніж здобуті силою зброї.
І потрапив «март» (марсіус) в опалу, а першість надали мирному
богові Янусу, котрому на той час належав одинадцятий місяць
календаря. Вважався він також покровителем всілякого «почат�
ку». Римляни, вірячи, що перший день нового року визначає
подальшу долю людини на весь рік, бажали один одному щастя,
зичили здоров’я, підносили подарунки. Звідси, із старовини гли�
бокої, беруть початок щирі новорічні  вітання, котрими обмінює�
мося й тепер усно й листовно.

НА ПОГОДУBБРЕХУНЕЦЬ
Така думка дуже поширена в народі, що засвідчують і старо�

винні прислів’я. Бо він надто дволикий: саме в ньому відчутніші
степлілі поцілунки сонця, але й «заметілі під лютий налетіли».
Тому другий брат — теж і сніжень (як попередній), і крутень (за
віхоли), і межень з січнем (тоді, коли наші пращури ще святку�
вали Новий рік у березні, лютий ішов останнім у попередньому і
відсікав, відмежовував старий і новий роки), і бокогрій, особливо
з другої половини, коли вдень припікає, а вночі морозяними
голками дошкуляє, і  криводоріг,  і  зимобор.
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Найвірогідніша назва «лютий» походить від лютень — так
ще в давнину охрестили його люди за суворий, неласкавий но�
ров. На Закарпатті і досі старі люди кажуть: казибрід від казитися
— псувати погоду, дерева, дороги. У літературних та історичних
джерелах слово лютий зустрічаємо з початку XVI століття. Але це
«прізвище» за місяцем остаточно закріпилося лише три століття
потому. Російське «февраль» бере початок від латинського слова
«фебруатус» («дієс фебруатус» — день очищення, в середині міся�
ця римляни приносили в жертву Луперту, богу ланів і лісів, коз�
ла). Давньоруська назва — сечень.

ГОТУЙ У ПОЛЕ ЯРЕЦЬ
Своє першородне ім’я — марсіус — він одержав у стародавніх

римлян: на честь Марса, котрий спочатку мав повноваження
покровителя пастухів і хліборобів, а вже значно пізніше одягнув
залізні обладунки і став богом війни.

Наші пращури називали його сухий. Мабуть, це можна по�
яснити невеликою кількістю опадів на той час. В українських і
чеських старовинних календарях був березнем — починається
сокорух у берези. Мав прозвисько березоль (березол) — від бере�
за та зола. Вважають, що воно сягає корінням у часи, коли зем�
лероби вирубали ліси, аби звільнити місце для хліба чи городи�
ни, а також заготовляли золу на добрива. У середині XIX століття
латинський за походженням «март» зникає з української мови,
остаточно поступається місцем нинішній назві, але в деяких го�
вірках збереглося слово марець, про що свідчать вживані і тепер
прислів’я: «Прийшов марець — готуй у поле ярець» або «Марець
— відморозив палець» тощо. Взагалі такої плутанини, як з міся�
цем березнем, людство в своїй історії не знало з жодним іншим.
Колись весна означала відродження природи, і наші предки роз�
починали березнем новий рік. У XV столітті старт року перенес�
ли на вересень, і перший місяць став сьомим. Був до пори і чет�
вертим за порядковим номером, а після реформи Петра І, з 1700
року, зайняв уже третю позицію в чисельнику і, можливо, на�
завжди.
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СНІГОГОН ТА ВОДОЛІЙ
«По�різному іменувався наступник березня. Російська на�

зва «апрель» походить від латинського слова «аперіре» — відчиня�
ти, відкривати: о цій порі на гілках завжди руйнуються щільні пан�
цирі зі шкіряних лусочок, які до певного моменту тримали ніжне
листячко, наче дівчину�красу, в темниці. А з�під опалого листя чи
сухої трави на світ божий вириваються пагони фіалок, мати�й�
мачухи, жовтцюпшінки, печіночниці, петрова батога... Назва
квітень з’явилася в українській літературі у XVI столітті, а у про�
сторіччі побутувала значно раніше. Проте у письменників кінця
XIX — початку XX ст. більш широко вживалося слово апріль. У
багатьох говірках, зокрема карпатських, і досі   існує  цвітень,   а
на   Поліссі — красенець,   або  краснець.  Дослідники не дійшли
згоди, звідки походить назва четвертого відрізку року — квітень:
чи від квітнути, цвісти, чи від квитатися, зводити рахунки із зи�
мою. Але, по суті, обидва тлумачення правильні в своїй основі. У
народі охрестили   місяць   ще  снігогоном,   водолієм,   дзюрчальни'
ком.  За віщо — пояснювати, мабуть, немає потреби.

І хоч у квітні, за народними прикметами, слід ще чекати со�
рок приморозків або сорок лопат снігу, але, як правильно
підмічено оптимістами, ані холоднішим за березень, ні теплі�
шим за травень квітню не бувати.

ЗЕЛЕНОШУМНИЙ І П’ЯНКИЙ
Спостерігаючи весілля природи, мимоволі згадуєш етимо�

логію слова «травень». Це — сезон цвітіння трави та квітів. У рим�
лян п’ятий місяць отримав ім’я «май» від богині природи Майї
(по�латинському— «майус»). Цікаво, що на Україні він мав
обидві назви, та тільки 80—90 років тому сучасна закріпилася і в
мові, і в літературі. Дослідники вважають: термін «май» взяв у
нас родовід від такого народного звичаю, як клечання, тобто
прикрашення квітами, гілками, гірляндами, зеленню.

У  народі побутують такі назви: соловейків, росяник, грозо'
вик,  дощовник,  зеленошумний, п’янкий.
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ХЛІБОРОСТ І СВІТОЗАР
Ліс був «хрещеним батьком» шостого сина року. Згаданої

версії дотримуються багато дослідників. А відомий письменник�
природознавець Дмитро Зуєв витлумачує назву «червень» (тоб�
то «красний», «красивий») ось як. Здавна слов’яни о цій порі зби�
рали з коренів лісових рослин особливу комаху — кошеніль (вид
червеців). З неї виготовляли багряну фарбу, в яку занурювалися
бойові знамена княжих дружин. Звідси й пішов вислів «червлен
стяг». До речі, згаданий колір завжди користувався у наших
предків особливою пошаною.

Або така цікава подробиця: древні русичі називали цю пору
ще і зок, тобто час стрекотання коників. Дуже давно слов’яни
іменували його також ау (агов). З цього приводу можна згадати
рядки вірша В. Хлєбникова: «Ты собираешь в лукошко грибы в
месяц Ау». Існують діалектні (і до сьогодні) форми величання:
гедзень (від слова ґедзь) і бидзень (від бицькатися) — тварини,
відганяючи кровососів, брикаються і взагалі ведуть себе неспок�
ійно. Він і хліборост, і світозар, і сінокосень, і бджоляр, і світогрій,
і щедрій. Ці назви знайшли відбиття, зокрема, в численних на�
родних прислів’ях.

Древні римляни присвятили місяць богині неба Юноні —
заступниці сімейного щастя (июнь — юніус). Українське «чер�
вень» побутувало разом із словом «іюнь», але закріпилося в мові
саме перше.

ВІН І КОСЕНЬ, І ЖАРНИК
Сьома сходинка року Юлію Цезарю зобов’язана своїм по�

чатковим ім’ям — «июль». У слов’ян для його позначення побу�
тували назви, пов’язані з різними видами трудової діяльності
людей о цій порі: білень (полотно час відбілювати настав), пасень
(найкращий період для відгодівлі худоби), косень (у розпалі за�
готівля сіна), суничник і чорничник (масові збирання берендеє�
вих дарів). Відомий і як жарник, грозовик, росяні зорі, маківка
літа,   жнивар,   сінозарник,   громотворець   тощо.

Бабусі свого часу любили загадувати онукам загадки і серед
них цю: «Сонце пече, липа цвіте, жито достигає — коли таке
буває?»  Видатний філолог Володимир Даль наголошував, що
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липцем (завдяки смачному та запашному липовому меду) ще за
глибокої старовини величали саме нинішнього господаря часу...
Лише у першому десятиріччі минулого століття в українській
мові закріпилося уже подібне за значенням і звучанням — ли�
пень. Спочатку в літературних джерелах, а згодом  і у побуті.

ПИРОГІВ ПОВНА ДІЖКА
Віднайти джерела походження назви місяця зовсім неваж�

ко. Колись основним знаряддям праці на збиранні трав, хліба
були коса та серп. А восьмим колесом у возі року являвся саме
серпень, в якому це в основному і відбувалося. У сябрів�біло�
русів він наречений жнивцем. Величали місяць заревом — від ча�
стих зірниць, кивнем (коні головами кивають, відганяючи кро�
вососів), густирем (по вінця ж всяких смачних наїдків), грибнем
(через велику кількість о цій порі лісового рослинного «м’яса»).
Російське август веде родовід з часів древніх римлян: спочатку
він ішов шостим по порядку і називався секстилісом, бо рік у
них взагалі починався казна�як (з точки зору сучасника) — із
березня. Вже значно пізніше, з реорганізацією календаря, став
серпень на нинішнє місце і був охрещений на честь імператора
Октавіана Августа.

Про землеробську основу виникнення назви свідчить чи�
мало народних прислів’їв і приказок. Серед них і такі: «Принеси
нам, серпок, стільки кіпок, як на небі зірок»; «Серпневого дня
зимовим тижнем не заміниш»; «От діждали літа та нажали жита,
поставили копки і вдарили гопки»; «Швидко жніть до оборіжка
— буде пирогів повна діжка» тощо.

ВІН І ХМАРЕНЬ, І РЕВУН
Притаманні вересню особливості віднайдемо в синоніміч�

них назвах останнього. У римлян він ішов сьомим за порядком
в чисельнику, тому по�російськи — сентябрь (від латинського
«септем» — сім). Давньоруські назви — ревун (рюїн), хмарень
(хмурень). Вірогідне походження першої назви від розхвильо�
ваних диких копитних: відбувається гон (пора весіль), і вони сур�
млять на всі усюди. А можливо, назва походить від ревіння вітру,
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що о цій порі набирає сили. Хмарень суперечок не викликає: че�
рез часті зміни погоди раптом все навколо стає невеселим, суті�
нковим, тьмяним, небо затягується сірою завісою.

Носить дев’ятий син року і понині ім’я вересень: від врасе'
нець (іній), бо він є місяцем перших мінусових температур. Про�
те найбільш вірогідним видається тлумачення про зв’язок слова
із масовим буянням вересу, однієї з найулюбленіших в Україні
рослин. У західноукраїнських календарях XIX століття зустрі�
чаємо маїк — від май, бо саме тепер (та й завжди о цій порі) ози�
мина ніжним смарагдом вкриває ниви, відбувається повторне
цвітіння ряду рослин.

БО ЛИСТЯ ПЕРЕМАЛЬОВУЄ
Синоніми слова жовтень дуже описові, як дуже прозоре та

давньоруське листопад; у римлян він ішов восьмим за ліком, от
і нарекли октобером (по�латинському окто — вісім); у староук�
раїнських рукописах і книгах  XVI століття зустрічаємо назву
паздерник, утворену від старослов’янського паздер, тобто кост�
риця, що лишається від переробки конопель чи льону (цікаво,
що у сябрів�білорусів він і понині «кастрычнік»).

Назва жовтень закріпилася в літературній мові у XIX
столітті: у цьому місяці жовкне листя. У народі його охрестили
рум’янцем осені, корінником (середній кінь у трійці), «місяцем
голої землі, крижаних дощів, мокрого снігу». А ще присвоєно на�
зву брудник, бо ані колеса, ані полоза не любить. Як підмічено
здавна — міжсезоння.

ТАК ПРИЙШОВ КУЦЕНЬ
За традицією згадаємо: новем—дев’ять, новембер — дев’я�

тий місяць у давньоримському календарі. Звідти й російське —
ноябрь. Одвічна слов’янська назва — грудень від груда, тобто
шматки змерзлої землі, побита колія на дорозі і застигла у тако�
му вигляді. Слово листопад теж має спільнослов’янську основу
і вживається у шести споріднених мовах. У XX столітті ця назва
закріпилася за 11�м місяцем і в українській мові, хоча до того
супроводжувала десятий.
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Колись, та подекуди й нині, за короткі дні і холоди називали
його куцень, безлиста зима, листогній, напівзимник, зніми одяг,
роздягальник, присмерки року тощо.

БО НЕПРИВІТНЕ НЕБО
У древніх римлян місяць називався децембер (від латинсь�

кого децем — десять), тому що таким ішов за ліком. Звідси й рос�
ійська калька — декабрь. А от слово грудень   зустрічається вже на
початку XV століття, наприклад, в Іпатіївському літописі. Воно
свідчило про стан доріг, вказувало, що шляхи й путівці затверділи
після листопадових дощів і відлиг, вкрилися грудками мерзлого
ґрунту. Пізніше ця назва закріпилася і в українській мові.

Наші прапрадіди охрестили дванадцяте колесо возу року ще
студен, студенець — земля отримує обмаль тепла, 60—70% со�
нячної енергії відбивається в навколишній простір. Хмурень —
непривітне свинцеве небо: у середній полосі трапляється лише
12—15 сонячних годин на місяць. Був він і підберихою — колись
о цій вже далеко не ситій порі селянин починав підбирати по за�
сіках те, що надбав за літо й осінь. А ще величали грудень моло'
дою зимою, санною колією.

(Ю. Коваленко)

УКРАЇНСЬКЕ ЛІТЕРАТУРНЕ
СЛОВОВЖИВАННЯ

ЗАВДАННЯ 53.
За наведеними синтаксичними структурами напишіть пуб�

ліцистичний нарис.

Календарний план, капітальне будівництво, капітальні
вкладення, канцелярське приладдя, канцелярські видатки, ка�
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пітальний ремонт, квартирна плата, квартирний облік, команд�
ний склад.

ЗАВДАННЯ 54.
Складіть і запишіть речення з антонімічними парами.

Важливість/дріб’язковість,суттєвий/нікчемний, ввіч�
ливість/нечемність,гречний/нечемний, люб’язний/грубий,
чемний/невихований, чемність/нечемність.

ЗАВДАННЯ 55.
Перекладіть українською мовою.

Ждать, раскрыть, мелькать, ежевика, слабо, выдерживать,
разорять, кружевной, блин, платочек, веки, ничком, пировать,
пятно, площадь, прикосновение, лететь, костер, бревно, хруп�
кий, безобразие.

ЗАВДАННЯ 56.

ЯК МИ КАЖЕМО
— про дуже ліниву людину;
— про дуже голодну людину;
— про негарного зовні чоловіка;
— про сердиту людину;
— про нещасну людину.
(Гнилий як пес; гарний як пес базарний; голодний як пес;

зубатий як пес; зірвався наче пес із цепу; злий як пес на прив’язі;
ледачий як пес; лежить як пес на стерні; скулився як пес).

ЗАВДАННЯ 57.
Перекладіть українською мовою.

Наблюдательный пункт; набрать взаймы; наглядная агита�
ция; наградной лист; надбавка за стаж работы; надбавка к цене;
наем жилого помещения; назначать на должность; назначать
цену; наличные деньги.



141

Розділ 3

УВАГА! НАГОЛОС!

Помахfти, помfхувати, помfцати, пjмацки, кормовbй,
кjроб, корjбковий, коробjк, корjбочка, корjбчастий,
корjбчатий, відsбраний, відібрfння, відsгнаний, відігнfти,
відігнeти, відsгнутий, плямbти, плzмкати, плямbстість,
плямbстий, плzма.

СЛОВОВЖИВАННЯ:
ВИБІР СЛОВА, ЛЕКСИЧНА СПОЛУЧУВАНІСТЬ

ДОКУМЕНТАЛЬНИЙ — ДОКУМЕНТJJJJJВАНИЙ
Документfffffльний. Який є документом; властивий документу;

який ґрунтується на документах: документальні дані, докумен'
тальні свідчення, документальна точність, документальний
фільм, документальна кінематографія. Пох.: документfffffльність,
документfffffльно.

Документjjjjjваний. Дієприкм. від документувfffffти: у знач,
прикм.— обґрунтований документами: добре документований
нарис. Пох.: документjjjjjваність, документjjjjjвано.

ДОХІД —  ПРИБEEEEEТОК
Дохід, �хjду. Гроші або матеріальні цінності, одержувані від

підприємництва чи якогось роду діяльності. Вж. зі сл.: валовий,
грошовий, державний, додатковий, забезпечений, незабезпечений,
комісійний, митний, натуральний, національний, номінальний,
підприємницький, податковий, неоподаткований, річний, середній.

Прибeeeeeток, �тку. 1. Сума, на яку дохід перевищує витрати;
дохід, джерелом якого є додаткова вартість. Вж. зі сл.: валовий,
додатковий, зрослий, надлишковий, підприємницький, середній,
сукупний, чистий; прибуток на капітал.

2. Те саме, що дохід: прибуток від господарювання, прибуток
державного підприємства.
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ЗАВДFFFFFННЯ — ЗАДFFFFFЧА
Завдfffffння, р. мн. 'fнь. Наперед визначений, запланований

обсяг робіт, якесь доручення; те, що хочуть здійснити, тощо: бой'
ове завдання, домашнє завдання, за завданням редакції.

Задfffffча, Bі, ор. 'ею. Питання (переважно математичного ха�
рактеру), яке розв’язується шляхом обчислень за визначеною
умовою: математична задача, фізична задача, логічна задача.

АБСОЛUUUUUТНИЙ — АБСОЛUUUUUТИСТСЬКИЙ
Абсолuuuuuтний. Безвідносний, узятий поза зв’язком; цілко�

витий, повний. Вж. зі сл.: критерій, нуль, величина, висота, ка'
тегорія, маса, рента, температура, обчислення, право, спокій,
чемпіон, більшість, вологість, істина, темрява, тиша, ясність,
безправ’я. Абсолютbbbbbстський. Характерний для абсолютизму,
властивий йому. Вис. зі сл.: режим, держава, монархія.

ЯК  ПРАВИЛЬНО?
Натуральний дохід — натуральний прибуток;
валовий дохід — валовий прибуток;
зрослий дохід — зрослий прибуток;
логічна задача — логічне завдання;
контрольна задача — контрольне завдання;
документований нарис — документальний нарис;
документований фільм — документальний фільм;
абсолютний режим — абсолютистський режим;
абсолютне право — абсолютистське право.

УСТАЛЕНІ   ВИРАЗИ
Простите — пробачте.
Простите за выражение — вибачайте на слові.
Простите меня на этот раз! — пробачте мені на цей раз!
Простите, но — пробачте, але.
Простите, я не понял — вибачте, я не зрозумів.
Простите, я не расслышал;  повторите,  пожалуйста! — вибачте,

       я не почув; повторіть, будь ласка!
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Простите, но я не могу согласиться с вами — вибачте, але я
                      не можу погодитися з вами.
Сам по себе — сам по собі.
Само собой разумеется — само собою зрозуміло.
С бухты'барахты — ні сіло ні впало, з доброго дива.
Явите милость — зробіть ласку.
Отдуваться за всех — відбувати за всіх.
При сложившихся обстоятельствах — за існуючих обставин.
Шутки в сторону — без жартів.
Стоянка запрещена — стоянка заборонена.
По моєму мнению — на мою думку.
Перед тем как сказать — перед тим як сказати.

*      *       *
* Красномовство є мистецтво управляти умами.

              Платон
*      *       *

* Заговори, щоб я тебе побачив.
        Сократ

*      *       *
* Найбільша цінність оратора — не тільки сказати те, що по�

трібно, але і не сказати того, чого не треба.
Цицерон

*      *       *
* Говорити багато й добре є дар гострого розуму, говорити

мало й добре є властивістю мудрого, говорити багато й погано
означає дурня, говорити мало й погано є ознакою божевільного.

Ф. Ларошфуко

*      *       *
* Зброя красномовства вимагає мудрості й чесності. Крас�

номовство однаково має свої небезпеки, як і користь, — все за�
лежить від вживання: воно може бути й щитом невинності, й
мечем мужності, й кинджалом зломовності.

Л. Сечьор



144

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

ДІЛОВІ ПАПЕРИ. РОЗПИСКА
КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЧИСЛІВНИК

РОЗПИСКА
Розписка — документ, що може бути службового та приват�

ного характеру; підтверджує передачу й одержання документів,
грошей, варів, продуктів тощо, завірений підписом одержувача.

Зразок №  1
РОЗПИСКА

Я, Корчова Марія Павлівна, одержала 01 червня 2008 р. від
Житомирського Франца Антоновича 150 (сто п’ятдесят) тисяч
гривень. Зобов’язуюсь вказану суму повернути 05 червня 2008 р.

Дата                                                                                                                     Підпис
01.06.08 р.                                                                                                    М. П. Корчова
Засвідчення                                                                                                       Підпис

Зразок № 2
РОЗПИСКА

Мною, учнем 10�го класу Божиковецької середньої школи
Корчовим В. П., одержано від завідувача шкільної бібліотеки
Т. Г. Шевчука для тимчасового користування на час весняних

РОЗДІЛ4
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канікул 4 (чотири) географічні карти, 2 (два) підручники з гео�
графії, 1 (один) підручник з історії України, 1   (один)  набір для
креслення.

25 березня 2008 р.                                                                     В. Корчовий

*      *      *
РОЗПИСКА

     Я, директор школи села Веселий Кут,
Іван Васильович Карабут,
одержав від Майківської Тамари
відповідні товари шкільні:

бутси і кеди (чотири пари),
шахи, фляги, транспортири (по чотири).

 (Підпис)
          (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 58.
За наведеними зразками напишіть одну з таких розписок:

—  розписку учня про одержання від завідувача шкілької бібліоB
теки 30 підручників для учнів 7Bго класу;

— розписку студента про одержання залікових книг від декана
факультету.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ
ЧИСЛІВНИК

КІЛЬКІСНІ Й ПОРЯДКОВІ ЧИСЛІВНИКИ ЧАСУ
І досі ще багато хто не знає, як треба точно означити час, і

питає: «Скільки зараз годин?», — замість — «Котра година?» Чує�
мо інколи: «Зараз година ночі», — замість — «Зараз перша година
ночі» тощо. Навіть в українсько�російському словнику АН
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УРСР натрапляємо на паралельні вислови: «не пізніше трьох гоB
дин» і «не пізніше третьої години», а вислів «о другій годині дня»
перекладається «во втором часу дня» і «в два часа дня».

Такий паралелізм у справі означення часу, де має бути абсо�
лютна точність,— недопустима річ. Тут конче треба твердо стати
на бік якоїсь одної форми вислову й ставити на означення часу
доби або кількісні числівники («Я встав у сім годин ранку»), або
порядкові («Я встав о сьомій годині ранку»). Наша мовна тради�
ція стоїть за порядкові числівники: «О п’ятій годині виїхали ми з
монастиря» (М. Коцюбинський); «Завтра об одинадцятій на мене
чекатиме інженер» (Ю. Смолич). У цих фразах порядкові числі�
вники п’ятій, одинадцятій означають не проміжок часу між дво�
ма годинами — четвертою й п’ятою, десятою й одинадцятою, як
у російських висловах в пятом часу, в одиннадцатом, а точно виз�
начену годину, що по�російському буде: в пять часов, в одиннадB
цать часов. На доказ цього можна навести ще одну фразу з творів
М. Коцюбинського: «Рівно о пів до сьомої панна Анеля пройде
через столову у кухню». Виходячи з цього, треба питати не
«Скільки годин?», а — «Котра година?», казати не «Одна година
ночі», а — «Перша година ночі» тощо.

Якщо треба сказати не про точно означений час, а лиш при�
близно назвати період між двома годинами, відповідно до рос�
ійських висловів в пятом часу, в одиннадцатом, тоді слід ставити
перед порядковим числівником прийменник на: «Ой сплю го�
дину, сплю і другу, а вже повертає та на третю» (С. Гулак�Арте�
мовський). Отож, російську фразу «Я приду в пятом часу» треба
сказати по�українському: «Я прийду на п’яту годину», а не «Я
прийду о п’ятій годині», — бо це означає вже точний, а не при�
близний час.

Дробові числівники часу передаються відповідним дробом
із прийменником на до половини години: чверть на третю,— з
прийменниками на або до, коли буде половина години: пів на
сьому або пів до сьомої, як це ми вже бачили в фразі з твору М. Ко�
цюбинського, — чи прийменниками до або за, коли перейшло
вже за половину години: за чверть сьома або чверть до сьомої,
цебто: чверть години залишилось до сьомої або за чверть години
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буде сьома. Не дробові числівники, а цілі, що означають кількість
хвилин якоїсь години, треба ставити з тими ж прийменниками
за попередніми правилами: десять на другу, тридцять на другу або
тридцять до другої, за двадцять друга або двадцять до другої.

Коли мовиться не про означення часу доби, поділеної на 24
години, а про кількість часу, витрачену на якусь роботу чи дію,
тоді слід користуватись кількісними числівниками: «Як ось із
неба дощ полився, в годину весь пожар залив» (І. Котляревсь�
кий); «От ми й узялися перевіряти рахунки з десятої ранку аж до
сімнадцятої дня, витративши на це діло сім годин» (з живих уст).

(Б. Антоненко'Давидович)

ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ
О котрій годині?
О... хвилин на ... у (ю)
О двадцять п’ять хвилин на
      третю

О пів на ... у (ю)
О пів на другу

за ... хвилин ... а (я)
За чверть (за десять хвилин)
      третя

О ... ій (годині)
О п’ятій годині

Котра година?
 хвилин на ... у (ю)
 двадцять хвилин на першу

пів на ... у (ю)
пів на другу

За ... хвилин ... а (я)
за чверть (за десять хвилин)
п’ята

... а (я) (година)
п’ята година

КОТРА ГОДИНА?
Форма відліку часу в Україні єдина,
з плином літ не пригасла, не стерта.
Ви питаєте: котра воно година?
І вам кажуть: друга, третя, четверта...
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Щоб почуті на лекції мовні норми
нам у пам’ять міцніш западали,
вчили ми порядкових числівників форми
і на них різні речення дома складали.

Наприклад: «Долаючи втому,
дівчата на полі сушили м’яту.
Одна каже: «Це ж прийдем додому
не раніше як пів на дев’яту».

А друга: «Але ж на люди
ти не підеш у сукні прим’ятій.
То воно уже так і буде:
прийдем до клубу десь о дев’ятій».
Граматичні ці форми — не випадковість.
Ще хочете прикладів? Ось вам:
у Ірини Вільде є гарна повість,
і зветься вона: «Б’є восьма».

Граматична ця форма добре відома.
Щоб закріпити почуте в класі,
придумайте й ви свої приклади дома
на цю форму відліку часу.

(Д. Білоус)

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Каждый час — щогодини.
Без четверти час — за чверть перша.
Без пятнадцяти час — за п’ятнадцять хвилин перша.
Час пятнадцать  (минут)   — п’ятнадцять  (хвилин)  по першій.
Часы приема — години прийому.
Часы отдыха — години відпочинку.
Выбирать время — вибирати час (для чого).
Занимать время — забирати час.
Использовать  время — використовувати  час   (на  що;  для  чого).
Со временем — згодом; з часом.
Рабочее время — робочий час.
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Время летит — час летить.
Хватает времени — вистачає часу (на що).
В последнее время — останнім часом; в останній час.
Мало времени — обмаль часу.
Не иметь времени — не мати часу.
На время отсутствия — на час відсутності.
Терять время — гаяти час, марнувати час.
Время вышло — час вийшов.

ЗАВДАННЯ 59.
Запишіть числа словами. Поставте наголоси.

1;  5;  7;   11;  55;  69;  379;   11/2;   1,5;  0,5;   138 000;  27 345;   1345
241; 25 341 428.

ЗАВДАННЯ 60.
Складіть і запишіть речення з поданими словами та структурами.
Коли  (учора, сьогодні, завтра). З якого часу  (зранку, здав�

на). До якого часу (доти, довіку).

ЗАВДАННЯ 61.
Розіграйте діалоги, використовуючи вирази.

Раз у раз
рік у рік
день у день
з дня на день
час від часу
кінець кінцем.

ЗАВДАННЯ 62.

ЯК ПРАВИЛЬНО?
Чисельний аналіз — числовий аналіз;
численна аудиторія — багаточисельна аудиторія;
чисельна перевага — численна перевага;
численні війська — чисельні війська.
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УСМІХНІТЬСЯ!
— Десять років я працюю у вас за трьох, а отримую звичайну

платню. Я прошу підвищення,— звертається   підлеглий   до   на�
чальника.

— Підвищити   платню   не   можу, — відповідає   начальник.
— Але скажіть, чию роботу ви виконуєте, і я вижену отих двох
дармоїдів!

ЗАВДАННЯ 63.
Напишіть діловий звіт, використовуючи наведені нижче

синтаксичні структури.

Розрахунок готівкою, податок з обороту, накладення стяг�
нення, накладення штрафу, на підставі наказу, на нашу адресу.

ЗАВДАННЯ 64.
Складіть і запишіть речення, використовуючи наведені

нижче антонімічні пари.

Плаксивий/сміхотливий, розплакатися/розсміятися, мов�
чазний/говіркий, мовчати/казати, мовчун/балакун, минулий/
теперішній, давній/сучасний, теперішній/нинішній, давнина/
сучасність.

ЗАВДАННЯ 65.
Запишіть українські відповідники до слів російської мови.

Прочитайте, правильно наголошуючи слова обох мов.

Верба, инструмент, чернила, очки, библиотека, заморозки,
досуг, творог, тефтели, страда, арбуз, ненависть, крапива.

ЗАВДАННЯ 66.
Прочитайте. З українськими варіантами складіть і запишіть

дискусійну розповідь.
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ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Подавать предложение — подавати пропозицію;
получать предложение — одержувати пропозицію;
отвергать предложение — відкидати пропозицію;
отклонять предложение — відхиляти пропозицію;
принимать предложение — приймати пропозицію.

УКРАЇНСЬКЕ ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ГЕНЕРFFFFFЛЬНИЙ – ГЕНЕРFFFFFЛЬСЬКИЙ
Генерfffffльний. Найважливіший, головний, вирішальний, ос�

таточний. Вж. зі сл.: директор, конструктор, бій, наступ, план,
заняття, реконструкція, реорганізація, репетиція, огляд, проба.

Генерfffffльський. Який стосується генерала, належний, влас�
тивий йому. Вж. зі сл.: син, одяг, погони, форма, автомобіль, вда'
ча, звання.

ЯК ПРАВИЛЬНО?

Відповідь свою запишіть.

Генеральський син — генеральний син;
генеральський автомобіль — генеральний автомобіль;
генеральська реконструкція — генеральна реконструкція.

ГОЛОВНBBBBBЙ —  ОСНОВНBBBBBЙ
Головнbbbbbй. 1. Прикм. від головfffff: головний біль, головний мо'

зок, головний убір.
2. Найважливіший, найсуттєвіший.  Вж.  зі сл.:  зміст, ме'

тод, мотив, наголос, напрям, підсумок, показник, представник,
приз, пункт, район,  удар,  урок,  ідея,  мета,   надія,  перешкода,
порода,  причина, проблема, риса, роль, тема, тенденція, турбо'
та, умова, джерело, завдання, питання, сили.
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3. Який рухається попереду когось, чогось; передній. Вж. зі
сл.: вагон, дозор, загін, танк, автомашина.

4. Який перебуває в центрі чогось. Вж. зі сл.: вхід, корпус [ун'
іверситету], під’їзд, шлях, вулиця, дорога, пристань.

5. Який очолює що�небудь, старший над кимсь тощо. Вж. зі
сл.: агроном, актор, економіст, інженер, лікар, отаман, помічник,
режисер, штаб, квартира, підприємство, речення, управління.

 Основнbbbbbй. Те саме, що головнbbbbbй. 2. Вж. зі сл.: елемент, засіб,
закон, зміст, капітал, колектив, мотив, наголос, напрям, обов’я'
зок, осередок, показник, район вирощування, рід військ, сорт, тип,
тягар, урок, факт, фонд, фундамент, відмінність, група, дисцип'
ліна, ділянка, олійна культура, маса, причина, риса, робота, спо'
руда, суперечність, тема, умова, виробництво, завдання, значен'
ня, зусилля, знаряддя, питання, види зброї, заходи, сили.

ЯК ПРАВИЛЬНО?
Головний урок — основний урок;
головна турбота — основна турбота;
головний агроном — основний агроном;
головний напрям — основний напрям;
головна причина — основна причина;
головний вхід — основний вхід;
головне питання — основне питання.

БЕРЕЖЛИВИЙ – БЕРЕЖНИЙ
Бережлbbbbbвий. Ощадливий, економний: бережливий господар,

бережливий керівник, бережливе витрачання матеріальних і тру'
дових ресурсів.

Бtttttрежний. Який уміє берегти щось, дбайливо поводитися з
чим�небудь; дбайливий: бережне ставлення, бережне викорис'
тання.

ВАЖЛBBBBBВИЙ – ВАЖНИЙ
Важлbbbbbвий. Який має велике, особливе значення. Вж. зі сл.:

вантаж, виріб, висновок, етап, договір, документ, дослід, завод,
засіб, крок, метал, об’єкт, процес, район, ритуал, рубіж, стимул,
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факт, фактор, віха, галузь, деталь, думка, заслуга, істина, ком'
ісія, лабораторія, нарада, особа, особливість, подія, праця, про'
блема, професія, річ, робота, розмова, роль, сполука, справа, тає'
мниця, тема, угода, умова, форма, відкриття, діло, завдання, за'
сідання, місто, місце, питання, укріплення, збори.

Вfffffжний. 1. Сповнений гідності, поважний, гордий: важний
генерал, важний професор, важна особа.

ЗАВДАННЯ 67.
Запишіть 10 речень зі словами: бережливий — бережний; важB

ливий — важний.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
По�видимому — мабуть;
по всем привилам — за всіма правилами;
по всей вероятности — цілком імовірно, мабуть;
что еще важно отметить — що ще важливо відзначити;
что еще можно добавить к сказанному — що ще можна

           додати до сказаного;
что еще можно сказать — що ще можна сказати;
чем я могу быть вам полезным? — чим можу бути корис�

ним?;
разумеется — звичайно;
 пошел вон! — забирайся геть!;
 осторожно, окрашено! — обережно, пофарбовано!
прежде всего — перш за все;  над усе;  передусім;

        насамперед; в першу чергу;
прежде чем продолжить — перш ніж продовжити;
прежде чем сказать — перш ніж сказати;
не называя имен — не називаючи імен;
не в обиду сказано — даруйте на слові;
ничего не могу поделать — нічого не можу вдіяти;
как все считают — як всі вважають;
два сапога пара — який їхав, таку й стрів;
ничуть не бывало — аж ніяк;
резюмируя все сказанное — підсумовуючи сказане;
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лязгать зубами — клацати зубами;
плакать навзрыд — ридма ридати;
первым делом — що найперш;
факт остается фактом — факт лишається фактом;
филькина грамота — фільчина грамота;
осмелюсь спросить — насмілюся запитати;
строить глазки — бісики пускати;
строить козни — підступи чинити;
разбиться в лепешку — зі шкури вилізти;
не по вашей милости — не з вашої ласки.

*        *       *
* Сказано — зроблено.
* Краще мудро мовчати, ніж даремно базікати.
* Яка людина, така й мова.
* По одягу нас вітають, а по розуму проводжають.
* Спершу слово зваж, а потім скаж.
* Велика справа — мовчання.
* Живе слово краще виховує.
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ. ДОРУЧЕННЯ.

 КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ДОРУЧЕННЯ
Доручення — це документ, який виражає юридичну довіру

особі при здійсненні яких�небудь юридичних дій, а також з ме�
тою одержання грошових коштів.

Зразок №  1
Доручення

Я, Олексієнко Володимир Борисович, доручаю Олексієнко
Тетяні Андріївні одержати в касира належну мені зарплату за
квітень.

Доручення дійсне до 03 червня 2008 р.
Дата                                                                                      Підпис
02.05.2008                                                                        В. Б. Олексієнко

Засвідчення.
Підпис інженера Олексієнка В. Б. засвідчую

Начальник цеху                                                             О. М. Петренко
02.05.2008.

РОЗДІЛ5
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Зразок №2
Доручення

Місто Київ, п’ятого травня дві тисячі восьмого року.
Я, Карпенко Петро Васильович, який мешкає в м. Києві по

вул. Сагайдачного, 9, кв. 15, цим дорученням уповноважую гр.
Кононенка Михайла Івановича, який мешкає  за тією ж адре�
сою, розпоряджатися належним мені грошовим вкладом, що
знаходиться в Залізничному відділенні Ощадного банку № 1217
м. Києва на рахунку № 1927.

Доручення видане без права передоручення і дійсне стро�
ком на два роки, тобто по п’яте травня дві тисячі десятого року.

    Підпис

Зразок № З
Доручення

Тов. Іванченку Михайлу Миколайовичу доручено одержа�
ти з ремонтної майстерні № 27 м. Києва одну друкарську ма�
шинку згідно з накладною № 107.

Доручення дійсне до 01 квітня 2008 р.
Підпис тов. Іванченка М. М.....................

засвідчується
Начальник цеху                                                    О. Б. Мельник
05 березня 2008 р.

Зразок №4
Доручення

Я, Тернова Оксана Іванівна, доручаю своєму однокласни�
кові, Олексієнку Анатолію Петровичу, одержати в Старокиївсь�
кому відділенні зв’язку три бандеролі на моє ім’я.

05 квітня 2008 р.                                                                                О. Тернова

Підпис учениці О. І. Тернової засвідчую:
Секретар
середньої школи № 91
05 квітня 2008 р.                                                        М. П. Кондратенко
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ЗАВДАННЯ 69.
За наведеними зразками напишіть доручення (на вибір):

— доручення одного учня другому на отримання цінної бан�
деролі у відділенні зв’язку;

— доручення від класного керівника учневі на отримання
навчальної літератури в книжковому магазині для школи;

— доручення від завідувача бібліотеки студентові на отри�
мання в магазині художньої літератури для інституту.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ
Лист учня 8'го класу Івана Парадицького

до Президента Їжака

Президенте наш Їжаче,
щось неясно мені:
українська мова наче
і державна і ні.

Нею пишемо у зшитку,
нею чуємо урок.
Далі цього сфера вжитку
уперед ані на крок.

А урок — це крапля в морі.
Як любить? Як учить?
Вийшов з класу — в коридорі
й скрізь російська звучить.

А про українську галас,
а потрібні діла,
щоб державною і звалась
і насправді була!

Таж період не царистський
Слава Богу у нас.
Ваш Іван Парадиський,

                                                                                    8�й клас.
                                                                                               (Д. Білоус)
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МОЖЕ, ВИ ВІДПОВІСТЕ?
Наді 3.
До бабусеньки до Львова
Надя їздила в село.
Українська казка, мова,—
як там гарно їй було!

Й на Бориспільщині всюди
в ріднім краї татуся
рідною говорять люди,
всі близькі, рідня уся.

А до Києва прибуде —
близько, майже на межі,—
 мова тут нерідна всюди,
назви, вивіски чужі.

І дівча, відчувши зміни,
каже: — Тату, а чому
тут немає України? —
Що сказать на це йому?

Надя ремствує і плаче.
А питання не просте,
Президенте наш Їжаче,
може, Ви відповісте?

                                                                               (Д. Білоус)

 Шановні друзі! А може ви відповісте?

ЗАВДАННЯ 70.

ПЕРЕПИШІТЬ ТЕКСТ.
Наше слов’янське письмо — знайомі та звичні літери абетки

— пройшло довжелезний шлях, доки дійшло до нас. Поклав по�
чаток цьому один дуже давній і беручкий народ — фінікійці, які
жили за 50 століть до нас. Їхнє письмо запозичили й удоскона�
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лили стародавні греки. Слов’янська азбука була зроблена за зраз�
ком грецької. До 24 грецьких літер було додано ще 19 літер. На
наші українські землі ця азбука прийшла тисячу років тому. Увесь
цей час вона змінювалась і вдосконалювалася, аж доки не стала
такою, якою ми сьогодні і користуємося.

                                                                (А. Коваль)

АЗБУКА — АБЕТКА — АЛФАВІТ
Азбука. 1. Сукупність літер якогось письма, розташованих у

прийнятому порядку; переносно — найпростіші засади якоїсь
науки, справи: слов’янська азбука, азбука математики, вчити
азбуку.

2. Книжка для початкового навчання, буквар.
Абетка. Те саме, що азбука: за абеткою, слов’янська абетка.
Алфавіт, �у. Те саме, що азбука: український алфавіт, за ал'

фавітом.

АЗБУЧНИЙ — АБЕТКJJJJJВИЙ — АЛФАВSSSSSТНИЙ. У словосп.:
азбучна (абеткова) істина, азбучне (абеткове) поняття, абет'
ковий (алфавітний) порядок, в абетковому (азбучному, алфавіт'
ному) порядку, алфавітна система, алфавітне письмо, алфавіт'
ний покажчик, алфавітний список, укладений за алфавітним прин'
ципом. Пор. азбука.

УВАГА! НАГОЛОС!

Абtтка, абеткjвий, абеткувfти.

ЗАВДАННЯ 71.
Запишіть під диктовку, написане звірте з надрукованим і поB

милки, якщо вони трапляться, виправте.

Граматика як наука виникла приблизно дві з половиною
тисячі років тому. Спочатку слово означало писемність взагалі
(назва походить від слова «грамма», тобто буква). У Давній Русі
словом граматика називали писемні документи. І донині осві�
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чену людину називають грамотною. Ще стародавні народи ста�
вилися до письменності як до чудодійного мистецтва; люди, які
знали письменність, належали до особливої касти. Професія
писаря була дуже шанованою.

        (За В. Драчуком)

ЗАВДАННЯ 72.
Прочитайте, дотримуючись правильної інтонації.

Слово «школа» є в усіх слов’янських мовах. У давньог�
рецькій мові було слово схоле, від якого походить і наше школа.
От тільки буквальне значення його у греків було іншим. Спо�
чатку «затримка», потім «заняття у вільний час», далі «читання»,
а вже пізніше — «лекція»; сучасне — «школа». З’явилися там
школи десь у VI ст. до н. е. Вчилися в них хлопчики з вільних
родин. Спочатку вони відвідували школу, де навчали читати, пи�
сати й лічити. Потім у школах, де їх навчали співів, музики, поеії,
ще пізніше, в інших школах, проводилося фізичне виховання й
загартування: тут готували майбутніх воїнів. Усі ці школи були
приватними.

                                                                                                                (А. Коваль)

ЗАВДАННЯ 73.
Складіть розповідь за поданим початком. У розповіді вико�

ристайте діалог.

Першу школу заснував у Києві Володимир Святий, і в ній
вчилися діти бояр та інші. У школах вчили не тільки читати та
писати, а й співати церковних пісень та ще вчили грецької мови.
Із шкіл виходили священики й інші церковні служителі, писці,
які переписували книги (бо тоді ще не вміли їх печатати), та пе�
рекладчики, які перекладали книжки з грецької і інших мов на
церковнослов’янську. Ярослав теж упадав коло просвіти і заво�
див школи, і письменні тоді були не тільки князі, дружина та
духовенство, а й багато городян.

                                                                                                                 (М. Аркас)
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ЗАВДАННЯ 74.
Прочитайте уважно текст. Перекажіть його.

Біля витоків слов’янської писемності стояли брати Кирило і
Мефодій. Народилися вони в сім’ї знатного воїна у грецькому
місті Солунь (тепер Салоніки). Старший — Мефодій — 815 р.,
молодший — Костянтин — бл. 827 р. Згодом у ченцях молодший
приймає ім’я Кирило, з ним він і увійшов в історію. Вчився Ки�
рило у Константинополі, при дворі імператора. Обидва брати
були одними з найосвіченіших людей того часу. З 863 р. живуть у
Моравії і Паннонії та починають проповідувати православ’я
(відкидаючи пануючий тоді католицизм). За їх активної участі
при церквах відкриваються православні школи, для них Кирило
та Мефодій перекладають слов’янськими мовами грецькі цер�
ковні книги. Писали вони й власні твори, до текстів яких пізніше
не раз зверталися письменники і науковці Європи. Кирило ство�
рив один з двох давніх слов’янських алфавітів — глаголицю. На
честь творця його назвали потім кирилицею. Ця абетка заклала
основи і стала могутнім поштовхом у розвитку писемності, осв�
іти, науки та культури на слов’янській землі.

                                                                                                            (А. Притула)

ЗАВДАННЯ 75.
Запишіть текст. Визначте тип мовлення. Яка основна думка

тексту? Дайте йому заголовок. З’ясуйте, якими мовними засобаB
ми користується автор.

Аркуші з папіруса, на яких писали древні єгиптяни, не мож�
на було згинати, бо поламаються ж. Тому їх згортали у трубку. І
лише після того, як виготовили пергамент і папір, постала потре�
ба у «кожусі» для листів — конверті. Щоправда, спершу корес�
понденцію відправляли «пакетом», тобто писали лише на одно�
му боці, потім складали текстом всередину.

Вважається, що винахідником прототипа сучасного конвер�
та є англієць Бревер із Брайтона, який у 20�х роках ХІХ століття
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почав виготовляти спеціальні «кожухи» для листів. Відправляти
в них послання стало престижним. Перші конверти робилися без
клею, тому їх запечатували облатками — спеціальними стрічеч�
ками. Клей на них з’явився водночас із маркою  у тій таки ж Англії
1840 року.

(З календаря)

FFFFFРКУШBЛИСТ
FFFFFркуш, �а. Шматок, пласт якогось тонкого й плоского мате�

ріалу певної форми й розміру — переважно паперу, картону,
рідше фанери, заліза тощо. Вживається як одиниця вимірюван�
ня обсягу книги, що дорівнює шістнадцяти сторінкам друкова�
ного тексту. FFFFFвторський fffffркуш. Одиниця виміру обсягу твору,
що дорівнює 40 000 друкованих знаків. Друкjjjjjваний fffffркуш. Оди�
ниця виміру обсягу видання, яка дорівнює половині паперового
аркуша при стандартних форматах. ОблікjjjjjвоBвидавнbbbbbчий fffffркуш.
Одиниця виміру друкованого видання, яка дорівнює 40 000
знаків, включаючи обсяг власне твору, а також усього іншого
текстового й графічного матеріалу.

Лист. 1. р. �f. Тонкий шматок якогось матеріалу (зі словами
папtttttру, паперjjjjjвий майже не простежується). Вж. зі сл.: жерстя'
ний, залізний, поліетиленовий, сталевий, фанерний, холодноката'
ний, шиферний.

2. р. �f. Писане повідомлення, звертання тощо.
3. р. �f. Орган живлення рослини; листок.
4. р. �у, збірн. Листя (на рослині). Він дивився у вікно й не

бачив ні вікна, ні синього весняного неба, ні садка, ні зеленого
свіжого листу на деревах (Н.�Лев.); В нетрях дичини було, Як трави
та листу

(Павл.).

ЗАВДАННЯ 76.
Проведіть пресBконференцію на тему: «Писемність».
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ЗАВДАННЯ 77.
Перекладіть українською мовою.

Решающий фактор, оплата по факту, располагать фактами,
становиться фактором, факт имеет место, важный фактор, глав�
ный фактор, известный факт, бесспорный факт.

ЗАВДАННЯ 78.
 З’ясуйте, тлумачення яких слів наведено нижче. Складіть і

запишіть із цими словами речення.

1. Дійсна, невигадана подія, явище, приклад (те, що слугує
підтвердженням якогось положення, висновку).

2. Умова, рушійна сила, причина будь�якого процесу, яви�
ща (чинник).

3. Організація, що відає якоюсь галуззю народного госпо�
дарства, торгівлі, науки, культури та працює в цій галузі — уря�
дова, політична, торговельна, наукова, дослідна, проектна тощо
(Кабінет Міністрів, універмаг, академія, інститут, конструк�
торське бюро).

4. Організація, яка провадить   навчально�виховну,   куль�
турно�освітню, оздоровчу роботу тощо (школа, інтернат, уні�
верситет, інститут,

дитячий садок).

ЗАВДАННЯ 79.
Складіть і запишіть із антонімічними парами речення.

Безмежний/обмежений, брати/давати, важливий/дріб’яз�
ковий, тихо/голосно, тиша/голос, беззвучний/гучний, нечут�
ний/лункий, слабий/лункий; таємний/явний, старий/молодий,
старий/новий, природний/штучний, постійність/змінність,
сталий/мінливий.

ЗАВДАННЯ 80.
Перекладіть українською мовою.
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Маркетинговая возможность; массовые беспорядки; мас�
совые волнения; материальное вознаграждение; материальное
обеспечение; материальные блага; материальные убытки.

ЛЕКСИЧНА СПОЛУЧУВАНІСТЬ

ГАРАНТSSSSSЙНИЙ – ГАРАНТJJJJJВАНИЙ
Гарантsйний. Прикм. від гарfffffнтія; який гарантується кимсь,

чимсь. Вж. зі сл.: ремонт, лист, паспорт, талон, договір, угода,
зобов’язання, кредит, мінімум, строк, термін, майстерня, марка.

Гарантjjjjjваний. Дієприкм. від гарантувfffffти; у знач, прикм. —
сталий; підтримуваний законом. Вж. зі сл.: заробіток, збут, при'
буток, дохід, урожай, успіх, можливість, оплата, праця, робота,
свобода, постачання, право.

ЗАВДАННЯ 81.
Прочитайте наведені нижче слова. Запишіть словосполучен�

ня цих слів зі словами гарантійний і гарантований.

Договір, майстерня, урожай, дохід, прибуток, праця, термін,
мінімум, свобода, кредит.

НАГОЛОС!
Вирішення
вирішений
вирішальність
вирішальний
вирішити
вирішний
вирішування
вирішувати

Пред’явити
пред’явлений
пред’явлення
пред’являння
пред’являти
пред’явник
пред’явницький
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УСТАЛЕНІ   ВИРАЗИ
Лясы точить — теревені правити,
не криви душой — не криви душею,
речь идет о том, что — мова йде про те, що (йдеться про),
называть по имени'отчеству — називати на ім’я та по батькові,
от дождя да под капель — з дощу та під ринву,
не стоит благодарности — не варто подяки,
увы — на жаль,
очертя голову — на відчай душі,
не зазнавайтесь — годі кирпу гнути (не зазнавайтесь),
чем могу быть полезен? — чим можу бути корисним?,
на ваше усмотрение — на ваш розсуд,
мы склонны считать, что — ми вважаємо, що,
не вызывает сомнения — не викликає сумніву,
счастливо! — щасливо!,
счастливо оставаться! — зоставайтеся здорові!,
являться взору — поставати перед очима,
швырять деньги — розтринькувати гроші, сіяти грошима,
чем богаты, тем и рады — чим багаті, тим і раді,
могу вас заверить — можу вас запевнити,
между нами говоря — між нами кажучи,
между прочим — між іншим,
язык чешется — язик свербить.

*        *        *
— Обов’язок оратора — говорити правду.
                                                                                       Платон

*         *         *

— Оратор користується народною прихильністю лише тоді,
коли завчасно продумує, що буде говорити: лише цим доводить
він свою відданість народу, а той, хто не турбується, як буде
сприйнята його промова, діє ... як людина, яка більше спираєть�
ся на силу, ніж на переконання.

Демосфен
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*       *       *
Говори з переконанням — слова й вплив на слухачів прий�

дуть самі собою.
Й. Гете

*       *       *
Джерело красномовства — у серці.
                                                                        Дж. Мілль

*        *        *
Уміння ненароком зродити фразу — один із найважливі�

ших секретів красномовства.
                                                                          С. Шапфор

*        *        *
Тільки щиро висловлюючись, ви можете навчитися думати.

                                                                                                             Дж. Рескін
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ
ДОПОВІДНА  ТА   ПОЯСНЮВАЛЬНА

ЗАПИСКИ
КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ДОПОВІДНІ ТА ПОЯСНЮВАЛЬНІ ЗАПИСКИ
Доповідна записка — це службовий документ на ім’я керів�

ника установи з викладом певного питання, а також з виснов�
ками та пропозиціями.

Пояснювальна записка укладається для пояснення ситуації,
що склалася, фактів, дій або вчинків людини на вимогу керівни�
ка, а в деяких випадках — з ініціативи підлеглого.

ЗАПИСКА
ЗАПИСКА — виклад на письмі
якої�небудь справи,
коли пояснюються в ній
обставини, підстави.

Це — справи викладена суть.
(ЗАПИСКА відповідно
ПОЯСНЮВАЛЬНА може буть
 і стисла — ДОПОВІДНА).
                                                          (Д. Білоус)

РОЗДІЛ6
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Зразок № І
Кутовий штамп
Директорові заводу
«Маяк»
Л. І. Конончуку
Доповідна записка
08.09.08.

Про оздоровлення
дітей працівників заводу

Згідно з рішенням Ради трудового колективу заводу «Маяк»
профком підготував пропозиції щодо оздоровлення дітей праці�
вників заводу.

Для здійснення розробленої програми необхідно провести
часткову реконструкцію профілакторію.

                                  Голова профкому___________Т.  І. Осадчук
                                                                                 (підпис)

*         *        *
До директора школи Петра Ілліча Дениска

    ДОПОВІДНА ЗАПИСКА
          Я, учень 9�го класу Назарій Кушнір,
доповідаю, що районний шаховий турнір
 для нашої школи пройшов успішно:
є два переможці: Василь Вовчок
 і Микола Козленко — по дев’ять очок.
         Але особливо втішно,
 що нашому учневі Штепі Григорію
 надано четверту шахову категорію.
        Додаю подяку клубу «Золота тура»,
 котрий зичить Вам і школі щастя і добра.
                                                                 (Підпис)

                      (Д. Білоус)
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Зразок №2
Деканові _________________
                             назва факультету

Київського національного університету
імені Тараса Шевченка
проф. _______________________
                  прізвище, ініціали

Пояснювальна записка
08.11.08.
Я не мав змоги вчасно приступити до занять у зв’язку з тим,

що захворів і лежав у лікарні. Факт хвороби підтверджується
лікарняним.

Студент 1 курсу
_______________________
              (назва факультету)

Київського національного університету
імені Тараса Шевченка                                                                            А. Кобзар

*       *        *
До директора школи Петра Ілліча Дениска.

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Я, учень 8�го класу «А»
нашої школи Василь Сова,
два дні пропустив у школі,
але не з своєї волі.

Бабуся безсила з нашої рідні
мене попросила зостатись на ці дні.

Отож прошу врахувати,
що я помагав бабі Марусі:
носив їй дрова до хати,
тепер, каже, тепло, як у вусі.
                                                  (Підпис)
                                                                  (Д. Білоус)
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ЗАВДАННЯ 82.
За наведеними зразками напишіть доповідну та пояснювальB

ну записки.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 83.
Прочитайте текст. Визначте його тему й основну думку. До�

ведіть, що текст належить до публіцистичного стилю.

МОВА  КВІТІВ
Слово «букет» увійшло до вжитку в XVII ст. Спочатку буке�

ти складали з прянощів: кропу, селери, петрушки, кмину. Гості
дарували їх господині, а вона прикрашала ними страви. Згодом
букети почали робити з квітів. Зародилася і мова квітів, щоправ�
да, спершу на Сході. З’явився і словник, що містив необхідні дані
для з’ясування стосунків мовою квітів. Так, азалія означала сум,
викликаний самотністю, кількість бутонів гіацинтів вказувала
день зустрічі, а число дзвіночків — час побачення.

Мова квітів стає відомою у Франції, Англії, поширюється
Європою. Ротики символізують славу, волошки — довір’я, сто�
кротки — згоду, конвалії і бузок — оновлення, лілія — чистоту,
гвоздика — пристрасть. Гілка олеандра означає: я зачарований
тобою. Жовта троянда запитує: чи щире кохання?

Фіолетовий колір символізує дружбу, велич, розкіш у
Європі, а в Японії — сум, біль. У англійців незабудка означає
любов, в Україні — пам’ять. Червоний колір — символ життя,
любові, рожевий — молодості, жовтий означає шлюб, щастя, зе�
лений — надію, спокій, синій — вірність,   чорний — траур,  білий
— то  чистота,   цнотливість.

(З календаря)
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МОВА КВІТІВ
Що каже свіжих квітів жмутик?
Про що їх мова не проста?
Верба — одвертість, айстра — смуток,
лілея біла — чистота.
Конвалія — любов таємна,
мак — юний цвіт, що не згаса.
Лавр — завжди успіх, слава певна,
а мальва — холодність, краса.
Дзвіночок польовий — то вдячність,
троянда — то любов свята.
Нарцис — то горда необачність,
волошка — ніжність, простота.
Саранка'лілія — сміливість,
піон — життя багато літ,
фіалочка — сором’язливість,
любов минуща — первоцвіт.
Ми любим квіти дарувати,
й коли настане слушний час —
все те, що хочемо сказати,
букетик висловить за нас.

                                                                                (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 84.
Прочитайте уважно тексти. Перекажіть їх. Розкажіть про

свою квітку.

*         *         *
Квіти завжди, а понад те у давнину, мали ритуальну зна�

чимість, що нині вгадується в обрядах, особливо родинних.
Наприклад, весільні короваї прикрашались кетягами калини.
Горщечок з кашею на хрестинах — ритуальним букетиком:
«квіткою», що складалась з пахучих трав, гілочок калини, ко�
лосся тощо.

У практиці ритуального використання квітів відбилися  най�
давніші вірування, пов’язані з культом  Великої богині — уособ�
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ленням життя, землі й плодючості. Він зародився ще у скіфські
часи, а пізніше виявлявся у пошануванні давньоруських бере�
гинь, породіль, Мокоші. Наявність культу Великої богині, за
археологічними даними, простежується на Середньому Под�
ніпров’ї вже до періоду розквіту Київської Русі. Є відомості, що
у слов’ян богиня життя і плодючості Жива (Сіва) зображувалась
як жінка з квітами в руках. У трансформованому вигляді цей
образ зберігся на старовинних вишивках, в українському мис�
тецтві дерев’яного різьблення. У X — XII століттях постать Ве�
ликої богині у пишному оточенні квітів, звірів і птахів зникає як
культ, залишившись у родильній обрядовості та у повір’ях.

*         *         *
Що знаємо ми сьогодні про символіку квітів і трав у традиц�

ійних українських обрядах і звичаях? Де насамперед обереги:
полин і петрушка — від русалок на русалчин Великдень; м’ята,
любисток, татарське зілля, якими прикрашали хати на Трійцю;
хрест із пахучих трав на покуті — охорона від злих сил; пахуча
трава, освячена на Маковея, — захист від «уроків», «навіюван�
ня» тощо. Що стосується певних квітів, то здавна в Україні ка�
лина вважалась символом любові, щастя, здоров’я, багатства,
краси, символом надії або розлуки, а також зв’язку з потойбіч�
ним життям. Знаємо, на весіллях калиною оздоблюється коро�
вай і гільце, вбрання нареченої, щоб підкреслити її чистоту, діво�
чу цнотливість, а також одяг молодого та весільні вінки.  На хре�
стини калину затикали у калачі, шишки для кумів, клали у першу
купіль дитини.

Схожа символіка і барвінку: його клали біля новонародже�
ного, оздоблювали ним на весіллі гільце та коровай, а за цнот�
ливість молодої батьків вшановували, виставляючи на хаті вінок
з барвінком та калиною. Вінки з барвінку клали на голови моло�
дих на весіллі.

Збереглися у традиціях і пізніші нашарування символіки
квітів. Наприклад, подарований букетик волошок говорить про
скромність, ніжність; квітучий барвінок — про освідчення у ко�
ханні; білий бузок — натяк на скромність; листок папороті —
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символізує кохання. Червоні садові маки означають красу та
молодість, польові — натякають на тупість. Лілові фіалки засвід�
чують невтішну тугу за померлим, фіалки ж інших кольорів ут�
верджують радість. Квітка едельвейса (шовкова косиця) — сим�
вол кохання та мужності.

(З календаря)

ЗАВДАННЯ 85.
Прочитайте. Спишіть, розставляючи пропущені розділові

знаки.

ЗАПИТАЙТЕ У КВІТІВ
Якщо ви вирушили у мандри і забули вдома годинника не

біда. Час вам влітку підкажуть квіти. Ці живі «годинники» розц�
вітають у певні години. Придивіться до них уважніше.

Між четвертою і п’ятою годинами прокидається цикорій
(петрові батоги), зацвітає шипшина. О шостій розкривається
кульбаба. О сьомій у полі розплющує очі синій льон, а на озерах
і річках латаття. Розцвітають також дикі гвоздики та картопля.

Між восьмою і дев’ятою годинами на квітниках різними
барвами виграють нагідки та чорнобривці. О десятій годині май�
же всі квіти відкрили пелюстки, крім... цикорію. Він уже спочи�
ває.

Між одинадцятою і дванадцятою засипає жовтець а між п’ят�
надцятою і шістнадцятою – квіти картоплі, маки та нагідки. О
сімнадцятій – льон, а також  під воду занурюється латаття.

Якщо вже всі квіти закрили пелюстки, то знайте: це десь між
дев’ятнадцятою і двадцятою. Найпізніше – о двадцять першій –
засипає шипшина.

Однак це ще не все. Коли засутеніє проснуться ті квіти, що
сплять день, – матіола та пахучий тютюн.

ЗАВДАННЯ 86.
Прочитайте та запишіть, використовуючи дієслова в минуB

лому, теперішньому та майбутньому часі.
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Кожна рослина тісно пов’язана з Сонцем, Місяцем, Зодіа�
ком. Усі планети мають свої рослини, які присвячені дням тиж�
ня. Сонячний день — неділя, місячний — понеділок.

Рослини Сонця круглої форми: кульбаба, нагідки, соняш�
ник, рум’янок, первоцвіт тощо. Рослини Місяця: лілея, біле ла�
таття, диня, огірки, кавуни, гарбузи (за формою квіток), верба,
береза. Марсу (вівторок) присвячені всі повзучі рослини: горох,
квасоля, хміль, льонок тощо, а також деякі колючі та пекучі рос�
лини: перець, часник, кропива, аґрус, ялівець. Меркурію (сере�
да) присвячуються чорниця, буквиця лікарська, насіння подо�
рожника тощо. Юпітеру (четвер) — великі рослини з широким
листям: дуб, лопух, а також деревій, кмин, коріандр, кріп, бузи�
на. Венері (п’ятниця) — присвячуються білі, червоні, лілові квіти:
лаванда, фіалка, шавлія, бузок, жасмин, вишня, слива, малина,
ожина. Рослини Сатурна (субота) — сосна, ялина, піхта, туя,
кипарис, папороть, верес, помен.

(Г. Лозко)

ЗАВДАННЯ 87.
Проведіть диспут  дефіс  обговорення   на   тему:   «Які  квіти

дарують». Нехай допоможуть вам наведені нижче тексти.

*           *          *
Із сивої давнини дійшли до нас легенди про квіти. На Сході

ще в ХІХ столітті існувала мова квітів, що мала назву «селам».
Нею спілкувалися затворниці гаремів. За допомогою букетів ос�
відчувалися у коханні, призначали місце побачення. Нині ця
символіка втратила первісне значення, але легенди лишилися.

В Елладі троянда належала богині краси Афродіті. Вона пал�
ко кохала Адоніса, котрий захоплювався полюванням. Якось
юнак поранив вепра, і той розірвав його іклами. Дізнавшись про
трагедію, Афродіта пішла шукати тіло. Колючки й каміння под�
ряпали її ноги, і краплі крові встеляли шлях. Гірко оплакувала вона
Адоніса і, щоб зберегти пам’ять про коханого, ці краплі крові пе�
ретворила у квіти. Так розквітли троянди. Відтоді Адоніс (горицвіт
весняний) став символом туги, а червона троянда — кохання.
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Одержати букет троянд для жінки — велика радість. Підби�
раючи колір, пам’ятайте його значення. Червоний — це життя,
кохання, свобода; жовтий — радість, повага до старості; жовто�
гарячий — влада, розкіш, примхливість; фіолетовий — дружба,
довір’я, велич, гідність; білий — невинність, чистота.

*         *        *
Жінкам підбирають елегантні, не дуже яскраві квіти. Це на�

самперед троянди, дрібноцвітні гладіолуси, тюльпани, гвозди�
ки ніжних відтінків. Дівчатам дарують напіврозкриті бутони, що
свідчать про  цнотливість, чистоту. Якщо збираєтесь освідчитись,
вони мають бути рожеві або червоні. Чоловікам вибирають квіти
крупні  і  менш вишукані — гвоздики, великі хризантеми. Літнім
краще подарувати квіти з вазона, вони довго цвістимуть і нага�
дуватимуть про приємну зустріч. Для заручин вибирають вишу�
кані й елегантні блідо�жовті троянди, білі й рожеві гвоздики, гер�
бери різних відтінків. Під час візиту жениха у дім нареченої слід
мати два букети, причому з різних квітів. Для матері з квітів, що
розпустилися, для нареченої — з напіврозкритих бутонів. Букет
нареченої складають з різних квітів, прагнучи, аби вони відпов�
ідали зросту дівчини, її характерові, гармоніювали з кольором
сукні.

*         *        *
Даруйте жінкам квіти! Але які? Ми інколи забуваємо, що

існує мова квітів, на цю тему у світі є немало книжок. От, при�
міром, забобони стримують нас від букету жовтого кольору, мов�
ляв, це — символ розлуки. Нічого подібного. Жовта троянда вва�
жається якраз ознакою подружнього кохання. А поєднання сіро�
жовтих та яскраво�червоних квітів — повного щастя. Тюльпан
— освідчення в коханні, фіалка — таємнича любов. Хризантеми
символізують гідність, грацію, мудрість, жіночність, біла гвоз�
дика просить про довіру до чоловіка, левкої — про співчуття. По�
єднання білої та червоної гвоздик означає визнання достоїнств,
білої і рожевої — зачарування. Букетик рожевих гвоздик каже,
що він біля ваших ніг, червоні додають, що любов його кришта�
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лево чиста. Мімозу дарують скромні та сором’язливі чоловіки,
ірис — ті, кому ви розбили серце, нарцис — натяк на ваш егоїзм і
суєтність характеру.

Утім, не обов’язково квіти, тим паче вони такі дорогі. Го�
ловне — увага. Багато скаже знаючій і люблячій жінці й звичайна
городня зелень. Кріп, наприклад, просить взаємності, петруш�
ка запевняє у своїй скромності, а букетик селери символізує віру.

Хай щастить вам!
(З календаря)

ЦІКАВА  СТОРІНКА

КВІТКОВИЙ ГОРОСКОП
Склали його науковці Материнської школи, яка працює у

Києві при Академії народознавства Григорія Сковороди. В ос�
нову гороскопу покладено 12�літній цикл ритму біосфери. У пра�
давній Україні цей ритм визначали за товщиною кілець осердя
дерев. За 12�літнім циклом сонячної активності гороскоп про�
ходить під знаком квітів.

У наведеній таблиці кожен за роком свого народження може
знайти свою квітку. Плекайте, оберігайте її на нашій Землі. І вона
подарує вам снагу життя, напоїть ваше серце ніжністю, любо�
в’ю, силою добра.

ГОРИЦВІТ  1900 
1948 

1912 
1960 

1924 
1972 

1936 
1984 

ХРИЗАНТЕМА  1901 
1949 

1913 
1961 

1925 
1973 

1937 
1985 

ФІАЛКА  1902 
1950 

1914 
1962 

1926 
1974 

1938 
1986 

СОНЯШНИК 1903 
1951 

1915 
1963 

1937 
1975 

1939 
1987 

ГОЛУБА  
ТРОЯНДА 

1904 
1952 

1916 
1964 

1928 
1976 

1940 
1988 
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МАЛЬВА 1905 
1953 

1917 
1965 

1929 
1977 

1941 
1989 

РОМАШКА 1906 
1954 

1918 
1966 

1930 
1978 

1942 
1990 

КАЛИНА 1907 
1955 

1919 
1967 

1931 
1979 

1943 
1991 

ПІВОНІЯ 1908 
1956 

1920 
1968 

1932 
1980 

1944 
1992 

БАРВІНОК 1909 
1957 

1921 
1969 

1933 
1981 

1945 
1993 

БІЛА ЛІЛЕЯ 1910 
1958 

1922 
1970 

1934 
1982 

1946 
1994 

ОРХІДЕЯ 1911 
1959 

1923 
1971 

1935 
1983 

1947 
1995 

ТИРЛИЧ ЖОВТИЙ
(1 січня — 10 січня)
Загадкова квітка, що символізує літнє тепло, росте на

гірських луках, надає характеру деякої таємничості, здебільшо�
го зовнішньої, хоча все пояснюється досить просто. Наприклад,
причиною потайливості та відлюдності може бути звичайна со�
ром’язливість. Людина, народжена під цим знаком, вперто до�
бивається поставленої мети. Слід побоюватися холодної по�
годи.

ЧОРТОПОЛОХ
(11 січня — 20 січня)
Ніхто не звертає на чортополох уваги. Тому метушиться,

постійно «викликає вогонь на себе», вигадує для себе іноді за�
важкі заняття, від яких, поміркувавши, може зразу ж і відмови�
тися під будь�яким приводом. Така поведінка дезорієнтує ото�
чуючих, і тому вони не завжди можуть побачити основну рису
Чортополоху — доброту. Він переповнений добротою. Чудовий
друг і сім’янин. Старанний, навіть занадто, працівник. Запопад�
ливість у праці може призвести до передчасної гіпертонії.
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СУХОЦВІТ
(21 січня – 31 січня)
Сухоцвіт — безсрібник, скромний і разом з тим пильнує за

модою. Його елегантність часто стає об’єктом заздрощів. Але у
Сухоцвіту достатньо енергії, щоб перебороти усі труднощі та
блискуче перемогти недоброзичливців.

ОМЕЛА
(1 лютого – 10 лютого)
Жінка�Омела відзначається цікавістю і легковажністю по�

ведінки. «Відчайдушний» характер, здатність зачаровувати
навіть найнеприступнішого чоловіка. Чоловіки, народжені під
знаком цієї «відьмацької» квітки, можуть користуватися попу�
лярністю у протилежної статі, змушені робити ставку на спорт.
Культуризм, карате, теніс збережуть здоров’я та зроблять їх при�
вабливими.

БЕЛАДОННА
(11 лютого – 19 лютого)
Жінка�Беладонна — скромна красуня. Не намагайтеся «роз�

кологи» її «з першого разу». У неї достатньо сил та енергії, щоби
дати належну відсіч. Можливо, з нею поталанить після другої
спроби...

Чоловік�Беладонна хоч і не красень, але працює, не розги�
наючи спини. Отже, і матиме відповідно.

МІМОЗА
(20 лютого – 28 лютого)
О, ніжна Мімозо... Наче ті квіти, люди, народжені під цим

знаком, відзначаються підвищеною чутливістю. Дуже гірко
Мімоза переживає, якщо її роботу не оцінили. Начальники, не
перевантажуйте Мімозу! Вона звикла жертвувати собою, аби
виконати доручену їй роботу, нехтуючи й відпустками, й лікар�
няними, і заслуговує заохочення. Небезпека інфаркту й вираз�
ки шлунка.
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МАК
(1 березня – 10 березня)
Краса Маку запаморочує, наче опіум. Легко потрапити у те�

нета Маку, важко з них виборсуватися і вивітрити з голови згад�
ки про його красу. Шлях Маку усіяний тернами. Треба вірити у
свої сили, лише таким чином Мак може досягти успіху. Маку не
варто захоплюватися м’ясною їжею. Овочі — це джерело вітамінів
і хорошого настрою.

ЛІЛЕЯ
(11 березня — 20 березня)
Непомітна чарівність, витонченість натури. Квітка Місяця.

Таємниця, яку можна розгадати лише, коли місяць уповні. Мас�
карад, омана, флірт... Незважаючи ні на що, Лілея вміє бути щас�
ливою.

НАПЕРСТЯНКА
(21 березня — 31 березня)
На відміну від квітки (непоказної і блідо�жовтої) люди, на�

роджені під цим знаком, — рішучі. Голова у Наперстянки пра�
цює, як ЕОМ — чітко й швидко, знаходячи правильний вихід
навіть з найзаплутанішої життєвої ситуації. Ніколи не розгуб�
люється. Одначе нерви потроху «здають». Можливо, болітиме
голова.

МАГНОЛІЯ
(1 квітня — 10 квітня)
Шанолюбність, бажання завжди бути першою — ось визна�

чальні риси Магнолії. Однак становище Магнолії у суспільстві
досить непевне — через небажання прислухатися до порад інших.

ГОРТЕНЗІЯ
(11 квітня — 20 квітня)
Гортензія великодушна. Щедра. Любить погуляти. Але така

широта душі досить часто дратує оточуючих, які чекають від Гор�
тензії конкретної допомоги.
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ЖОРЖИНА
(21 квітня — 30 квітня)
Розкішна жоржина повинна завжди триматися золотої се�

редини. Максималізм часто�густо заважає досягти бажаного.
Жоржині варто більш зважено, ніж іншим, розраховувати свої
сили. (Не слід повністю покладатися на щасливий випадок. Це
стосується і особистого життя.

КОНВАЛІЯ
(1 травня — 10 травня)
Щедре, відкрите серце Конвалії може спричинити те, що буде

зірвана немилосердною рукою збирача гербарію або просто лю�
бителя тонких пахощів. Жінці Конвалії необхідний надійний
захисник, наприклад, чоловік�Чортополох. На роботі у Конвалії
все добре, хоча надмірна запопадливість дратує начальство.

ПОРТУЛАК
(11 травня — 21 травня)
Недовірливі, сторожкі, завжди чекають пастки. Навіть від

коханої людини. З Портулаком важко і вдома, і на роботі. А у
коханні — то й поготів. Портулак слід берегти.

РОМАШКА
(22 травня — 31 травня)
Це традиційно: любить — не любить. Важко зрозуміти, хоча

вабить до себе. На роботі Ромашка, незважаючи на привабливу
зовнішність, так і прагне підставити супротивника — заради ка�
р’єри або просто так. Ромашко, не копай яму іншому...

ДЗВОНИК
(1 червня — 11 червня)
Консерватор. Будь�яка переміна його лякає, через неї впа�

дає у відчай. Порятунок для дзвоника — це хороша сім’я, доб�
ротний дім. Улюблений спосіб пересування (якщо раптом по�
шлють у відрядження) — потяг. Літаком — в жодному разі.
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СТОКРОТКА (Маргаритка)
(12 червня —21 червня)
О, Маргарита — маргаритка!.. Героїню роману М. Булгакова

Стокротка не нагадує ні романтизмом, ні сміливістю. Тишко. До�
мувальниця. Перестрахувальниця. Спостерігач. У подіях бере участь
в основному як збирач пліток. Хоча Стокротка своє матиме.

ТЮЛЬПАН
(22 червня — 1 липня)
Фанфан�Тюльпан. Чоловік — поза сумнівом Донжуан.

Йому все дарма. Тюльпан�жінка — енергійна. Велика заро�
зумілість. Багато сил треба докласти, аби добитися у неї визнан�
ня. У таких жінок, як правило, нещасні чоловіки.

ЛАТАТТЯ
(2 липня — 12 липня)
І вода, і земля, і сонце... Досить різноманітна натура, яка, як

і Лотос, відчуває себе одразу у кількох стихіях. Невеличкі пере�
пони на життєвому шляху цілком переборні.

ФІАЛКА
(13 липня — 23 липня)
Привертає до себе увагу всіх. Вона взагалі ховається у тіні,

але завжди напоготові вийти на сонце і взяти те, що їй належить.
А потім уже начувайтеся...

ШИПШИНА
(24 липня — 2 серпня)
Колеться... Голими руками її не візьмеш. Хоча якщо добре при�

дивитися, то колючки — це захист. Без неї  у наш час не можна.

СОНЯШНИК
(3 серпня — 12 серпня)
Знайшов своє місце під сонцем. Успіхи його не засліплю�

ють, конфлікти не зупиняють. Рухається вперед — а можливо,
по колу? За Сонцем.
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ТРОЯНДА
(13 серпня — 23 серпня)
Королева квітів. Троянда викликає зрозумілі заздрощі в

інших. Супроти Троянди плетуться плітки, інтриги, її хочуть
вижити з її законного місця, залишити без премії. Занадто недо�
ступна. Складно весь час показувати свою недосяжність. Тому
слід подбати про здоров’я, не перевтомлюватися.

ДЕЛЬФІНІУМ
(24 серпня — 2 вересня)
Аскет. Невимогливий до себе, проте може спитати з інших.

На жаль, людина, яка народилася під цим знаком, може бути
козлом відпущення. Повинен вміти дати відсіч підступності не�
доброзичливців.

ГВОЗДИКА
(3 вересня — 11 вересня)
Людину з такою прямотою характеру, як у Гвоздики, ще вар�

то пошукати. Такі якості квітки зовсім не подобаються тим, хто
її оточує. Але Гвоздика стоїть на своєму, навіть якщо сила не на
її боці. Головне — відстояти правду.

АЙСТРА
(12 вересня — 22 вересня)
Тугу та смуток осені помітно скрашують айстри. Так і люди�

на�Айстра, подібно до зірки вночі, розсіює морок своєю весе�
лою вдачею. Але це не відчайдушний настрій, а цілком усвідом�
лена поведінка. Таких людей цінують і підлеглі, і начальство.

ВЕРЕС
(23 вересня — 3 жовтня)
Люди, народжені під знаком Вересу, відзначаються вишу�

каністю. Це не замінимі фахівці�універсали. Знають ціну своїм
золотим рукам. Верес — хороший товариш. У біді не залишить.
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КАМЕЛІЯ
(4 жовтня — 13 жовтня)
Приємна зовнішність. Витонченість. Незважаючи на це —

мужність. У поведінці багато дитячого. Має артистичні здібності.

БУЗОК
(14 жовтня — 23 жовтня)
Символ розквіту, свіжості, молодості. Старанний і цілесп�

рямований Бузок із задоволенням допомагає іншим. Не варто
звертати увагу на більш поворотких колег по роботі.

ФРЕЗІЯ
(24 жовтня — 2 листопада)
Безстрашність, настирливість, впертість, що іноді шкодить.

Люди, які народилися під цим знаком, викликають симпатію,
завдяки якій з успіхом просуваються по службі. Треба виявляти
велику дипломатичність. Не варто перевтомлюватися.

ОРХІДЕЯ
(3 листопада— 12 листопада)
Такі квіти у нас не ростуть. Але люди — є. Вони відзнача�

ються таїною і загадковістю. Велика зарозумілість весь час при�
зводить до суперечок з оточуючими і непорозумінь з началь�
ством. Однак, як то кажуть, вміння і труд все перетруть.

ПІВОНІЯ
(13 листопада — 22 листопада)
Швидкоплинний вік Півонії�жінки. Та Півонії�чоловікові

не варто боятися за своє здоров’я: все витримає. Звичайно, якщо
робитиме все розумно. Півонії слід бути стриманішою і не дуже
говорити про свої плани.

ГЛАДІОЛУС
(23 листопада —2 грудня)
Людина, яка народилася під цим знаком, особливих талантів

не має, але дуже працьовита та старанна. Під умілим керівницт�
вом може досягти певних успіхів. Не хвалько.
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КУЛЬБАБА
(3 грудня — 12 грудня)
Символ теплоти. Полюбляє свіжість, подув вітерця. Не може

без уваги оточуючих. Через це екстравагантність іноді перехо�
дить усі межі смаку і загальноприйнятих норм. Якщо піддають
критиці на роботі, то Кульбаба завжди може захиститися реаль�
ними результатами у виконанні дорученого завдання.

ЛОТОС
(13 грудня — 22 грудня)
Символ чистоти, квітка Лотоса дуже багато важить для на�

родів Азії. У наших краях Лотос — екзотика, і не більше. Хоча
саме завдяки екзотичності, неординарності мислення і поведін�
ки Лотосу і так все минеться. Слід бути більш гнучким у стосун�
ках з людьми.

ЕДЕЛЬВЕЙС
(23 грудня — 31 грудня)
Квітка росте високо у горах. А людина, яка народилася під

цим знаком, володіє усіма якостями, аби бути хорошим другом,
і передусім, надійністю. Темперамент спокійний. Хоча у вихорі
подій Едельвейс може іноді втрачати терпець.

(Ю. Коваленко)

ЗАВДАННЯ 88.
Напишіть твір�опис про улюблену вашу квітку.

ЗАВДАННЯ 89.
Перекладіть українською мовою. Складіть з українськими

відповідниками речення.
На условиях, при условии, с условием, диктовать условия,

выдвигать условия, условия контракта.

ЗАВДАННЯ 90.
Із зазначеними антонімічними парами складіть і запишіть

речення.
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Багатющий — бідненький, багацький — бідняцький, багаті�
ти — бідніти, багато — бідно, багатий — небагатий, багатий — убо�
гий, заможний — злиденний, заможний — нужденний, розкіш�
ний — убогий, пишний — убогий, багатство — злиденність, дос�
татки — злигодні, достатки — нужда, достатки — безгрошів’я.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Рос. мова Укр. мова

Через посредничество — за посередництвом
через некоторое время — через певний час
через строчку — через рядок
через силу — над силу.

ЗАВДАННЯ 91.
Напишіть гумористичні оповідання, використовуючи стійкі

народні порівняння.

Твердий як камінь; крутиться наче муха в сметані; їсть як
муха; летять як мухи до меду; лізе як муха по соломі; поживився
як пес мухою; хватає наче собака мухи; швидкий як муха у воді;
як мокра муха; як собаці муху з’їсти; чути як і муха пролетить.

ЛЕКСИЧНА СПОЛУЧУВАНІСТЬ

ВИГОЛJJJJJШУВАТИ — ОГОЛJJJJJШУВАТИ —
ПРОГОЛJJJJJШУВАТИ
Виголjjjjjшувати, �ую, �уєш, виголосbbbbbти, �ошу, �осиш. Прилюд�

но виступати (з промовою, доповіддю), вимовляти якісь слова,
фрази: виголошувати доповідь, виголошувати тост.

Оголjjjjjшувати, оголосbbbbbти, �ошу, �осиш. Публічно заявляти
про щось, робити відомим; офіційно заявляти про початок чо�
гось. Вж. зі сл.: вирок, наказ, рішення, війну, тривогу, похід.
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Проголjjjjjшувати, проголосbbbbbти. 1. Декларувати, обнародувати.
Вж. зі сл.: братерство, єдність, закон, незалежність, рівність,
свободу совісті.

2. Те саме, що виголjjjjjшувати. Вж. зі сл.: промову, монолог,
тост, здравицю, свої думки.

ВНЕСОК — ВКЛFFFFFД — УКЛFFFFFД
Внtttttсок, �ску. 1. Гроші, які хтось сплачує організації, уста�

нові тощо: вступні внески, профспілкові внески, членські внески,
сплачувати внески.

2. Перен. Щось цінне, внесене в громадську справу, науку,
літературу тощо: вагомий внесок у сучасну науку.

Вклад, �у. Грошова сума, внесена на збереження до Ощад�
банку або Держбанку: грошовий вклад, терміновий вклад, вклад
на поточний рахунок.

Уклfffffд, �у. 1. Порядок, який був установлений або склався в
житті, побуті, родині тощо. Молоді Радюкові товариші з надзви'
чайною сміливістю перетрушували ввесь уклад життя (Н.�Лев.);
Уклад життя в семінари був загалом досить ідилічний (Вас).

2. Тип, форма господарства певної суспільно�економічної
формації; устрій. Вж. зі сл.: дрібно'товарний, економічний, капі'
талістичний, кріпосний, патріархальний, рабовласницький, сусп'
ільно'економічний, феодально'родовий.

ВСТУП — УСТУП — ПЕРЕДМJJJJJВА
Вступ, �у. 1. Дія — вступаннят Я не мав права на вступ до

університету (Довж.); Рух коваля, що перехопив його руку, Рубін
сприйняв як вступ до бійки (Сенч.).

2. Початкова частина книжки, статті, доповіді, музичного
твору  тощо. Треба було зробити вступ, і Рая, зробивши паузу, зая'
вила... (Коп.); Яким же вступом пісню я почну? (Сам.); Кучеренко
грає музичний вступ (Голован.).

3. Вступна частина, що являє собою розділ певної науки, в
якому викладено попередні відомості й основні поняття цієї на�
уки: вступ до мовознавства.
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Устeeeeeп, �у. 1. Виступ або виїмка в чомусь, що нагадує східець.
З гір аж до моря уступи сягають, Люди прозвали їх «Чортові схо'
ди» (Л. Укр.);  Уступи скель бризантні рвали злісно   (Гончаренко).

2. Частина тексту, уривок, абзац. Я хочу, щоб ти прочитав
оцей уступ у газеті (Сам.); Цілі уступи «Тараса Бульби» безпосе'
редньо навіяні козацькими думами (Рильський).

Передмjjjjjва. Вступна стаття до якогось твору, збірки, багато�
томного видання творів тощо, що містить попередні пояснення
й зауваження: передмова до другого видання словника, передмова
до збірки пісень, передмова перекладача.

ВАЛЮТА – ВОЛЮТА
Валuuuuuта. Грошова одиниця якоїсь країни, а також тип грошо�

вої системи: золота валюта, іноземна валюта, паперова валюта.
Волuuuuuта. Скульптурна оздоба у вигляді спірального завитка

з вічком у центрі.

Як правильно?
Аргументуйте свою думку.
Оголошувати наказ — виголошувати наказ; виголошувати

доповідь — оголошувати доповідь; проголошувати незалежність
— оголошувати незалежність.

Завдання. Складіть і запишіть публіцистичний нарис, вико�
ристовуючи структури.

Золота   валюта,   паперова   валюта,   іноземна  валюта,  гарна
волюта.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
Что в лоб, что по лбу — хоч верть�круть,

 хоч круть�верть;
чепуха — нісенітниця;
разделать под орех — дати чосу;
это уж слишком — це вже занадто;
скажите на милость — скажіть на милість;
сделай мне одолжение — зроби мені ласку,

    зроби мені послугу;
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с вашего позволения — з вашого дозволу;
хвали день по вечеру — не кажи гоп, доки не перескочиш;
по словам всех — за словами усіх;
по мнению кого�либо — на думку когось;
показать пятки — накивати п’ятами;
хватит разговоров! —досить балачок!
хватить греха на душу — узяти гріха на душу;
хватиться за ум — узятися за розум;
это очень мило с вашей сторони — це дуже люб’язно

          з вашого боку;
это умора — сміх один;
хоть пруд пруди — хоч греблю гати;
я согласен — я згоден;
я со своей сторони — я зі свого боку;
поднимите руки! — піднесіть руки!
позвольте спросить — дозвольте запитати;
по меньшей мере — щонайменше;
по крайней мере — принаймні;
хорошая идея — гарна ідея;
ходят слухи — ходять чутки;
ходить ходуном — ходити ходором;
я имею в виду — я маю на увазі;
я не возражаю — я не заперечую;
пожалуйста, угощайтесь! — будь ласка, пригощайтеся!
откровенно говоря — відверто кажучи;
к вашему сведению — до вашого відома;
на ночь глядя — проти ночі;
на один покрой — на один лад;
на худой конец — у найгіршому разі;
начнем все сначала — почнемо все спочатку.

*            *          *
Хто менше говорить, той довше живе.
Говори з другим поменше, а з собою побільше.
Не годуй обіцянками.
Ми маємо  один рот,   але  два  вуха,   щоб  більше  слухати
і менше говорити.
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ДІЛОВІ   ПАПЕРИ.
ДОВІДКА.   СВІДЧЕННЯ.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ДОВІДКА
Довідка — документ, що засвідчує біографічні та юридичні

факти осіб.

Зразок
ДОВІДКА

Пан Огієнко Андрій Володимирович мешкає в м. Києві з 05
вересня 1975 року за адресою: вул. Олеся Гончара, 15, кв. 27. Зай�
має загальну житлову площу 25 кв. метрів.

Довідка видана для подання в Старокиївський райвикон�
ком.

Начальник
житлово�експлуатаційної
контори                                                               О. Я. Пилипчук

РОЗДІЛ7
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ДОВІДКА
Видана Сочивцю Миколі
В тім, що він учився в
Гутянській школі,
Де закінчив вісім класів.

Директор школи        В. Єстасіїв.
      Табель про успішність додається.

(Д. Білоус)

СВІДЧЕННЯ
Ми, що нижче підписались, вчителі Павленко Гліб,
Анатолій Прохоренко й завРайВНО Василь Чухліб
(селище Велика Гута, Старо�Бешевський район),
цим засвідчуєм, що вчитель Сергієнко Родіон
в дев’ятсот п’ятдесят третім — п’ятдесят четвертім році
викладав у агрошколі на вечірньому потоці.
Профіль: в першому півріччі — математика й англійська,
в другому — ще й підготовка допризовників до війська.
Свідчимо про Сергієнка, бо шкільний увесь архів
за ці роки, як відомо, весь від блискавки згорів.
Свідчення шлемо до школи у село Старий Балхаш
на потвердження колезі про педагогічний стаж.

                                                             Підписи: Г. Павленко,
            А. Прохоренко, В. Чухліб

         (Д.  Білоус)

ЗАВДАННЯ 92.
За наведеним вище зразком напишіть довідку.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 93.
Напишіть переказ поданого тексту.
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ВІРА НАШИХ ПРЕДКІВ
Основу культурних надбань кожного народу складають його

вірування, звичаї. Саме вони формують те, що визначається сло�
вами духовне обличчя народу, його самобутність.

Наші предки — слов’яни�язичники, поклонялись деревам і
духам води, вірили в зорі і Долю. Іноземні мандрівники, вітчиз�
няні літописці X—XI століть повідомляють імена найшановані�
ших і наймогутніших слов’янських богів: Дажбог, Перун, Ве�
лес, Мокош. А були ще Стрибог, Род, Лада і Лель, які з часом
забулися, зникли із життя людського. З прийняттям нової релігії
— християнства — старих богів, котрі «дерево суть», вкинули у
річки чи спалили, і не минуло й тисячі літ, як забули. Здається,
назовсім. Але пам’ять народу — дуже цікава штука, і дивись, зри�
не то в пісні «Ой Ладо�Ладо!», то в лайці «А щоб тебе Перун по�
бив!» давнє забуте ім’я могутнього колись бога. І хоч з точки зору
сучасної людини віра та наївна і звичаї ті дивні, нехристиянські,
відмовитись від них, забути їх неможливо, бо то історія нашого
народу, колиска його культури.

(Г. Бондаренко)

ЗАВДАННЯ 94.
Прочитайте. Визначте, якою темою можна об’єднати зміст

текстів. До якого стилю належать тексти! Охарактеризуйте мовні
засоби. Відповідь запишіть.

*        *        *
ДАЖБОГ. Життя поганських богів було недовговічним, і

тому після Сварога «царствовал син єго, іменем Солнце, єго же
нарічають Даждьбог». Світлого сонячного бога, подавця добра,
багатства, дуже шанували давні русичі і навіть ім’я його собі взя�
ли, називаючись «Дажбоговими внуками». Ідол Дажбога був од�
ним із шести в язичницькому Олімпі київського князя Володи�
мира. Разом з Перуном, Велесом, Хорсом, Стрибогом, Сима�
реглом і Мокошшю він мав дбати про міць і благо держави. Час
дерев’яних ідолів після 988 року минувся, але прізвище Дажбо�
гович можна зустріти ще в документах XIV століття. Учені вва�
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жають, що наше побутове і застільне «Дай боже», а також приспів
«Дай же нам, Боже!», що часто трапляється в колядках, зберег�
лись до сьогодні від тих давніх часів, коли слова ці адресувалися
безпосередньо Дажбогу — богу Сонця, достатку і добра.

(Г. Бондаренко)

*       *        *
ЛАДА. Про щасливу сім’ю кажуть: «Живуть ладно». «Ладо

моє!» — так кликала�плакала князя Ігоря Ярославна. «Ладкан�
ками» називають весільні пісні лемків. «Ладки» — дитяча гра
сплескування долонями. Оце і все, що залишилось нам на згад�
ку про давню слов’янську Ладу — богиню вірного подружжя,
любові та щастя. А ще в XVII столітті на її честь «приносять жер�
тви готовещіївся к браку, помощію єго мняше себе добро, ве�
селіє і любезне житіє стяжати. Ладо..., руками плещуще і о стол
біюще, воспівають». Про це повідомляють Густинський літопис
і Інокентій Гізель у своєму «Синопсисі» 1674 року. Богиня Лада
шанувалася багатьма слов’янськими народами, зокрема, поля�
ки відзначали її свято цілий місяць — з 25 травня по 25 червня —
і приносили в жертву богині білого півня.

(Г. Бондаренко)

*         *         *
ВЕЛЕС (Волос). Ім’ям Велеса — «скотьего бога» — торго�

вий люд, київські князі, дружинники присягалися так само, як і
ім’ям могутнього Перуна. Дослідники вважають, що перш ніж
стати охоронцем стад і опікуном купців Велес шанувався як не�
бесний пастух. У давнину слово «скот» було синонімом багат�
ства, саме тому на весіллі садовлять молодих на кожух. Подеку�
ди в Україні, закінчуючи жнива і, лишають на полі пучок ко�
лосків, так звану «Велесову бороду»: щоб наступного року вродив
добрий урожай.

Як власне ім’я, географічна назва, назва міфічних істот сло�
во «велес» поширене в мові багатьох слов’янських народів. Ок�
ремі дослідники вважають, що Велес був також покровителем
муз, оскільки «Велесовим внуком» автор «Слова о полку Іго�
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ревім» називає відомого співця Бояна. Християнський св. Власій,
що був за життя пастухом, досить рано, ще в XII столітті засту�
пив поганського Велеса. Літописи повідомляють, що на місцях,
де стояв ідол Велеса, являлись церкви св.  Власія — заступника  і
охоронця тварин.

(Г. Бондаренко)

*        *         *
ПЕРУН. З X століття головним у пантеоні слов’янських

поганських божеств став Перун — володар неба, грому і блис�
кавки. Його ім’ям клялись київські князі і дружинники, купці.
Дерев’яний ідол Перуна із срібною головою і золотими вусами
стояв на одному з київських пагорбів, і це його, скинутого потім
у Дніпро, кияни просили: «Видибай, боже!» Весняним громом
Перун будив землю зі сну, блискавками розганяв лихі сили. Він
також насилав на поля дощі, і дарував війську перемогу над во�
рогом. Не дивно, що такий всесильний і могутній бог забувався
поволі, але до кінця так і не забувся. В західних регіонах України
словом «перун» до цього часу називають грім, блискавку. З прий�
няттям християнства Перунові функції бога�громовика пере�
брали на себе святі Гавриїл, Ілля, Пантелеймон, найшановні�
шим з яких був св. Ілля. В дні цих святих заборонялась усяка
робота в полі: від блискавки могли згоріти копи.

(Г. Бондаренко)

ВЯСНОВКА (Веснянка). Богиня весни та свято весни. Під
час його проведення в селі обирали найвродливішу і найпраць�
овитішу дівчину, котра символізувала весну. Її ставили на дере�
в’яну борону і вручну тягли полем. Потім водили хороводи, зак�
ликаючи та прославляючи весну.

*         *         *
ЧУР (Цур, Щур). Одне з найдавніших і найпопулярніших

хатніх божеств у давніх українців. Будучи Богом добробуту, він
охороняв домашнє вогнище, тепло та затишок у домі, заступав�
ся за рід. Іноді зображувався у вигляді вогню, що палає в печі. За
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повір’ям, якщо людина повернеться до Чура, він убереже її від
усього лихого. Його образ вишивали на рушниках, вирізьблю�
вали на дереві.

*       *       *
ЖЕЛЯ. У руках цієї богині печалі, скорботи, плачу — піч із

жаром як символ смутку. Вважають, що від її імені утворилися
слова жаль, жалоба й інші подібні.

*          *         *
ЛЕЛЬ. Бог кохання і бджолярства. Адже у давніх українців

бджола вважалася символом кохання і несла у собі, за їх уявлен�
нями, «солод меду й гіркоту жала». Це один з улюблених персо�
нажів давньої української міфології. Часом Лель виступає в об�
разі «вічного парубка», котрий обдаровував молодих радістю ко�
хання, опікувався дітьми, любив квіти, допомагав пасічникам.

*         *          *
ВОЗИЛО. Це божество, що охороняло коней від хвороб і

хижого звіра. В уяві давніх українців Возило поставало в образі
людини з кінськими вухами та копитами.

*         *        *
ВОСТРУХА — домашнє божество, що оберігало корів.

*          *         *
БІЛОБОГ (Дід). То головний бог добра, який захищає людей

від усякого зла, творець землі, води, батько Перуна, повелитель
Вирію та інших богів. Як засвідчують народні легенди, він пост�
ійно воював із Чорнобогом, що уособлював чорні сили пітьми, мо�
року. Білобог, найголовніший персонаж давньоукраїнської міфо�
логії, який перетворювався, за народним повір’ям, у білого лебедя.

*         *        *
ЖИВА (Цица). У давніх українців богиня життя, жіночого

щастя. Допомагала породіллям під час пологів, полегшуючи їх.
Їй поклонялися жінки, які хотіли,  але не могли мати дітей.
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*        *        *
ЛІТНИК. Божество теплих літніх вітрів, син Стрибога. Мав

вигляд смаглявого юнака у широких білих шароварах.

*        *        *
ДОМОВИК (Домовий, Хазяїн, Дедо, Дідусь). За уявлення�

ми давніх українців, це хатнє божество, що дбало про благопо�
луччя родини, мешкало переважно на горищі (на лежаку). Мало
вигляд дідка, оброслого густою шерстю. Якщо ж він був голий,
то це віщувало нещастя, злигодні, хвороби тощо. Звідси звичай
садовити молодих на вивернутого кожуха, щоб у їхньому домі
не поселився голий Домовик,  тобто не обсіли злидні.

А ще він опікувався він родинним вогнищем. Тому, коли
сім’я перебиралася у нову оселю, господиня топила востаннє піч,
вигрібала весь жар у чистий горщик і примовляла: «Ласкаво про�
симо, дідусю, на нове житло». У новому ж домі жар висипали у
піч.

Проте давні українці вірили, Домовик міг покарати тих лю�
дей, які не шанували своїх померлих родичів (не дбали про їхні
могили, не поминали), не дали притулку подорожньому, не до�
помогли сусідові, погорільцеві. Після скасування язичництва у
988 р. церква зробила Домовика образом негативним.

*        *        *
ДИВ. Божество страху та смерті, яке мало вигляд великого

хижого птаха з потворним жіночим обличчям. Як розповідаєть�
ся в легенді, Див завжди «сидить на сухому дереві і свище по�
зміїному, кричить по�звірячому, з ніздрів іскри сиплються, з вух
дим валить». Він був провісником смерті, особливо перед боєм.
Згадка про це божество є у «Слові о полку Ігоревім», в українсь�
ких примовках («Щоб на тебе Див прийшов» тощо).

*        *        *
ЖИВЕЦЬ. То капище богині Живи, храм, де стояло її скуль�

птурне зображення. На початку травня сюди сходилися жителі
навколишніх поселень, щоб попросити у Живи міцного здоро�
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в’я, благополуччя, достатку. Той, хто першим побачив навесні
чорногуза, ластівку або почув зозулю, приносив їй жертву.

*        *        *
ГАЙБОГ (Божниця, Божелісся, Праведний ліс). Так над�

дніпрянські українці називали заповідний ліс чи гай, де не мож�
на було рубати дерева чи навіть ламати гілки. Дозволялося брати
щепи з плодових дерев, а натомість класти поруч золоту чи  срібну
монети, інші коштовності.

*        *        *
ТРОЯН. Бог місяця, ночі  та  будівництва. Зображувався

триглавим, бо вночі був володарем трьох стихій — неба, землі
і підземелля. За повір’ям, він навчив людей теслярству,
різьбленню.

*        *        *
ТУР. Бог сили, лицарської честі, заступник воїнів і черед�

ників. Його зображували у вигляді багаторогого бика із золотою
шерстю; Тура�оленя; золотого барила з рогами. Культ Тура по�
в’язаний із розвитком скотарства. Як засвідчують деякі леген�
ди, Тур�бик мав десять рогів, і на одному з них був терем, а в
ньому — чарівна діва.

*        *        *
ЗЮЗЯ. Цей бог зими у давніх українців ходить босоніж, без

шапки, у білому кожусі. Зображувався у вигляді  невисокого на
зріст діда  з білим волоссям  і   довгою сивою бородою.

*        *        *
ХЛІБНИК. Це хатнє божество оберігало зерно  та  борошно

у засіках від псування і гризунів. За повір’ям, сприяло також вда�
лому випіканню хліба.

*        *        *
ГЛУХАНЯ. Одна з тринадцяти дочок богині зла Мари. Ця

міфічна потвора відбирала у людей слух і мову. Вона мала вигляд
страхітливої баби без вух і рота.
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*        *        *
ХОР.  Бог західних дощових вітрів,  мряки.  Син Стрибога.

Він мав вигляд юнака в мокрому одязі, по обличчю якого текли
сльози.

*        *        *
ЖИЦЕНЬ. У давніх українців то бог осені й осінніх робіт.

Його зображували низеньким, худорлявим чоловіком із суво�
рим виразом обличчя, з трьома очима та розкуйовдженим во�
лоссям на голові. Як  свідчать легенди, він ходить полями та го�
родами і стежить, щоб старанно було зібрано усе вирощене. Карає
ледачих і неохайних.

*        *        *
БОЖИЧ. За легендою, його у найдовшу зимову ніч народ�

жує Коляда, давньоукраїнська богиня неба. Це нове Сонце.
Новий рік, син Дажбога. Давні українці вважали доки Божич ро�
сте, вважали давні українці, збільшується день; Божич починає
старіти і нарешті вмирає — скорочується день.

ЗАВДАННЯ 95.
Продовжіть розповідь за таким початком: «Що я знаю про

вірування, звичаї, про духовне життя свого народу...»

ЗАВДАННЯ 96.
Напишіть твір�роздум на тему: «Віра наших предків».

ЗАВДАННЯ 97.
Проведіть засідання дискусійного клубу на тему: «УкраїB

нська міфологія».

ЗАВДАННЯ 98.
Перекладіть українською мовою.

Заявление для прессы, на основании  заявления, обращать�
ся с заявлением, распространять заявление, поступило заявле�
ние, подавать заявление, на основании заявления.
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ЗАВДАННЯ 99.

ЯК МИ КАЖЕМО:
– про пихату людину;
– про дуже худу людину;
– про хитру людину;
– про активну, жваву людину.

     (Сухий як гілляка; гордий як гусак; верткий як
в’юн; спритний як в’юн; швидкий як в’юн; як вчора
народився).

ЗАВДАННЯ 100.
Складіть речення з поданими структурами.

Завідувач канцелярії, житлове питання, вести свою лінію,
завідувач відділу, покладати надії на (кого), бути під впливом
(кого), сподіватися на відповідь, поставити питання (перед ким,
кому), пропонувати посаду, надавати всіх вигід (кому), пропо�
зиція полягає (в чому), за пропозицією, складати уявлення (про
що), наводити приклад (чого).

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Принимать решение — приймати рішення;
принять к сведению — взяти до відома;
принимать участие (в чем) — брати, взяти участь (у чому);
принять вид — набрати вигляду;
принять за другого — (помилково) вважати за іншого;
принять за правило — взяти за правило;
принять за основу — взяти за основу;
принимать меры — вживати заходів;
принять на свой счет — брати, взяти на свій рахунок;
принято во внимание — брати, взяти до уваги (на увагу).
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ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ВBBBBBКЛАД — ВИКЛАДАННЯ
Вbbbbbклад, �у. Письмова чи усна розповідь про щось; стиль,

манера «розповіді, опису: детальний виклад, популярний виклад,
форма викладу, ясність викладу.

Викладfffffння. Дія або результат її, коли щось викладають, вий�
маючи з чого�небудь, тощо: викладання товарів у крамниці, вик�
ладання візерунків.

ЗАВДАННЯ 101.
Прокоментуйте поданий нижче синонімічний ряд:
Викладати, розкладати, класти, складати; (стіну) мурувати;

виводити; (думку) розповідати, оповідати, доповідати, з’ясува�
ти; (фізику) читати лекції.

ВІЙСЬКОВИЙ — ВОЄННИЙ — ВОЇНСЬКИЙ
Військjjjjjвbbbbbй. Який стосується війська, військовослужбовця,

призначений для потреб війни. Вж. зі сл.: аеродром, аташе, бюд'
жет, госпіталь, дух, ешелон, завод, керівник, корабель, кореспон'
дент, кредит, лад, лазарет, льотчик, моряк, начальник, об’єкт,
округ, організатор, оркестр, парад, поїзд, потяг, порядок, призов,
радник, рапорт, статут, телеграф, шпиталь, автоінспекція,
академія, база, виправка, влада, дисципліна, дорога, економіка,
література, людина, медицина, могутність, організація, перева'
га, підготовка, присутність, сила, служба, справа, таємниця,
техніка, форма, фортеця, хитрість, хімія, частина, шинеля, ши'
нель, виробництво, відомство, замовлення, звання, керівництво,
планування, правило, співробітництво, спорядження, судно, учи'
лище, власті, заходи, кола, можливості, традиції. У знач. ім,:
військjjjjjвttttt — одяг і спорядження військовослужбовців; військjjjjjвbbbbbй
— військовослужбовець, військовик.

Воєнний. Який стосується війни, пов’язаний з нею. Вж. зі
сл.: закон, злочин, злочинець, конфлікт, напад, переворот, період,
потенціал, психоз, режим, стан, час, авантюра, боротьба, докт'
рина, загроза, здобич, інтервенція, історія, катастрофа, небезпе'
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ка, обстановка, операція, підтримка, політика, проблема, провока'
ція, ситуація, випробування, вторгнення, втручання, питання, при'
готування, становище, дії, події, зусилля, інтереси, плани, чвари.

Допустиме паралельне вживання військовий і воєнний з
такими словами: блок, союз, суд, трибунал, диктатура, допомо'
га, історія, машина, наука, промисловість, стратегія, тактика,
теорія, зіткнення, мистецтво, витрати, потреби, умови, цілі. У
скл. сл.: військово�історичний і воєнно�історичний.

Вjjjjjїнський. Який стосується воїна, воїнства, властивий вої�
нові, воїнам. Вж. (паралельно з військовий) зі сл.: героїзм, обо'
в’язок, доблесть, дружба, повинність, присяга, слава, честь.

ЗБРJJJJJЙНИЙ — ОЗБРJJJJJЄНИЙ
Збрjjjjjйний. 1. Який відбувається, здійснюється із застосуван�

ням зброї: збройний виступ, збройний конфлікт, збройний на�
пад, збройний опір, збройна боротьба, збройне повстання,
збройні сили, збройні сутички.

2. Те саме, що озбрjjjjjєний: збройний загін, збройний люд.
Озбрjjjjjєний. Дієприкм. від озбрjjjjjїти; у знач, прикм.— який має

при :обі зброю, забезпечений зброєю: добре озброєний, озброєний
вогнепальною зброєю, озброєний до зубів, озброєний загін, озброєні
люди.

ВОЯК – ВJJJJJЇН – ВОЯКА
Воzк, �f. Той, хто воює з ворогом. Від ночі вояки в спілці з

огневою сторожею лили воду на сю купу сіна (Фр.); Прийшов розказ
до війта, щоби доставив одного вояка (казка); Мітинг кінчився,
лунає команда, вояки швидко збігають по дошках у вагон  (Гончар).

Вjjjjjїн, �а. Те саме, що воzzzzzк. Дорожній пил, мости камінні, Під
ноги воїну лягли (Мас); Найкращі воїни — це вчорашні робітники
(Гончар).

Воzzzzzка, �и, ч. розм. 1. Те саме, що воzzzzzк. Бравий виявився він
вояка (Логв.); Козак Мамай — мандрівний запорожець, вояка і гуль'
тяй, жартун і філософ (Ільч.).

2. Іронічно — поганенький солдат; хлопець, який наслідує
воїна; забіяка: Ех ти, вояко!.. — промовив він.— Запалу й завзят'
тя багато, а сили й розуму мало... Як же ти воюватимеш? (Сміл.).
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ЯК ПРАВИЛЬНО?
Військовий аташе — воєнний аташе;
військове відомство — воєнне відомство;
військовий переворот — воєнний переворот;
військовий режим — воєнний режим;
військова дружба — воїнська дружба;
військова наука — воєнна наука;
військовий обов’язок — воєнний обов’язок —

  воїнський обов’язок;
військова слава — воєнна слава — воїнська слава;
військовий статут — воєнний статут;
військовий потенціал — воєнний потенціал;
військове мистецтво — воєнне мистецтво;
військова тактика — воєнна тактика;
військова людина — воєнна людина;
військове звання — воєнне звання;
військовий героїзм — воєнний героїзм — воїнський героїзм;
військове училище — воєнне училище;
військовослужбовець — воєннослужбовець.

ВИТРАТА — ВBBBBBТРАТИ — ВИДFFFFFТОК — ЗАТРFFFFFТИ
Вbbbbbтрата. Використання, витрачання чого�небудь з якоюсь

метою, для чогось: витрата води, витрата електроенергії, нор'
ма витрати пального на кілометр шляху.

Вbbbbbтрати, �ат, мн. Гроші, кошти, витрачені на щось: воєнні
витрати, дрібні витрати, незаконні витрати, непередбачені вит'
рати, судові витрати, витрати на освіту.

Видfffffток, �тку. Видача коштів�матеріалів для чого�небудь,
викликана чимсь; у бухгалтерії — кошти, витрачені або необхідні
для витрат при здійсненні чогось: адміністративно'господарські
видатки, бюджетні видатки, воєнні видатки.

Затрfffffти, �fт, мн. Гроші, матеріальні цінності, енергія, сила,
праця тощо, витрачені на щось: затрати на будівництво заводу,
капітальні затрати, затрати на побутові потреби, виробничі зат'
рати, затрати робочого часу, затрати праці.
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ЗАВДАННЯ 102.
Розіграйте діалоги, використовуючи слова витрата — витрати

— видаток — затрати.

ЗАВДАННЯ  103.
Увага! Наголос! З поданими словами складіть словосполу�

чення.
Абзfц, абітурієнт, абонемtнт, захиснbй, захиснbк,

захиснbця, захистbти, захищe, захистbш, захистbть, захистbмо,
захиститt, захистzть, захищfти, захищfю, захищfєш,
захbщений.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
На чем свет стоит — на всі застави;
на чем мы остановились? — на чому ми зупинились?
хвост трубой — хвіст бубликом;
хиханьки да хаханьки — смішки та пересмішки;
не болтай глупостей! — не говори дурниць! не мели дурниць!
не зевай! — не лови гав!
осмелюсь сказать — насмілюся сказати;
по имеющимся сведениям — за наявними відомостями;
ни в коей мере — ні в якій мірі;
я не уверен — я не певний;
это еще неизвестно — це ще невідомо;
по определению — за визначенням;
уносить ноги — брати ноги на плечі;
приветствуйте от меня — вітайте від мене;
с вашего разрешения — з вашого дозволу;
сгораю от нетерпения — аж палаю з нетерпіння;
прекрати! — облиш!
прекрати!, попридержи язык! — схаменися,

  перестань базікати! прекратите, тише! —
вгамуйтеся, тихіше!
прошу прощення — прошу пробачення;
прошу прощення, простите — прошу пробачення, даруйте;
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пожалуйста, не стоит благодарности — будь ласка, нема за що;
по одному; не все сразу — по одному; не всі одразу.

*        *        *
Багато говорити і багато сказати не є те саме.

Софокл

*        *        *
Або якомога коротше, або якомога приємніше.

Плутарх

*        *        *
Справжнє красномовство полягає у сутності, але не у словах.

 Ш. Сент.'Бев

*        *        *
Одне слово, сказане від щирого серця, діє на наш розум силь�

ніше усяких найважливіших доказів і переконливіше усяких розм�
ірковувань, а особливо якщо воно сказане саме тоді, коли треба...

А. Амієль

*        *        *
Красномовство — це дар, який дозволяє нам оволодіти ро�

зумом і серцем співрозмовника, здатність тлумачити чи навіяти
йому все, що нам потрібно.

  Ж. Лайбрюйєр
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ. ПРОТОКОЛ.
ВИТЯГ З ПРОТОКОЛУ

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ПРОТОКОЛ
Протокол складається з двох частин: вступної й основної.
У протоколі ставиться його номер, назва організації, вка�

зується дата, число присутніх, порядок денний, кожне питання
пронумеровується римськими цифрами.

Зразок

ПРОТОКОЛ № 5
зборів колективу

Київського науковоBдослідного інституту «Проект».
15 грудня  2008 р.

Присутні: директор інституту А. Б. Коваль,
заступник директора О. К. Петренко
і 150 осіб.
Відсутні:  10 осіб (через хворобу)
5 осіб (у відрядженні).

РОЗДІЛ8
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Порядок денний
1. Затвердження плану роботи колективу на 2008 р.
2. Затвердження складу комісії з питань контролю дисцип�

ліни.
І  питання

Слухали: Доповідь директора інституту А. Б. Коваля про
план роботи науково�дослідного інституту «Проект» на 2008 р.

Виступили: Козубовська Л. К.  Мороз О. П., Лисенко М. М.,
Бондар О. В. з  пропозицією підтримати та затвердити план ро�
боти інституту на 2008 р.

Ухвалили: Затвердити план роботи науково�дослідного
інституту «Проект».

II питання
Слухали: Інформацію заступника директора інституту О. К.

Петренка про  стан дисципліни в колективі та необхідність ство�
рення комісії з питань контролю дисципліни.

Виступили: Шевченко Т. М., Сидоренко О. П., Кулинич А.
В.,  Ткаченко Т. В. з пропозицією включити до складу комісії 10
осіб.

Ухвалили:  До 10.01.2008 р. створити комісію з питань конт�
ролю   дисципліни в інституті у складі 10 осіб. Список додається.

Голова зборів                                                                      О. Б. Іваненко
Секретар                                                                              О. В. Котенко

*          *          *
ПРОТОКОЛ

Хай думок не кожен порух,
та чи єдність, чи розкол,
все, про віщо йшлось на зборах,
відбиває ПРОТОКОЛ.

Склад президії. Присутні
(кількість їх). Порядок дня.
Основні думки посутні —
план, конкретні завдання.
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Що зробив наш осередок
(все важливе, непросте)
СЛУХАЛИ: про те�то й те�то,
УХВАЛИЛИ: те�то й те...

Протоколи ще бувають
дещо схожими на акт,
документ, який складають
про подію, певний факт.

Між державами угоди
про кордон чи про футбол, —
домовляються народи, —
це так само — ПРОТОКОЛ.
                                                          (Д. Білоус)

ВИТЯГ З ПРОТОКОЛУ

Витяг з протоколу — один із видів документації. Він містить:
номер відповідного документа; назву органу, засідання, нара�
ди, дату, порядок денний і текст з цього питання.

З р аз о к
ВИТЯГ З ПРОТОКОЛУ № 3

засідання Ради трудового колективу
від 17 березня 2008 року

Слухали: заяву А. В. Охріменка з клопотанням колективу
майстерні про виділення путівки до лікувального санаторію
«Променистий».

Ухвалили: виділити А. В. Охріменку путівку до санаторію
«Променистий».

Оригінал підписали:
Голова засідання                                                                    В. Ф. Прилюк
Секретар                                                                               М. А. Житомирська
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ЗАВДАННЯ 104.
За поданим зразком напишіть протокол загальних зборів класу.

УСМІХНІТЬСЯ!
Івана Максимовича Гичку медом не годуй — дай нараду.
Уважливо, терпеливо папки складав, перекладав, розкладав і

милувався, сам до себе шептав — мої ви миленькі! От мої ви рідне'
сенькі! У вас моя душа і серце!

Іван Максимович на кожній папці власною рукою каліграфіч'
но виводив: «Нарада — практична», «Нарада — теоретична», «Ек'
стрена нарада», «Нарада не дуже екстрена», «Позачергова нара'
да», «Поточна нарада», «Нарада, яка не терпить зволікання»,
«Нарада, яка іще може потерпіти»...

Ото день і ніч засідав — не їв і не спав...
На кожній нараді провідне слово брав Іван Максимович.
— Василю Петровичу! — гукав до економіста.— Де ви пра'

цюєте — у нас в авангардному господарстві чи в якомусь відстаю'
чому? Скільки я вам казав і попереджав: по надою молока ніколи
стрілки вниз не ведіть! Малюйте тільки вгору і вгору... Хай ваша
рука не тремтить. Хай витягує показники на верхню шкалу... Хіба
вам не ясно?

Однієї нічки темненької, після довготривалої наради, Іван
Максимович лишився сам. Мав скласти пропозиції до завтраш'
ньої наради.

Читав і поправляв: а) Слухали: совка голову підняла. Ухвалили
— вжити заходів; б) Слухали: несучки здали темпи. Постановили
— виявити і доповісти, який фактор гальмує несучість...

Іван Максимович не встиг закінчити свій улюблений вислів —
налягти на опорос, як двері раптом розчинилися і довгоносики ва'
лом повалили до столу.

(О. Ковінька.
«Новели сатиричні й оповідання гумористичні»)
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КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ  105.
Прочитайте текст. Перекажіть його.

ГРОШІ РУСИBУКРАІНИ
Найдавнішими монетами у Київській Русі були арабські

диргеми, які з’явилися тут�у другій половині VIII ст. і були в об�
ігу до IX — X ст. Використовувалися на території нашої країни
також візантійські та західноєвропейські гроші. У часи князю�
вання Володимира Святославича і його спадкоємців (Святопол�
ка і Ярослава) Русь карбувала власні монети — златники та
срібники. В XI — XIII ст. у Русі   ходили   крупні   грошові   оди�
ниці — київські  та   новгородські гривни.

Упродовж тривалого обігу іноземних і вітчизняних монет
тоді склалися дві грошові системи: південна (або київська), яка
була орієнтована на візантійську літру (327,456 г), і північна (або
новгородська)—на арабський ратль (409 г). Половинна вага літри
і ратля відповідали вазі київської (163,728 г) і новгородської
(204,66 г) гривнам срібла.

Одночасно з гривнами були в обігу дрібніші номінали: но�
гати, куни, резани, вевериці, векші. Найпоширенішою була
куна. На ранньому етапі обміну так називалися шкірки хутря�
них звірів, пізніше — різні монети: арабські диргеми, руські
срібники, західноєвропейські динара.

Існували гривни кун і гривни срібла. Так, одна гривна кун
дорівнювала 20 ногатам, 25 кунам, 50 резанам, а гривна срібла —
3 гривнам кун або 60 ногатам, або 75 кунам, або 150 резанам. У
XII — XIII ст. одна гривна срібла дорівнювала 4 гривнам кун або
100 кунам.

Обидві грошові системи, як і назви грошей, вийшли з ужит�
ку наприкінці XIV ст.

Найпоширеніша назва монет у середньовічній Україні
«гріш», що походить від празького гроша, який став основною
монетою в XIV — XV століттях  у багатьох європейських краї�
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нах. Згодом ця назва там зникла, проте в Україні існувала до XIX
ст. і навіть перейшла на загальне поняття «монети, фінанси» —
як�от слово гроші в українській мові.

Львівський монетний двір карбував у XIV—XV ст. власні мо�
нети, що мали назви «гріш» та «напівгріш». Інші середньовічні
назви монет, які були в обігу на українських землях: шеляг (слід),
денарій, півторак (чех) – поступово стали анахронізмами.

Монети під назвою «копійка» з’явилися в Україні близько
середини XVII ст., спершу переважно в російських гарнізонах.
Остаточно на території України, що ввійшла до складу Росії, ко�
пійка стала переважаючою грошовою одиницею тільки у XVII
ст. Ця назва походить від срібних новгородських монет, які після
реформи 1534 р. стали карбуватися для всієї Московської дер�
жави. На них зображено вершника із списом. Спочатку це була
«копейная деньга», а потім і «копійка». У 1704 р. Петро І пустив у
обіг мідну копійку.

(«Український історичний календар»)

ТЕРМІНИ ДІЛОВОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 106.
Увага!  Складні випадки перекладу.
З українськими варіантами складіть і запишіть речення.

ДЕНЬГИ — гроші; средства — кошти.
Большие деньги — великі гроші; великі кошти.
Горячие деньги — гарячі кошти.
Мелкие деньги — дрібняки; дрібні гроші.
Серебрянные деньги — срібняки.
Медные деньги — мідяки.
Отсутствие денег — безгрішшя.
Обращение денег — обіг грошей.
Взыскивать деньги — стягати гроші.
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Собирать  деньги — збирати   гроші.
Свободные деньги — гулящі гроші.
Кровные деньги — кривавиця.
Наградные деньги — нагорода грішми.
Наличные деньги — готові гроші; готівка.
Бумажные деньги — паперові гроші.
Прогонные деньги — прогони.
Подъемные деньги — дорожнє, допоміжне.
Суточные деньги — добові гроші; добові.
Кормовые деньги — харчові гроші.
Денежная масса — грошова маса.
Денежный начет — грошові нарахування.
ИзBза денег — через гроші.
Отпускать деньги — видавати, давати гроші.
Представлять деньги — подавати, здавати гроші.
Предоставлять деньги — уділяти гроші, кошти.
Выдавать деньги — виплачувати гроші.
Собраться с деньгами — спромогтися на гроші.
Потерять деньги — загубити гроші.
Требовать деньги — правити гроші.
На чистые деньги — на готові гроші.
Лишние деньги — зайві гроші; лежані гроші.
Недостаток в деньгах — грошова скрута; сутужно на гроші.
Видача денег — виплата грошей.
Возврат денег — повертання, повернення  грошей.
Остальные деньги — решта грошей.
За неполучением денег — бо не одержано гроші.
За деньги — за гроші; заплатно.
За деньги — по гроші.
Денег не хватает — бракує, не стає грошей.

ЗАВДАННЯ 107.
Перекладіть українською мовою.

Делиться на два, делиться опытом, делиться на группы, до�
вести до сведения, предоставлять доказательства, служить дока�
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зательством, приводить доказательства, предоставлять доказа�
тельства, иметь доказательство, стать доказательством.

ЗАВДАННЯ 108.
З поданими антонімічними парами складіть і запишіть ре�

чення.

Активність/пасивність, активно/пасивно, активний/бай�
дужий, активний/бездіяльний, активний/інертний, діяльний/
бездіяльний, діяльний/пасивний, інтенсивний/інертний.

ЗАВДАННЯ 109.
Напишіть мініBоповідання, використовуючи наведені ниж�

че терміни ділової мови.

Нетто�імпорт
Нетто�експорт
Номінал валюти
Неплатоспроможність
Недоспоживання
Недостатність виробничої

потужності!
Пакет акцій
Пайщик
Паритетність цін
Партія товарів
Партнер
Патентна монополія
Підгалузь
Позиковий капітал
Покупець
Прибутковий
Прибутки

ЗАВДАННЯ 110.
Запишіть українською мовою. Складіть з українськими ва�

ріантами речення.
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ВЕДОМОСТЬ
Сводная ведомость —
Отчетная ведомость —
Оборотная ведомость —
Товарная ведомость —
Денежная ведомость —
Ведомость на виплату жалованья, денег —

ВАЛЮТА
Устойчивая валюта —
Неустойчивая валюта —
Обесценивающаяся валюта —
Падающая валюта —
В (твердой) валюте —
Валюта платежа —
Валюта сделки —
Конвертируемая валюта —
Иностранная валюта —
Отечественная валюта —
Блокированная валюта —

ЗАВДАННЯ 111.
Провідміняйте слова:

кілька, декілька, багато, обидва, обидві, один, перший.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Називать по имени и отчеству — називати на ім’я і по батькові;
по несчастью — на нещастя;
по двести — по двісті;
по случаю — з нагоди;
по правую сторону — праворуч;
по собственному желанию — за власним бажанням;
рекомендации по (чему) — рекомендації з (чого);
мероприятия по — заходи щодо;
по мере возможности — по можливості;
по всем направлениям — в усіх напрямках;
по вашему желанию — на ваше бажання.
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ЗАВДАННЯ 112.
Поясніть, як ви розумієте наведені нижче стійкі народні поB

рівняння.

Вилупив очі як цибуля; гарна як маків цвіт; стрибає як цап
на городі, величається як заєць хвостом; ума як у кози хвоста;
губа як халява; гарно як собаці на ярмарку; рябий як гороб’яче
яйце; сидить як квочка на яйцях; колючий як їжак.

А які народні порівняння знаєте ви?

ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ВИМИКFFFFFТИ — ВИКЛЮЧFFFFFТИ
Вимикfffffти, вbbbbbмкнути. Припиняти дію чого�небудь, перери�

ваючи зв’язок із загальною системою: вимикати, вимкнути
струм, вимикати телефон, вимкнути мотор, вимкнути опален'
ня, вимкнути воду.

Виключfffffти, вbbbbbключити в цьому значенні вживається зрідка
— тільки щодо машин: виключити мотор, виключити верстат.

ЗАВДАННЯ 113.
Прокоментуйте синонімічний ряд. Коментар запишіть.

Виключfffffти: (чвари) усувfти; (зі школи) виганяти; (з грома�
ди) виводити, відлучати від; (думку) не припускати чого; (мо�
тор) вимикати, вилучати.

ЗАВДАННЯ 114.

ЯК ПРАВИЛЬНО?
Вимикати газ — виключати газ;
вимикати магнітофон — виключати магнітофон;
вимикати швидкість — виключати швидкість;



214

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

несподівано вимикати — несподівано виключати;
часто вимикати — часто виключати.

ВSSSSSДДІЛ —  ВІДДSSSSSЛЕННЯ — ВSSSSSДДІЛОК
Вsssssдділ, �у. 1. Частина чогось цілого: відділ мозку, відділ шлун'

ка, відділ центральної нервової системи.
2. Частина установи або підприємства; частина приміщен�

ня, що має певне призначення. Вж. зі сл.: кадрів, музею, освіти,
охорони здоров’я, постачання, технічного контролю, будівель�
ний, етнографічний, інформаційний, машинний, оперативний,
особливий, політичний, санітарний, шифрувальний.

3. Частина журналу або газети. Вж. зі сл.: культури, літера'
тури, мистецтва, поезії, листів.

4. Частина вечора, концерту, вистави: другий відділ програми.
Віддsssssлення, р. мн. �ень. 1. Те саме, що вsssssдділ. Вж. зі сл.: зв’яз'

ку, міліції, машинне, підготовче, поліцейське, родильне, спеціалі'
зоване, хірургічне, відділення академії наук.

2. Найменший військовий підрозділ: командир відділення.
Вsssssдділлок, �лку. Частина установи або підприємства: вироб'

ничий відділок, відділок сталеливарного цеху.

ЗАВДАННЯ 115.
Напишіть гумористичне оповідання, використовучи слова

відділ — відділення — відділок.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
Без промедлення — не гаючи часу, не гаючись;
без всякого снисхождения — без будь�якої поблажливості;
бесспорно — безперечно;
бить баклуши — байдики бити, байдикувати;
учитывая все — враховуючи все;
ушки на макушке — нащулені вуха, нашорошені вуха;
уязвимое место — вразливе місце;
яблоко раздора — яблуко незгоди;
уронить слезу — пролити сльозу, зронити сльозу;
как можно раньше — якомога раніше;
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ерунда на постном масле — химині кури (мотрині яйця);
в знак согласия — на знак згоди, на згоду;
иначе говоря — інакше кажучи;
итак, значит — отже, виходить;
к вашим услугам — до ваших послуг;
до дна! — до дна!
если вам угодно так выразиться — якщо вам завгодно так
висловитися;
задним умом крепок — мудрий по шкоді;
за что купил, за то продал — за що купив, за те й продав;
каким же это образом? — яким же це чином?
и вдруг! — і раптом!
и вдобавок — на додаток;
как дела? — як справи?  як вам ведеться?
главным образом — головним чином;
дело в шляпе — усе гаразд, рибка в сітці;
держать руки по швам — стояти струнко;
держаться в стороне — бути осторонь;
держи карман шире! — наставляй кишеню!

ЦІКАВА  СТОРІНКА

ЗАВДАННЯ 116.
Прослухайте й запишіть по пам’яті даний текст.

ЯКЩО КІТ УМИВАЄТЬСЯ
Вірування стосувалися не лише природних явищ і людей.

Примічали, як поводяться тварини і птахи — домашні й ті, що
жили біля людини.

Якщо кіт умивається лапою за вухом — чекай гостей, якщо
лівою лапою — зліва по вулиці, а правою — з правого боку.

Якщо собака виє носом догори («на місяць»), це — на поже�
жу, а донизу — хтось помре.
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Коли лелека оселявся на подвір’ї, вірили, що це приносить
щастя. Його гніздо не дозволяли руйнувати. Вважалося, якщо
розорити буслине гніздо, він принесе палаючу головешку й за�
палить хату.

Якщо горобець чи синичка постукають у шибку, чекайте на
новину.

Якщо курка заспіває півнем, трапиться якась несподіван�
ка, скоріше за все недобра. Таку курку не тримайте в хазяйстві,
їй треба відрубати голову.

Коли прибивалися кошеня чи цуценя, їх не виганяли. За
повір’ям, це віщувало прибуток у господарстві: прибуде грошей
чи худоби, чи ще якого добра.

Л. Артюх, етнограф

ЗАВДАННЯ 117.
Прочитайте. Напишіть твір на тему «Каміння — талісман».

Астрологи стверджують, що в кожної людини, яка народи�
лася під певним знаком Зодіака, є своє каміння, яке охороняє
від незгод, дає силу і здоров’я. Для Лева – це бурштин, хризоліт і
топаз, що захищали купців у далекій дорозі від чар і зурочення.
Щастя Діві приносить нефрит і сердолік. Вони оберігають від
чорної магії, лікують шлунок і зупиняють кровотечі. Вагам ко�
рисні опал і лазурит, які допомагають при епілепсії і ревматизмі.
Скорпіонам світять аквамарин, карбункул і корал. Стрільцям
удачу приносять аметист, топаз, хризоліт. Козерогу — рубін
(персні з рубіном носили князі  та королі, які боялися отрути:
вони вірили, що рубін, занурений в отруєне вино, змінює колір),
онікс і малахіт. Щастя Водолію приносять гранат і циркон, Ри�
бам — перли  й  аметист. Для Овна сприятливим є алмаз і діа�
мант, Тільця — блакитна бірюза і сапфір. Близнюкам дорогий
агат, який сприяє родючості садів, зелений хризопраз приносить
щастя у сердечних справах. Талісманом для Рака здавна були
місячний камінь і перли, які вважалися корисними при хворо�
бах горла, простуді й астмі.
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 *          *         *
Камінь�талісман січня — агат. Його властивості змінюються

залежно від кольору. Справжніми агатами вважаються білий  і
жовтий. Сірий проганяє брехунів, виводить їх на чисту воду. У
давні часи сірий агат клали людині під язик, коли хотіли пере�
вірити її чесність; через хвилину у брехуна червоніли очі. Сірий
агат допомагає усувати та попереджувати чвари, знімає агресію,
зберігає мир  і  спокій у родині, в колективі. Крім того, цей камінь
дуже добре впливає на самопочуття людини, знімає стреси, бе�
реже від нервової перенапруги. Блакитний агат не слід носити
Леву. Сірий агат час від часу треба носити Овну, а чорний —  Ко�
зерогу.

*          *         *
Камені лютого — гагат і перли. Гагат — надзвичайно попу�

лярний як талісман, хоча властивості його відомі ще мало. Його
називають каменем Великої Матері і вважають, ніби він володіє
силою древнього світу. Цьому каменю властиво все пом’якшу�
вати й розділяти, він відокремлює чоловіка від жінки, пом’як�
шує біль розлуки, дарує забуття в коханні. Він виявляє обман,
через нього розкриваються таємниці. Кажуть, що він допомагає
при  судорогах.

Перлина звіддавна вважалася символом чистоти та ніжності.
Про перли існує легенда, ніби це закам’янілі сльози дівчат, які
втопилися через нещасливе кохання і стали русалками. За блис�
ком перлів визначають самопочуття людини, яка носить їх на
своєму тілі: коли вона нездорова, перли тьмяніють. Щоб відно�
вити їх блиск, варто потримати перлини в морській воді.

*        *        *
Камені березня — яшма, корали. Легенди розповідають, що

яшма застерігає від лихої долі й дарує щастя. Адвокати та судді
здавна носили персні зі вставками з червоної яшми — вони обер�
ігали від хибного рішення, допомагали вершити суд по справед�
ливості. Яшму застосовували при лікуванні пропасниці й епі�
лепсії, хворобах шлунка  та стравоходу. Говорили так, що яшма
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«серце звеселяє, журбу відганяє, розум і  честь примножує, силу
та  пам’ять лікує».

Як свідчить Пліній Старший, корали, розтерті в порошок,
застосовувалися при лікуванні подагри, хвороб кишечника та се�
чового міхура, при отруєннях. У середньовіччя вважали, що ко�
рали роблять людину мудрою, застерігають від біди, зупиняють
кров, знімають жар.

*         *         *
З каменем квітня — оніксом — пов’язано чимало легенд і

повір’їв. У давнину вважали, що за допомогою оніксу можна здо�
бути  владу і навіть царський трон. Відомі камені  й  інші прикра�
си з оніксу, що належали імператорам і полководцям. Але для
простих людей онікс — камінь сили — небезпечний. Якщо хтось
із подружжя носить цей камінь, то сім’я може перетворитися на
поле битви: чоловік і жінка воюватимуть за владу у сім’ї, а їхній
домівці ніколи не буде  спокою. Вважалося, що не можна підби�
рати онікс на дорозі, бо його викинув хтось, кому він приніс біду.

*         *         *
З каменем травня — діамантомпов’язано багато легенд. У

давнину вважали, що він застерігає  від лихої долі, наділенні над�
звичайною силою древнього світу, захищає від хвороб. Крім того,
цей камінь дуже добре впливає на самопочуття людини. Діамант
приносить перемогу: в двобої переможе той, у кого більший діа�
мант. Але носити його треба обережно — діамант підходить не
кожному.

*         *         *
Камені червня — цитрин, смарагд, агат, діамант. Цитрин зу�

стрічається рідко. У давні часи вважали, що він наділений над�
звичайною силою, приносить успіх, захищає від магії та хвороб,
оберігає від сп’яніння.

Смарагд надає своєму володарю силу і мужність, стійкість і
гострий розум. Він також знімає з очей похмуру завісу і надає
людині пильності та життєвої мудрості.
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*         *         *
Камені липня — опал, гірський кришталь, сердолік.
Опал — символ вірності та надії. Правда, в середні віки у

Європі  існувало повір’я, начебто опал приносить нещастя.
Гірський кришталь завжди був на особливому рахунку. Вва�

жалося, що він містить у собі чарівну енергію, його прикладали
до ран. Відомо, що сонячне ультрафіолетове проміння, якщо
воно пройшло крізь гірський кришталь, знищує бактерії.

Назва каменю сердолік означає: той, що радує серце. З
давніх�давен із цього каменю робили амулети. Він дарує щастя
та спокій, оберігає життя від хвороб і бід, померлих захищає у
потойбічному світі. З сердоліку робили заспокійливі ліки, водою
з сердоліковим порошком лікували пухлини.

Сердолік сприяє зародженню кохання.  Також  цей  камінь
приносить успіх у творчості — відомо, що Пушкін мав два персні
з сердоліком.

Розрізняють «чоловічий» сердолік — червоно�коричневий і
«жіночий» — рожево�жовтогарячий.

Сердолік символізує подружнє щастя, дарує спокій, вва�
жається талісманом життя і любові.

*         *         *
Камені серпня — алмаз, топаз, рубін. Про алмаз і  топаз ми

вже розповідали. Тепер — про властивості рубіну.
Це дуже сильний магічний камінь, камінь містерій, випро�

бувань, оволодіння космічними енергіями. Рубін допомагає бо�
ротися з силами темряви, страхом. Це камінь влади, значимості.
Краще, коли рубін носять ті, хто вже досягнув чогось у житті, —
мається на увазі не кар’єра або достаток, а високі моральні ідеали.

Рубін дуже строгий камінь, він карає за найменший гріх.
Якщо рубіном володіє нечесна людина, на неї починають сипа�
тися різні біди. Особливо тяжко доводиться тому, хто придбав
багатство нечесним шляхом — його можуть пограбувати, може
згоріти все його майно. Ще одне попередження: рубін проти�
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показаний людям з підвищеним артеріальним тиском. Постійно
носити рубін не слід, бо він відбирає багато енергії.

На Сході вважають, що рубін зміцнює розум та серце, вза�
галі впливає на усі функції тіла, розуму, встановлює нормаль�
ний психологічний рівень організму. Його треба носити на ліво�
му безіменному пальці у срібній або золотій каблучці.

*         *         *
Вересневими вважаються сині камені: лазурит, ляпісBлазур,

а також цитрин  та  димчастий кварц. Останній ще називають раух�
топазом, він збуджує фантазію, трансформує уявлення про ре�
альний світ. Цитрин — талісман серпня і вересня, красивий, со�
нячного кольору мінерал; для тих, хто народився у вересні, він є
каменем зради  й  обману. Про лазурит у середньовічних тракта�
тах писали, що він лікує від нервових хвороб, астми, безсоння,
камінь із золотими крапочками (ляпіс�лазур) лікує від
внутрішніх виразок.

*         *         *
Камені жовтня — чорноBбілий опал, турмалін, тигрове око,

хризоліт, сардер. Тигрове око належить до оберегів, себто таліс�
манів, які захищають, оберігають свого володаря; цей камінь
допомагає у господарській діяльності, оберігає від мук, ревнощів.

Сардер, коли його носять просто   на   тілі,   виліковує   рани
та виразки. Турмалін манливого кольору вважається талісманом
художників, додає їм творчих сил. Барвистий турмалін робить
свого володаря молодим і сильним, охочим до сексу. А чорний
турмалін вважається відьомським каменем.

*         *         *
Камені листопада — бірюза, циркон, топаз, цитрин, тигрове око.
Бірюза — один з найцінніших ювелірних каменів, його на�

зва походить від перського слова «фіруза», що означає, камінь
щастя. За перським повір’ям, бірюза утворюється з кісток лю�
дей, померлих від кохання. У арабських народів вважається, що
цей камінь приносить перемогу, успіх у будь�яких справах, ба�



221

Розділ 8

гатство. Якщо ви маєте прикраси з бірюзи, пам’ятайте: бірюза
втрачає колір від сонця; під впливом спирту, парфумів, арома�
тичної олії, жирів, мила, бензину, ацетону, кислот вона набуває
зеленого або коричнюватого відтінку. У стародавні часи топаз
наділяли магічною силою. В Ассірії, Вавилоні, Єгипті топаз був
символом одного із знаків Зодіаку — Скорпіона. Володар топазу
мав бути чесним, порядним.

*         *         *
Камені грудня — аметист, сапфір, смарагд, агат. Головний

камінь Стрільця — синій сапфір. Тим, хто його носить, він надає
велику життєву силу, розпалює у них вогонь творчості, сприяє
збудженню неординарного, емоційного бачення та сприйман�
ня життя. Сапфір допомагає спрямувати зусилля на досягнення
певної мети, не розкидатися на дрібниці. Та сапфір — дуже стро�
гий камінь. Той, хто носить його, повинен розуміти: союз між
сапфіром і  людиною можливий лише тоді, коли власник гідний
цього благородного каменю. Якщо ж ні — камінь не тільки не
допоможе, а навпаки, покарає того, хто носить його, не маючи
на те морального права.

Крім Стрільців, сапфір можуть носити Овен  і  Лев. Але тре�
ба пам’ятати: сапфір не можна носити постійно тим, хто легко
збуджується, бо  він і сам піднімає тонус організму людини.  Від
сапфіру треба час від часу відпочивати.

(З календаря)

ЗАВДАННЯ 118.
Спишіть, розставляючи пропущені букви та розділові зна�

ки. Визначте, якою темою можна об’єднати зміст речень.
Вода ч...ста б...жуча добре. Це радість пр...буток. Вода кала�

мутна неприємність сварка. Велика вода до пригоди. Тебе от�
...чує вода будеш у розк...шах. Вода з шумовинням
непр...ємність. Вмиватися чистою водою на радість. Гроза гр…зо�
та сварка.

Грім блискавка щось нове почуєш. Грім сильний з тр…ском
і бл…скавкою — втрата рідної людини.
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Блискавка недобре клопоти.
Буря суп…речка сварка.

*         *         *
* Людська думка найбистріша і найсміливіша.
* Хто багато говорить, сам собі шкодить.
* Шабля ранить тіло, а слово — душу.
* Більше діла — менше слів.
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ. НАКАЗ

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

НАКАЗ
Наказ — це розпорядчий документ, що видається керівни�

ком підприємства, установи чи організації.

Зразок № 1
Назва установи чи підприємства, що видає наказ

НАКАЗ № 115
08.03.08.                                                                                     м. Київ
Прийняти  на  посаду  начальника  цеху Олексієнка  Воло�

димира Павловича з 05 червня 2008 р., встановивши посадовий
оклад . . . . карбованців щомісячно.

Підстава:  заява В. П. Олексієнка та згода головного інжене�
ра О. П. Васильчука.

Директор заводу . . . . . . . . .   Б. С. Мельник
                                          (підпис)

РОЗДІЛ9
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Зразок № 2
Назва підприємства чи установи, що видає наказ

НАКАЗ № 17
по особовому складу

08.15.08.                                                                                            м. Київ
Звільнити тов. Степанишина Миколу Миколайовича, інже�

нера цеху № 9, з посади, яку він обіймав, у зв’язку з переїздом на
інше місце проживання.

Підстава: заява тов. М. М. Степанишина

Директор заводу. . . . . . . . . . .... Т. Г. Овчарук
                                            (підпис)

ВИБІР СЛІВ
Для збагачення свого власного словникового запасу читай�

те твори авторитетних авторів, слухайте кваліфікованих про�
мовців і принагідно записуйте (або підкреслюйте олівцем у
власній книзі) слова та вирази, що їх ви хотіли б вживати у своїй
мові.

Простежте, які слова та вирази ви вживаєте надто часто, й
намагайтеся замінити їх іншими.

Навчіться точності висловлювання. Вибирайте точні й од�
нозначні слова.

Пам’ятайте: якщо наказ допускає двоїсте тлумачення, то
він обов’язково буде виконаний неправильно.

   (В. Іванишин)

ЗАВДАННЯ 119.
За поданими зразками напишіть сім наказів.
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КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 120.
Перекладіть українською мовою.

Они правы, правое дело, на правой стороне, на правой сто�
роне улицы, иметь предел, держать путь, идти по пути, быть на
пути, не по пуги, отправляться в путь, путь ведет, путь лежит,
стать на пути, путем опроса, путем голосования.

ЗАВДАННЯ 121.
З поданими синтаксичними структурами напишіть мініBопоB

відання.

Проводити бесіду, ввіз товару, відомча квартира, ввіз капі�
талу, гарантовані папери, генеральний баланс, міські власті,
міський бюджет, головний бухгалтер, бюрократичні бар’єри.

ЗАВДАННЯ 122.
Доберіть синоніми до виділених слів.

Широкий бульвар, широка душа, широке вікно, широкий  луг,
широке взуття, широке дослідження, широке захоплення, широкі
відносини.

ЗАВДАННЯ 123.
З’ясуйте, тлумачення яких слів подано нижче. Складіть і за�

пишіть з цими словами речення.
1. Фахівець з управління сучасним виробництвом.
2. Мистецтво керувати інтелектуальними, фінансовими, си�

ровинними, матеріальними ресурсами з метою якнайефектив�
нішої виробничої діяльності.

3. Частка чогось спільного, яка дістається комусь при роз�
поділі.

4. Явище, яке зумовлює або породжує інше явище.
5. Перша частина складних слів, що вказує на одночасність дії.
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ЗАВДАННЯ 124.
Перекладіть українською мовою.

Образец бланка, образец документа, образец подписи, об�
разец почерка, обратный билет, обращать внимание, обслужи�
вающий персонал, обсуждать вопрос, общественное имущество,
общественное порицание.

ЗАВДАННЯ 125.
Складіть і  запишіть речення, використовуючи стійкі народні

порівняння.

Як до стінки казати; глупий як стовп; лежить як пес на стерні;
добирає собі місця як курка на гнізді; сидить як миша під віни�
ком; б’ють як кота; дибає як кіт на сало; дивиться як кіт в кага�
нець; надувся як сич на негоду; як на пеньку став; пристав мов
шевська смола; багата як собака кудлата.

СКЛАДНІ ВИПАДКИ НАГОЛОШЕННЯ
Помилка
помилитися (неправильно діяти)
помилюся
помилишся
помилиться
помиляться
помилковий
помилковість

ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ВИКОНFFFFFВСЬКИЙ — ВИКОНFFFFFВЧИЙ
Виконfffffвський. Який стосується виконання музичного, літе�

ратурного твору, певної ролі в театральній виставі тощо: вико'
навський колектив, виконавська майстерність, виконавське мис'
тецтво, виконавський стиль.
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Виконfffffвчий. Який здійснює виконання рішень, постанов,
практичне керівництво чимось: виконавчий комітет, виконав'
чий орган, виконавчий лист, виконавча команда.

ЗАВДАННЯ 126.
Напишіть мініBоповідання, використовуючи зазначені ниж�

че синтаксичні структури.

Виконавчий комітет, виконавський колектив, виконавчий
лист, виконавське мистецтво, виконавський стиль.

ВІДНJJJJJСИНИ — СТОСУНКИ — ВЗАЄМИНИ —
ВІДНJJJJJШЕННЯ
Віднjjjjjсини, �син, мн. Вживається стосовно людей, суспіль�

ства, колективу тощо. Виступає як складова  багатьох суспіль�
но�економічних термінологічних сполук зі словами: аграрні,
вартісні, васальні, виробничі, господарські, громадські, диплома'
тичні, договірні, економічні, естетичні, земельні, кредитні, май'
нові, матріархальні, міждержавні, міжнародні, міжнаціональні,
моральні, патріархальні, політичні, правові, промислові, ринкові,
родинні, сімейні, суспільні, суспільно'виробничі, суспільно'еко'
номічні, товарні, товарно'грошові, торговельні, торгові.

Стосeeeeeнки, �ів, мн. Те саме, що віднjjjjjсини, а також особисті
зв’язки між людьми: міждержавні стосунки, позастатутні сто'
сунки в армії, стосунки з дружиною, стосунки з людьми, стосунки
сина з батьком, з’ясування стосунків.

Взаємини, �мин, мн. Взаємні стосунки між кимсь, чимсь;
взаємозв’язок між предметами, явищами.

Віднjjjjjшення, р. мн. �ень. Взаємозв’язок між предметами, яви�
щами. У термінологічних сполученнях уживається зі словами:.
арифметичне, білкове, вартісне, геометричне, кормове, мінове,
відсоткове, процентне, синтаксичне.

ЗАВДАННЯ 127.
Складіть і запишіть словосполучення зі словами: відносини

— стосунки — взаємини — відношення.
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УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
Было, да сплыло — було, та загуло;
в некотором роде — певною мірою, до певної міри;
скатертью дорога! — полотном дорога!, з Богом, Парасю!
сорока на хвосте принесла — сорока на хвості принесла;
как на духу — як на сповіді;
вы можете оказать мне услугу? — чи не можете ви зробити

мені послугу?
 долой! — геть!
еле�еле душа в теле — тільки живий і теплий;
во что бы то ни стало — що б то не було; за всяку ціну;
время терпит — ще є час;
бессмысленно отрицать — марно заперечувати;
как правило — як правило; зазвичай;
в порядке вещей — звичайна річ;
до мозга костей — до самих кісток;
сколько с меня? — скільки з мене?
сколько это стоит? — скільки це коштує?
сколько я вам должен? — скільки я вам винен?
сколько лет, сколько зим! — скільки літ, скільки зим!
какие еще єсть вопросы? — які ще є запитання?
до завтра! — до завтра!
будьте любезны! — будьте ласкаві!
задирать нос — кирпу гнути.

ЦІКАВА СТОРІНКА

ЗАВДАННЯ 128.
Прочитайте й перекажіть. Чи всі слова з рамки вжили ви у

вашому переказі?
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ПРОФЕСІЯ І ХАРАКТЕР

Чи легко ви знаходите спільну мову
з іншими людьми? Чи вмієте вести, себе
люб’язно з людьми, котрі не виклика�
ють вашої симпатії? Чи ви можете прой�
нятися чужими турботами, вислухати
людей? Чи вмієте приховувати драту�
вання або поганий настрій? Чи вмієте
переконати людей у своїй правоті?

Всі ці якості потрібні представникам
тих професій, які потребують постійно�
го спілкування з людьми (юристу, ліка�

рю, медсестрі, вчителю, журналісту, психологу, соціологу, еке�
номісту, службовцю, працівнику торгівлі та ін.).

Чи вмієте ви зосередитися на одній справі? Чи можете самі
знайти основну лінію, читаючи книжку чи статтю? Чи вмієте
написати логічний план до заданого твору? Чи вмієте робити
висновки? Чи можете просидіти декілька годин за столом (над
«розумовою працею»), якщо ви не зобов’язані це робити і за вами
ніхто не стежить?

Ці якості необхідні кожному, хто мріє про наукову роботу.
Чи швидкий у вас рефлекс? Чи вмієте швидко приймати

рішення? Чи є у вас такі якості, як точність, терпіння, витри�
валість, стриманість? Чи вправні у вас руки? Чи ви здорові?

Без цих якостей не обійтися людині, яка планує пов’язати
своє життя з технікою (льотчику, шоферу, механіку, диспетче�
ру, кранівнику, пекарю та ін.).

Ви прочитали все це і злякались. Ви і сором’язливі, і не�
вправні, і неуважні, і різкі. Ви можете подумати, що не годитесь
для жодної професії, з людьми не спрацюєтеся, з машинами не
справитеся. Та все ж не так страшно. Ніхто не думає, що ви уже
тепер володієте всіма необхідними рисами характеру. Мова йде
про те, щоб, вибираючи свою майбутню спеціальність, ви поду�
мали не тільки чому ви повинні навчитися, але і які риси характе�
ру вам доведеться формувати.

(За М. Даньковською)

професія
мова
навчання
характер
людина
справа
спілкування
планувати
техніка
сором’язливість
дратування
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ЗАВДАННЯ 129.
Напишіть твір у публіцистичному стилі на тему: «Мій хаB

рактер». Скористайтеся поданими нижче текстами:

ПІЗНАЮТЬ ПО ХОДІ
Цікаву інформацію про людину допомагає отримати її хода.

Спеціалісти
з кінесики (наука, що вивчає зовнішні показники поведін�

ки людей) стверджують, що люди, які мають чітку мету і знають,
як її досягти, ходять швидко і при цьому розмахують руками.

Потайна, надзвичайно критично налаштована людина,  заз�
вичай, тримає руки в кишенях, навіть якщо на вулиці спека.
Однак і ті, хто перебуває в пригніченому стані, теж часто ходять,
засунувши руки в кишені, але хода в них специфічна: вони тро�
хи тягнуть ноги, погляд спрямований кудись убік, вони рідко
дивляться вгору і в тому напрямку, куди йдуть. Тому, побачив�
ши людину у такому стані, навіть не намагайтеся вирішувати з
нею проблеми, що цікавлять вас (особливо фінансові), краще по�
співчувайте їй. Тоді під час наступної зустрічі вона віддячить вам
ділом.

Якщо людина тримає руки на стегнах і хода її стрімка, то
знайте: перед вами надзвичайно неврівноважений тип, у якого
спалахи енергії змінюються періодами «застою». Отож з ним по�
трібно або швидко, не зволікаючи, приймати рішення і реалізо�
вувати їх, або набратися терпіння й методично підштовхувати
його до наступного кроку.

Повільна хода з частими зупинками, похилена голова, руки
за спиною — все це свідчить про те, що людина зайнята рішен�
ням якихось важливих питань і їй просто не до вас.

*       *       *
Ваш характер можна визначити «по Морфею», як стверд�

жує французький психолог П’єр Даво. Після довгих спостере�
жень Даво дійшов висновку, що психічний стан людини має
найбезпосередніше відношення до її звичної пози під час сну.
Якщо вона спить на животі, значить, її мучать різні комплекси
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плюс нестійке становище на роботі. Людина, яка згортається ка�
лачиком, почуває себе одинокою і потребує опіки. Люди, які
сплять на спині, переважно горді натури, пильні особистості,
вони готові захищати свої інтереси будь�якою ціною. Ті, хто вкри�
вається з головою, найчастіше песимісти. Ті, хто обіймають по�
душку, потребують щирої симпатії. Якщо юдина спить на право�
му боці, вона відчуває себе захищеною на роботі, але про кар’єру
не турбується А ті, хто віддає перевагу лівому бокові, найімовір�
ніше  творчі натури.

*          *        *
ВАША КРОВ — ВАШ ХАРАКТЕР

Західні психологи дослідили закономірність впливу групи
крові людини на її характер. І ось що виявили.

Люди групи крові О (І) — це люди вічного руху, енергійні,
пробивні, вольові, вміють зав’язувати контакти. Енергія у них
невичерпна, у праці невтомні. Не випадково більшість процвіта�
ючих бізнесменів має саме цю групу. Група А (II) — це особи
добросовісні, старанні, впевнено йдуть вперед у професійній
діяльності, все інше для них не так важливо. Вміють дотримува�
ти слова, в особистих контактах віддані людям, з якими подру�
жилися. Групу В (III) мають люди вразливі, дуже делікатні, з не�
абиякими здібностями. У роботі уже вимогливі як до себе, так і
до тих, хто працює поруч. Зовні спокійні, але під цим спокоєм
криється добре  і  чуйне серце. Їх почуття можуть, однак, бурх�
ливо виявлятися, особливо у коханні. Жінки з цією групою дуже
ревниві, значно більше, ніж чоловіки.

Люди групи АВ (IV) дуже чутливі. Їх буквально розривають
пристрасті, що часто буває причиною нерішучості і сумнівів. Усі
конфлікти АВ переживають самі, нікому не скаржачись. У ко�
ханні і дружбі це — майже ідеал, вони прагнуть не тільки  особи�
стого щастя, а й намагаються принести його тому, хто поруч.

*          *        *
Підмічено, що улюблені страви виявляють характер люди�

ни. Егоїсти надають перевагу кислим, романтики полюбляють



232

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

солодке. Солона їжа до смаку скупим, але працьовитим людям.
Наївні і простодушні не можуть обійтися без гострих приправ.

П’яту частину майбутнього інтелекту ми набуваємо до кінця
першого року життя, половину — у чотирирічному віці, 92 відсот�
ки – до 13 років. У 13 років  уже можна прогнозувати інтелекту�
альний потенціал людини.

*          *        *
ГРАФОЛОГІЯ

     Графологія — це наука, що вчить визначати характер, вдачу,
схильності та здібності людини з її письма. Так, стиснене, густе
письмо характеризує скупих, економних людей. Широке пись�
мо з великими полями є ознакою щедрих, добрих. Літери похи�
лені праворуч, говорять про гордого чоловіка, який покладаєть�
ся на власні сили, а дуже похилені ліворуч — про брак сили волі,
слабкий, безініціативний характер. Письмо з літерами, не спо�
лученими між собою, свідчить про неабияку уяву і рівночасно
невміння пристосуватися до практичного життя. Дрібне письмо
характеризує обережних, терплячих і працьовитих людей, а ве�
лике є ознакою відважних, щирих і правдивих. Письмо, в якому
рядки підносяться вгору, є свідченням  прямування до поступу,
бажання знання і замилування до праці. Рядки, що падають до�
долу, говорять про зневірених людей, слабку волю і характер.
Грубі літери, написані з притиском, є ознакою злочинного,
підступного характеру. Тонкі, рівні літери говорять про інтелі�
гентність, любов до порядку та чистоти.
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ТЕСТ

ПІЗНАЙ ЗА ПОЧЕРКОМ ДУШУ
Розмір літер
1. Дуже маленькі — 3 бали.
2. Маленькі — 7.
3. Середні — 17.
4. Крупні — 20.

Нахил літер
1. Лівий — 2  бали,
2. Злегка нахил ліворуч — 5.
3. Злегка нахил праворуч— 14.
4. Різкий нахил праворуч — 6.

Напрям почерку
1. Рядки повзуть вгору — 16 балів.
2. Рядки прямі — 12.
3. Рядки повзуть униз — 1.

Розмашистість і сила натискання
1. Легка — 8 балів.
2. Середня — 13.
3. Дуже сильна — 21.

Характер написання слів
1. Схильність до з’єднання букв і складів — 11 балів.
2. Схильність до відокремлення букв одна від одної — 18.
3. Змішаний стиль — 15.

Загальна оцінка
1. Почерк акуратний — 11 балів.
2. Почерк нерівний, деякі слова прочитати важко — 9.
3. Почерк недбалий, нерозбірливий, літери написані абияк — 4.

Відповідь
38—51 бал — такий почерк характеризує людей зі слабким

здоров’ям, літніх.



234

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

52—63 бали — так пишуть люди несміливі, пасивні, флегма�
тичні.

64—75 балів — цей почерк належить особам  нерішучим, м’я�
ким, з витонченими манерами. Вони трохи наївні, але не поз�
бавлені почуття власної гідності.

76—87 балів — почерк людей прямих, відвертих, вразливих і
товариських.

88—98 балів — люди з таким почерком чесні й порядні, з
сильною, стійкою психікою, ініціативні, рішучі й кмітливі.

99—109 балів — це індивідуалісти. Запальні, мають швид�
кий і гострий розум, відзначаються незалежністю в судженнях і
вчинках, і водночас їх легко образити.  Це люди  талановиті,  з
нахилом  до  творчості, але важкі у спілкуванні.

110—121 бал — почерк  людей   безвідповідальних,   недис�
циплінованих,   грубих, зарозумілих.

(З календаря)

*       *        *
Не те добре, коли кричать великим голосом, але те є велике,

коли говорять добре.
Демосфен

*       *        *
Все, про що маєш намір ти сказати, розглянь перше в умі

своєму, бо у багатьох язик випереджає й саму думку.
Сократ

*       *        *
Усяка промова повинна бути складена, наче жива істота, —

у неї повинно бути тіло з головою й ногами, причому, тулуб і
кінцівки повинні пасувати одне одному і відповідати цілому.

Платон

*       *        *
Слово — єдине, що буде жити вічно.

Гезлітт
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ДІЛОВІ   ПАПЕРИ.   РОЗПОРЯДЖЕННЯ.
УКАЗИ

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ. УКАЗИ
Розпорядження та укази видають організації, установи та

службові особи.

З р а з о к №1

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення М. Іваненка Міністром праці України

Призначити   ІВАНЕНКА  Миколу   Петровича   Міністром
праці України.

  Президент України
м. Київ   В. ЮЩЕНКО
08 серпня 2008 року
№ 675/96

10 РОЗДІЛ
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З р а з о к  №2

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про нагородження Почесною відзнакою
Президента України

За видатний особистий внесок у розвиток української на�
ціональної культури і мистецтва, високу виконавську май�
стерність

ПОСТАНОВЛЯЮ:
Нагородити Почесною відзнакою Президента України со�

лістку Кримської державної філармонії, народну артистку Ук�
раїни ЄВДОКИМЕНКОBРОТАРУ Софію Михайлівну.

                  Президент України
м. Київ В. ЮЩЕНКО
08 серпня 2008 року
№ 686/96

З р а з о к № 3

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про присвоєння почесного звання
«Заслужений журналіст України»
працівникам «Вінницької газети»

За особистий внесок у розвиток української журналістики,
високу професійну майстерність присвоїти почесне звання

«ЗАСЛУЖЕНИЙ ЖУРНАЛІСТ УКРАЇНИ»

РАТУШНЯКУ Олександру Олексійовичу — редакторові
ШТЕЙНМАНУ Борису Яковичу — заступникові редактора.

                    Президент України
м. Київ В. ЮЩЕНКО
14 серпня 2008 року
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КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 07 серпня 2008 р. № 495Bр.

З метою погашення заборгованості з надання населенню
субсидій для відшкодування витрат на оплату житлово�кому�
нальних послуг, придбання скрапленого газу, твердого та пічно�
го побутового (рідкого) палива рекомендувати Раді міністрів
Автономної Республіки Крим, обласним, Київській і Севасто�
польській міським державним адміністраціям разом з Мінфіном
проводити у 2008 році взаємозаліки заборгованості між бюдже�
тами та підприємствами в рахунок коштів, які мають бути одер�
жані з місцевих бюджетів на фінансування витрат з надання на�
селенню субсидій та сум заборгованості підприємств з платежів
до державного та місцевих бюджетів.

Мінфіну у тижневий термін затвердити методичні вказівки
про порядок проведення взаємозаліку коштів з фінансування
видатків в рахунок погашення недоїмки за належними до бюд�
жету платежами.

Прем’єрBміністр України
        Ю. ТИМОШЕНКО

ЇЖАКОВА КАНЦЕЛЯРІЯ

Що за гомін під горою
під Ведмежою?
Спритна Білка мчить сосною
із депешою.
Дятел вісті на ялинці
туп�туп�тупає,
Мов друкарка на машинці,
їх вистукує.
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Гомін, гомін по діброві
аж до обрію.
Прислухайтеся до мови,
люди добрії!
Соловейко сипле звісток
зерно чистеє.
Сивий Шпак їх разів двісті
пересвистує.
На корі в Зелен�Діброві,
як на стендові —
скрізь Укази їжакові,
Президентові!
Наче пісня, ллється мова,
наче арія.
То працює їжакова
канцелярія!

(Д. Білоус)

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 130.
Перекладіть українською мовою.

Надеяться на ответ, надеяться на партнера, по названию,
под названием, опытный человек, опытная эксплуатация, боль�
шая ошибка, грубая ошибка, вопиющая ошибка, по ошибке, ус�
транять ошибку, ошибочно, ошибочный, неверный.

ЗАВДАННЯ 131.
Чи є синонімами наведені нижче слова. Відповідь свою за�

пишіть.

Безмежний, безкрайній, безкраїй, безконечний, неосяж�
ний, неозорий.
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ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Нижестоящая организация — нижча за підпорядкуванням

організація
Нижеследующий параграф — нижче наведений параграф.
Личный — (относящийся к личности, персональный) — осо�

бистий, персональний: особисте життя, особистий підпис, осо�
бистий капітал, особистий погляд.

Личный — (относящийся к лицам) — особовий: особовий
листок, особовий склад, особова справа.

ЗАВДАННЯ 132.
Як правильно? Обґрунтуйте свою відповідь.

Особиста думка – особова думка,
особиста справа – особова справа,
особистий склад – особовий склад,
особисті потреби – особові потреби,
особистий підпис – особовий підпис.

ЗАВДАННЯ 133.
Складіть і запишіть речення з наведеними нижче словоспо�

лученнями.

Особовий рахунок, особиста гігієна, особиста зацікавленість,
особиста нажива, особиста недоторканність, особиста відпові�
дальність, особиста власність, особисте володіння, особиста
гідність, особисте майно, особиста образа, особовий листок, осо�
бовий склад.

ЗАВДАННЯ  134.
Складіть і запишіть речення з антонімічними парами.
Індивідуалізм — колективізм, окремий — загальний, осо�

бистий — спільний, особистий — суспільний.
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ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ЗГJJJJJДНИЙ, ЗГJJJJJДЕН B ЗГSSSSSДНИЙ
Згjjjjjдний, згjjjjjден, �дна, �дне. Який дає, виявляє згоду комусь,

солідарний з кимсь тощо. — Ви будете зараховані на історичний
факультет. Згодні? — Улас кивнув головою і тихо сказав: — Зго'
ден (Тют.).

Згsssssдний. 1. (до чого, з чим). Відповідний до чогось. Головна
річ: відповідно поставити питання і дати на нього відповідь, згідну
зі звісними нам фактами (Фр.).  Пох. згsssssдно (з чим).

2. Те саме, що згjjjjjдний.— Я не згідний був ні з чим (Ю. Янов.),

АВТОНJJJJJМІЯ — АВТОНJJJJJМНІСТЬ
Автонjjjjjмія, �ї, ор. �єю. 1. Право самостійного здійснення дер�

жавної влади або управління; самоврядування; федеративна ав'
тономія, мати автономію, право на автономію.

2. Відокремленість, самостійність, незалежність: автономія
розуму, автономія прав.

Автонjjjjjмність, �ності, ор. �ністю. Властивість чогось, що ха�
рактеризується самоврядуванням: автономність республік, ав'
тономність плавання, автономність термоустановок.

АДМІНІСТРАТBBBBBВНИЙ — АДМІНІСТРFFFFFТОРСЬКИЙ
Адміністратbbbbbвний.
1. Який стосується адміністрації як керівного органу держа�

ви, установи, підприємства, організації: адміністративна робо'
та, адміністративна частина, адміністративна відпові'
дальність, адміністративне правопорушення.

2. Те саме, що адміністрfffffторський: адміністративні
здібності, адміністративне захоплення (іронічно).

Адміністрfffffторський. Який стосується адміністратора, адмі�
ністраторів, властивий їм: адміністраторські нахили.

ЗАВДАННЯ 135.
Напишіть мініBоповідання публіцистичного характеру, ви�

користовуючи слова:



241

Розділ  10

автономія — автономність;
згодний — згідний;
адміністративний — адміністраторський.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
Для начала — передусім; для початку; спочатку;
для протокола—для протоколу;
добро пожаловать! — просимо завітати! уклінно просимо!

            ласкаво просимо!
стоит ли беспокоиться? — чи варто турбуватися?
устраивать головомойку — давати прочухана;

          намилювати чуба;
к моєму величайшему удивлению — на мій превеликий подив;
 на сегодня хватит — на сьогодні достатньо;
более того, в довершение всего — більше того, понад усе;
извинять — пробачати;
извините — вибачте;
извини меня — вибач мені; пробач мені;
извините за  бесцеремонность — вибачте за

       безцеремонність;
извините за беспокойство — вибачте за турботу;
извините за опоздание — вибачте, що я запізнився;
извините, пожалуйста — вибачте, будь ласка;
извините, простите, прошу прощення — вибачайте, даруйте,

       прошу пробачення;
извините, что перебиваю вас — вибачте, що перепиняю вас;
в противном случае — у противному разі;
должен признать — повинен визнати;
должен признаться — повинен признатися;
должен торопиться — маю поспішати;
должным образом — належним чином;
еловая голова — капустяна голова;
как известно — як відомо;
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как следует ниже — як нижче зазначено;
как любезно с вашей стороны — як люб’язно з вашого боку;
абсолютно не согласен — абсолютно не згоден;
в первую очередь самое важное — в першу чергу найголовніше;
была не была! — що буде, те й буде!
вы не против? — ви нічого не маєте проти?

ЦІКАВА   ГЕОГРАФІЯ

Різні назви розпросторює
географія довкіл.
Поможи збагнуть, історіє,
назви рідних міст і сіл.
                                              (Д. Білоус)

*            *           *
У назвах міст і сіл — слова,
в яких щось рідне, таємниче;
в них голос предків ожива
й сьогодні в рідний край нас кличе.

(Д. Білоус)

Читай і думай, друже мій,
і не цурайся свого роду.
Земля — це книга, у якій
історія твого народу.
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З ІСТОРІЇ РІДНОГО МІСТА

Ой по гарі ромен цвіте, долиною козак іде.
Т. Шевченко

У літописі прадавнім, що Лаврентіївським зветься,
(а тепер на цей літопис посилаємось ми всі),
город наш, Ромен, уперше фігурує як фортеця,
що від половців кордони захищала на Русі.

Русь бо Київська ретельно східні берегла кордони,
був це тисяча, підкреслим, дев’яносто шостий рік.
Мав басейн Дніпра велике значення для оборони,
з тої згадки наше місто і веде свій славний лік.

Прагнули Вири�фортелю взяти половці в облогу
у дванадцятім столітті, в сто тринадцяту весну.
Мономах зухвалим ханам перетнув тоді дорогу,
і вони втекли, почувши, що наш князь іде «к Ромну».

Згодом і татарські орди на ці землі нападали,
ведучи жорстокі битви на Сулі й Ромен�ріці.
А князівства занепали, то литовські феодали
в чотирнадцятім столітті захопили землі ці.

Стали Польща із Литвою як одна Річ Посполита,
в силу унія вступила, звалась Люблінська вона.
І земля була посульська кровію, слізьми полита,
йшли повстання, йшов Хмельницький і Визвольна

йшла війна.

Щиро вірячи у силу Переяславської ради,
спершу мав Богдан надії, сподівання на Москву.
Та, відходячи в могилу, він збагнув безмежжя зради,
потурать Москві — на ділі можна втратить булаву.
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Як же лихо обминути � у часи важкої скрути?
Рокові були події при Мазепі у Ромні.
По Вкраїні тільки й чути: бути волі чи не бути?
Чи сказати «ні» Петрові, чи сказать Мазепі «ні»?

А в Мазепи вік прожитий, почуття гірке, полинне:
скільки рідний край нещасний розтинали сили зні!
І прикинув він, що Карло України не поглине,
а Петруха�розпинатель — вже стира з лиця землі...

Пригадай слова ворони і задумайсь над словами
у містерії Шевченка у «Великому льоху»:
«Сулу в Ромні загатила,— каже,— тілько старшинами»,
це — козацькими, Петрову волю втіливши лиху.

А чи ти звернув увагу, мій допитливий читачу,
що в літописі, в Шевченка зветься місто лиш Ромен,
як цвіток ромен, що й нині на Сулі його я бачу,
що люблю за скромну вдачу між жоржини і вербен.
Та жорстокий спрут імперський за московської навали,
щоб роменом і не пахло, із Ромна зробив Ромни:
Слово зрусифікували, всю привабу зруйнували,
і воно не духмяніє, скільки ти не три й не мни.

Але все одно з дитинства я зберіг до нього шану,
де б не був я, де б не їздив, не гасав би по світах,
кличе квіточка ромену, мов сухий пучок євшану,
на цю звабу нездоланну мчу на крилах, наче птах.

Про свій край сказати слово — не шкодуй зусиль
І подбай про науково'популярний стиль.

(Д. Білоус)
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ЗВІДКИ НАЗВА ПІШЛА — ЧИГИРИН
Про подію якусь чи про дату
дуже часто питає мій син:
І сьогодні запитує: — Тату,
звідки назва пішла — Чигирин?

І задумався я на хвилину:
де про нього читати я міг?
Чигирин... і вже подумки лину:
там було перехрестя доріг.

— А була там,— кажу я,— криниця,
й подорожні з’їжджались туди,
і висів там чигир, щоб напиться, —
дерев’яний черпак для води.

Друга версія теж цікавлюща —
про природи місцевої дар:
Що трава там отруйна й цілюща
мала назву в народі — чигар.

Інші свідчення кида одразу
в глибочезний історії вир:
ніби тут із прадавнього часу
жив татарин Чигир�богатир.

І дослідники десь записали
за присвійністю суфікса �ин:
як питав хто: «Чий город?», казали:
— Та Чигирин! Або: —Чигирин!

(Д. Білоус)

БАТУРИН
Ви бували в Батурині,
у містечку славнім,
відомому з Гетьманщини
походженням давнім?
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На берегах на Сеймових
гетьмани гриміли.
Ржали коні козацькії,
і щаблі дзвеніли.

Яке ж його походження?
Подекуди йдеться,
ніби місто засноване
як польська фортеця.

А потім хтось додумався
(хитрий і не дурень),
ніби йменням Баторія1

названо Батурин.

Та раніш він зменований,
ніж Стефан Баторій
мав будь�яке відношення
до цих територій.

Грала наша тут музика,
і кобза й бандура,
а назва йде від давнього
словечка батура.

А батура в цім випадку
означа фортеця.
Ось відкіля походження
ниточка снується!
                                                (Д. Білоус)

ЩО ПІДКАЗУЄ ЛТАВА
Де прадід коней вів на попас,
бо там росла хрумка отава,

1 Баторій Стефан – король польський (1533�1586).
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старий засвідчує літопис
поселення, що зветься Лтава.

Була тут, кажуть, неглибока
у степовому кураї
у Ворскли річечка�притока,
що звали Лтавою її.

Тепер калюжка лиш в канаві,
але історія цікава,
бо від поселення «по Лтаві»
 і місто назване — Полтава.
                                                          (Д. Білоус)

ЛОХВИЦЯ
Коли ми їдем Київ — Суми,
побіля Лохвиці — місток.
Обабіч — зарості. Внизу ми
аж відчуваєм холодок.

Вже й Лохвиця. Чи не рослина
дала їй назву отаку?
Адже росли тут лох, лохина,
що є в Грінченка в словнику.

Та головне, що річка в’ється
повз давні насипи, вали.
Сухою Лохвицею зветься
і є притокою Сули.

Снігами живиться й дощами
й, буває, так пересиха,
що, мов калюжка між кущами,
стає воістину суха.
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Та назва не дає спокою:
що ж Лохвиця в собі таїть,
що може бути і сухою,—
як тайну слова зрозуміть?

Щоб дивну назву розтлумачить,
нас може виручить слівце —
слов’янське локва. Що це значить?
А означає слово це —

калюжа, рудочка, болітце
(а зменшувальне — локвіца).
І докажіть ви, що не звідси
походить назва Лохвиця!

(Д. Білоус)

ДЕ ВЗЯЛОСЯ МІСТО СУМИ
          Твій собор золотоглавий
          надає краси і слави.

Із записника

Місто Суми, місто Суми,
любимо твою красу ми.

Як перлина, ти на Пслі,
 рідне Ворсклі і Сулі.

Де взялося ти на світі?
У сімнадцятім столітті
з�за Дніпра з усіх усюд
плив сюди стражденний люд,

Пішки, возом, на човенці
линули переселенці,
утікали від панів,
несучи свій біль і гнів.
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І шукали щастя�долі
в слобожанськім Дикім Полі.
Звідси місто і пішло,
що його скрашає Псло.

Де впадає в нього Сумка.
А звідсіль цікава думка,
що від Сумки й Суми йдуть.
Та чи в цьому назви суть?

Може, сумки тут мисливці
загубили, недбайливці,
як перекази гласять?
А чи іншу гадку взять?

Щодо Сумки — в цьому слові
тюркське су — вода — в основі.
Та від су чи не від су —
любим ми Сумів красу.

     (Д.Білоус)

ГЛУХІВ
Що навколо не було тут голо,
то вважається не без підстав,
що через глухі ліси навколо
Глухів назву Глухова дістав.

Риси ці занадто вже прикметні,
та занадто тут було й змагань,
щоб сприймати ці місця славетні
за якусь дрімотну глухомань.

Може, Глух, комонник з одчайдухів
хутір заснував, де глуш була.
— Чий це хутір? — говорили — Глухів! –
Назва ця й на місто перейшла.
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Вміли тут журиться, й веселиться,
і сказати ворогові зась.
І гетьманська тут була столиця,
але назва Глухів збереглась,

Шанували корінь, цінували,
Не шукаючи на сонці плям.
І ні разу не найменували
міста жодним гетьмана ім’ям.

Може, в скромній назві, в ріднім слові,
відчуваючи праглибину,
предки нам дають урок любові,
щоб цінили й ми старовину.

(Д. Білоус)

ПУТИВЛЬ
...стоять стяги в Путивлі
«Слово о полку Ігоревім»

Чи були ви на сивім Сеймі?
Чи в Путивлі старім були?
Сейм тече у Дніпра басейні,
родич Ворскли, і Псла, й Сули.

А Путивль! Ви, мабуть, читали
він фортецею тут служив,
половецькі спиняв навали,
Русь він Київську боронив.

Але що цей наш скромний опис?
Вітер часу нам б’є в лице:
ще Іпатіївський літопис
нам повідав про місто це.

А історія міста славна,
навіть є туристський маршрут:
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тут же плакала Ярославна,
і князь Ігорь проходив тут.

Над Путивлем борвії, хвижі
сто разів перейшли, мабуть.
А що місто на роздоріжжі —
чи Путивль не від слова путь?

Путь дослідника несходима —
дехто з вчених на тім стоїть,
що ім’я якогось Путима
місто в назві своїй таїть.

Все цікаве і вірогідне,
і який би не злинув час —
все нам дуже близьке і рідне,
і все дуже хвилює нас.

(Д. Білоус)

КОНОТОП
О націє, дужа і вічна, як Бог, —
Не це покоління холопів, —
Хто злото знеславить твоїх перемог
При Корсуні і Конотопі?

О. ОЛЬЖИЧ

В Ко�но�то�пі тут копитний
      тупотить у мові.

«Коней» чується й «топити»
      в складеному слові.

Конотоп не в безклопітті
     жив. Та ось загадка:

лиш в сімнадцятім столітті
        є про нього згадка.
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А поселення ж, привали
         серед цих роздолів
існували до навали
         татаро�монголів.

У тяжкі, бувало, роки
         місто насторожі;
вміли прадіди наскоки
         відбивать ворожі.

Йшла татарська тут кіннота,
         та верхівці�хвати
непролазного болота
         не могли здолати.

Коней, воїнів немало
       погибало скопом.
Тому місто наше стало
       зватись Конотопом.

Завойовник інший трапив
      нападом московським —
козаки дали по храпі
     на чолі з Виговським.

Так стояв за честь віками
    між боліт, заплавин

Конотоп, не лиш відьмами,—
    лицарями славен.

 (Д. Білоус)

ЛЕБЕДИН
Лебедин... Не вали, не кручі,
не віків ярінь�глибина
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Але є і птахи співучі,
і Михайлівська цілина.

Лебедин — це краса дитинна
і незайманість, гідна мрій.
Звідки ж назва ця лебедина,
що поезії стільки в ній?

«Чув я,— каже місцевий мовник,—
Лебеда, якийсь кармазин —
давній міста цього засновник:
— Чий це город? — Чий? Лебедин!

Кажуть ще: в степове безмежжя,
де на тирсі джмелі гудуть,
із крутого Правобережжя
наші предки верстали путь.

Йшли від спеки вони зомлілі,
та аж тьохнуло в серці їм:
раптом лебеді білі�білі
на озерці на голубім...

Недалечко звели хатини,
і відтоді і батько, й син
озеречко звуть — Лебедине,
а містечко звуть — Лебедин.
Давнина повідає сива,

    а як справді — не доведеш...
Це легенда, але красива,

    й наше місто красиве теж.
(Д. Білоус)

ЧОМУ МІСТО ЗВЕТЬСЯ ШОСТКА
Шостко, Шістка,
де про тебе звістка,
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звідки назва міста й ріки?
Хто нам скаже,
хто розкаже,—

таж минають роки й віки!
Це від річки,
голубої стрічки,—

чом же Шостка, спробуй поясни.
Дуже просто:
це — притока шоста

чарівної тихої Десни.
(Д. Білоус)

ДО УКРАЇНИ
Не раз конала ти під небом синім
і кров’ю сходила в степу полиннім.

Але є золоті у тебе люди,
що ними славишся в житті усюди.

Та є у тебе синє Чорне море,
степи, ліси, Карпати й Кримські гори,

зелені береги Дніпра і Тиси,
смереки, і тополі, й кипариси.

То будь же у віках благословенна,
соборна Україно суверенна!

(Д. Білоус)

Шановні друзі! Напишіть і ви про своє рідне місто, рідне
село, про свою рідну вулицю, рідну хату, чарівну вишню під
вікном.
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*        *         *
Добре тому жити, хто вміє говорити.
Більше думай і тоді вирішуй.
Каже дитина, що бита, а не каже — за що.
Хто правду говорить, той щасливий ходить.
Що серце ховає, лице промовляє.
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ. ПОСТАНОВА

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ПОСТАНОВА
Постанови видають, державні органи; текст постанови скла�

дається з двох частин: констатуючої й розпорядчої, визначаєть�
ся виконавець і строки виконання.

З р а з о к № 1

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
Про заходи щодо впорядкування митного оформлення вантажів

ПОСТАНОВА
від 07 серпня 2008 р. № 927

З метою впорядкування митного оформлення вантажів Ка�
бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Державному митному комітетові здійснити митне оформ�
лення товарів, які ввезені на митну територію України до 15 чер�
вня 2008 р. для власних виробничих потреб підприємств та

РОЗДІЛ11
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організацій і якими на день набрання чинності цією постано�
вою не сплачено митний збір за їх перебування під митним кон�
тролем, без справляння зазначеного збору.

Прем’єрBміністр України
          Ю. ТИМОШЕНКО

З р а з о к  № 2

ПОСТАНОВА ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про порядок введення в дію Закону України
«Про внесення доповнення до статті 5
Декрету Кабінету Міністрів України

«Про податок на додану вартість»

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Ввести в дію Закон   України  «Про   внесення   доповнен�

ня   до статті 5 Декрету Кабінету Міністрів України «Про поря�
док на додану вартість» з дня опублікування.

2. Кабінету   Міністрів   України   затвердити   еквіваленти
обміну пально�мастильних матеріалів та сільськогосподарської
продукції.

3. Контроль за виконанням пункту 2 цієї Постанови покла�
сти на постійні  комісії Верховної Ради України з питань агро�
промислового комплексу, земельних ресурсів та соціального роз�
витку села, з питань фінансів і банківської діяльності.

       Голова  Верховної  Ради  України
    А. ЯЦЕНЮК

м. Київ
10 липня 2008 року
№ 302/96�ВР
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КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 136.
Розіграйте діалоги, використовуючи стійкі народні порівняння.

Заліг як собака в грубі; злий як собака; змерз як собака; го�
лий як собака; бігає як собака за возом; боїться як собака мух;
виляє як собака в човні; добрий як собака; дивиться як собака на
висівки; живуть як кіт з собакою; задумався як собака в човні.

ЗАВДАННЯ 137.
Перекладіть українською мовою. З українськими відповід�

никами складіть речення.

Текущий план, в соответствии с планом, выполнять план,
план поставок, годовой план, встречный план, пересматривать
планы.

ЗАВДАННЯ 138.
Прочитайте антонімічні відношення між словами. Наведіть і  за�

пишіть свої приклади.

Білий        Чорний
Який  колір крейди, моло�

ка, снігу; у переносному зна�
ченні: позитивний

Який має колір вугілля,
сажі, найтемніший; у перенос�
ному значенні: негативний.

КІТBСАЖОТРУС
Чорний Кіт зустрівся з білим,
Погукав йому щосили:
«Не впізнав тебе! Привіт!
Де ти вимазав живіт?

Був ти, брате, чепурненьким.
Біловусим та гарненьким.
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А тепер? Ну просто сором,
— Мов мара повзеш із двору!»
Чорний Кіт стоїть, сміється,
Білий — гордо зізнається:

«Був я й буду біловусим,
Хоч працюю сажотрусом —
Ось уже десяток днів
Чищу сажу з димарів.

Попрацюю — а вже потім
Вмию лапки по роботі,
Знову стану чепурненьким,
Біловусим і чистеньким,
Ти ж бо, ледарю патлатий,
Не зумієш білим стати!»

(Г. Коваль)

НАГОЛОС!
Абbде, абbколи, абbкуди, абb�но, абb�то;
абbхто, абbкогj, абbкомe, абbким,
абb до кjго, абb з ким, абb на кjму;
абbщо, абbчогj, абbчому, абbчим, абb на чому; абbяк.

ЗАВДАННЯ 139.
Перекладіть українською мовою.

место жительства —
местная власть —
местное самоуправление —
местное управление —
местный бюджет —
местный совет —
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ЛІТЕРАТУРНЕ СЛОВОВЖИВАННЯ

ВИНЯТКJJJJJВИЙ — ВBBBBBКЛЮЧНИЙ
Виняткjjjjjвий. Який становить виняток із загальних правил;

особливий, надзвичайний. Вж. зі сл.: випадок, закон, організа'
тор, результат, розум, талант, урожай, успіх, вага, вимогливість,
винахідливість, вправність, гідність, гостинність, диплома'
тичність, зустріч, людина, можливість, оперативність, осо'
бистість, особливість, пам’ять, причина, роль, сила, ситуація,
скупість, слабість, стійкість, точність, увага, чесність, значен'
ня, явище, здібності, обставини, права, умови. Пох.: виняткjjjjjвість,
виняткjjjjjво (дуже, надзвичайно, особливо, не так, як усі: винят'
ково важкі умови, винятково сміливий задум).

Вbbbbbключний. Який поширюється тільки на когось, щось; єди�
ний. Вж. зі сл.: власність, місце, право, становище, обставини.
Пох.: вbbbbbключність, вbbbbbключно (лише, тільки).

ВBBBBBНЯТОК, �тку. Відхилення від звичайного, загального
правила. Те, що було винятком для Гордого, мусить стати зако'
ном для всіх! (Руденко) (неправильно: Ці два випадки були виклю'
ченням). У словосп.: без вbbbbbнятку — не виключаючи нікого, нічо�
го. Всіх треба повипускати без винятку (Тулуб) (неправильно:
без вbbbbbключення); за вbbbbbнятком — крім когось, чогось. Всі, за ви'
нятком Бойчука, здивовано дивилися на свого шкіпера (Трубл.)
(неправильно: за вbbbbbключенням). Пох.: виняткjjjjjвий, виняткjjjjjвість,
виняткjjjjjво (неправильно: вbbbbbключна роль, вbbbbbключно посeeeeeшливе
лsssssто).

ЗАВДАННЯ 140.
Прочитайте уважно синонімічний ряд. З кожним синонімом

складіть та запишіть речення.

Виняткjвий, виїмкjвий; безпрецедентний, надзвичайний,
феноменальний... .
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КАЗFFFFFТИ — ГОВОРBBBBBТИ
Казfffffти, кажe, кfжеш. 1. Усно висловлювати думки, почут�

тя тощо; розповідати що�небудь. — Гарний коник! — казав дід.—
Що ж ти з ним зробиш (Мирний); Які саме слова казала їм Анто'
ніна, толком не чути було (Гончар); — Не можу швидко заснути,
так мені казки кажуть (Кв.�Осн.); — Нема в нас такої хати. Була,
кажуть, Джерина хата, а тепер вона Чабаненкова (Н.�Лев.).

2. Наказувати комусь робити що�небудь. І каже [Швачка]
сідлати Коня свого вороного (Шевч.).

У словосп.: бодай не казати, не вам кажучи, нічого й казати,
що й казати, що не кажи.

Пох.: сказfffffти, скfffffзаний.
Говорbbbbbти, �орю, �jриш. 1. Мати здатність висловлювати

думки, почуття; володіти мовою. Іде [Олеся] на панщину, мусить
їх кидать, а дітки — одно не говорить, друге не ходить (Вовчок);
— А як я поїду за границю — там же всі говорять або по'французь'
ки, або по'німецьки (Л. Укр.).

Розмовляти з ким�небудь. А поки що мої думи, Моє люте
горе, Сіятиму,— нехай ростуть Та з вітром говорять   (Шевч.);
Ми вдвох ішли й не говорили (Рильський).

У значенні  «казати»  вживається рідше.   [Городничий:]   Го'
вори толком: Що там таке? (Мирний); [Кассандра:] Кассандра
все неправду говорила (Л. Укр.); — Господь з тобою, дитино. Що
ти говориш, донечко? (Тют.).

ЗАВДАННЯ 141.
Напишіть 10 речень зі словом казати і 10 речень зі словом

говорити.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
Как назло — як на зло;
как нарочно — як на те;
как насчет? — как щодо?  як відносно?
долг платежем красен — за позику віддяка;
возвращаясь к этому вопросу — повертаючись до цього

             питання;
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друг с другом — один з одним;
без возражений! — без заперечень!
за здорово живешь — ні з сього ні з того; з доброго дива;

               ні сіло ні впало;
бедняжка! — бідолага!  сердешний!
вернемся к теме нашего розговора —повернемося до тем

               нашої розмови;
 больше того — більше того;
бабьи сказки — сон рябої кобили;
как ни странно — як не дивно;
как обычно считают — як звичайно вважають;
как  пить дать! —�як пити дати!
как поживаєте? — як живете?  як ся маєте?
более того, что еще важно отметить — більше того, що ще

    важливо відзначити,
большинство «за» — більшість «за»;
виноват — даруйте;
в каком смысле? — у якому розумінні?
возражение отклоняется — заперечення відхиляється;
будьте осторожны! — будьте обережні!
счастливого пути! — щасливої дороги!
в самом деле — насправді; в дійсності.

ЦІКАВА СТОРІНКА

ЗАВДАННЯ 142.
Уважно прочитайте й перекажіть. Дайте заголовок. Доберіть

синоніми до виділених слів.

Сьогодні   практично   усі   фарби   штучні,   хімічного   поход�
ження. А колись люди усе необхідне для одержання яскравих
різноколірних  тканин, фарб для ікон, розписів храмів та хат,
забарвлення ниток для вишивання сорочок, рушників брали у
природи. Шукали і знаходили все необхідне в лісі, в полі.
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Жовту фарбу одержували з черемхового листя, а також з
листків берези, осики, чорної смородини. Усе залежало від того,
який був потрібний відтінок.

Вишневий колір давала кора верби або берези з додаванням
попелу. Соковиту коричневу фарбу одержували, виварюючи ду�
бову або вільхову кору, яку збирали навесні. Квіти волошок да�
рували людям блакитний, м’ята й вероніка — зелений, чорниці
— червоний колір.

Неодмінна умова виготовлення: використовували не свіжі
квіти чи трави, а висушені.

Важкою, довгою й копіткою роботою було виготовлення
чорнила. Зате зберігалося все написане дуже довго. Літописи,
книги тисячолітньої давності й сьогодні читаються. Для нього
брали дубову кору, довго настоювали її, квасили, потім варили,
доливали соки ягід і рослин, ще й вишневу смолу, на додачу ки�
дали у розчин залізячки. Через місяць�другий чорнило готове.

Пишіть собі на радість, людям — на користь.
     (М. Слабошпицький)

ЗАВДАННЯ 143.
Виразно прочитайте. Як ви розумієте прочитане? Доберіть

синоніми до слова колір і запишіть їх. Чи всі дібрані вами синон�
іми є загальновживаними словами?

*         *       *
Встановлено, що колір активно впливає на людину, тому

треба бути обачливим у його виборі при ремонті квартири. Є ко�
льори теплі і холодні. До теплих належать: жовтий, оранжевий,
червоний, червоно�оранжевий, червоно�фіолетовий. До холод�
них — фіолетовий, блакитно�фіолетовий, блакитний, синій, бла�
китно�зелений, зелений, жовтувато�зелений. Використовуйте
спокійні горизонтальні лінії, не дуже яскраві кольори. Якщо
кімната північна, стіни повинні бути теплих тонів, південна —
трохи темніших.

Червоний колір начебто зігріває, але надто збуджує.
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Оранжевий — сонячний, свіжий. Він надає доброго на�
строю, заспокоює нервову систему.

Коричневий поєднують з іншими. Він може бути добрим
фоном для світлих меблів.

Зелений вносить свіжість. Але не варто фарбувати стіни чи
клеїти шпалери зеленого кольору, якщо в кімнаті широкі вікна і
вони виходять в сад.

Блакитний колір – для південних кімнат. Він ніби розши�
рює їх. Та не слід використовувати  блакитні і сині тони в кімна�
тах, звернених на схід і захід. Під впливом сонячних променів
вони швидко вицвітуть.

Фіолетовий колір створює  гнітючий настрій, почуття без�
виході.

Чорний у поєднанні з іншими тонами змінює свій харак�
тер. Так, наприклад, червоний надає йому теплоти, білий ще
більше підкреслює холодність.

Білий колір — ідеальний, то колір мрії. В ньому поєднані і
зблиск світла і холод криги. Білий колір може подобатись людині
будь�якого характеру.

Сірий — улюблений колір вразливих  і недовірливих натур.
Вони довго думають перед тим, як прийняти рішення. Цей ней�
тральний колір вибирають люди тихі та скромні.

Жовтий колір символізує спокій, невимушеність у спілку�
ванні з людьми, інтелігентність. Любителі  жовтого кольору –
товариські, цікаві, сміливі, легко пристосовуються до обставин,
дістають насолоду від можливості подобатись іншим.

ЗАВДАННЯ 144.
За поданим початком напишіть твірBроздум дискусійного хаB

рактеру.

ЗДОРОВ’Я ЛЮДИНИ І КАМІНЬ
Важливе місце в цьому питанні відіграє психотерапія коль�

ору, котрий життєво впливає не тільки на психіку людини, а  й
на весь організм.
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Так, червоний колір активізує життєдіяльність, сприяє ут�
воренню еритроцитів, нормалізує понижений тиск, підвищує
імунітет. Оранжевий — посилює діяльність залоз внутрішньої
секреції, зміцнює легеневу тканину.

Жовтий — зміцнює нервову систему, сприяє виділенню
шлункового соку, поліпшує травлення. Зелений підвищує іму�
нітет організму, заспокоює психіку, нормалізує серцебиття.

Блакитний колір енергійних і сміливих людей заспокоює,
нормалізує тиск, а тихих, смиренних лякає, навіть нервує. Синій
— підвищує життєві сили організму, заспокоює нервову систе�
му. Сірий колір викликає апатію.

Учені довели також наявність певних лікувальних властивос�
тей окремих напівкоштовних і коштовних камінців. Так, корали
затягують рани, аметисти допомагають при нервовому збудженні,
аквамарин ефективний при морській хворобі, лазурит діє як снот�
ворне, перли й ізумруд лікують меланхолію. Бірюза корисна при
головних болях, рубін допомагає при захворюванні серця.

ЗАВДАННЯ  145.
Підготуйте усний виступ на тему «Мій улюблений колір».

*        *       *
Вступ до ораторської промови є те саме, що для тіла людсь�

кого голова. Вступ є найпомітнішою і найвідчутнішою части�
ною: його слухають з більшою уважністю, він привертає або
відволікає увагу слухачів.

Г. Гайар

*        *       *
Добре говорити — значить просто добре думати вголос!

Е. Ренан

*        *       *
Не можна бути красномовним оратором, без пристрасного

прагнення добра й свободи.
Е. Ренан
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ДІЛОВІ ПАПЕРИ. ЛИСТ

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЛИСТ
Лист — найпоширеніший діловий документ. Це можуть бути

як офіційні листи (від організацій, підприємств, установ), так і
приватні листи (від людини).

З р а з о к  №1

Ще раз про тлумачення листа НБУ щодо роз’яснення
п. 39 Інструкції про порядок надходження,

обліку та витрачання коштів Фонду соціального
страхування України

(лист НБУ від 18.07.08 р. № 12B111/984B3985)

До Національного банку України листом від 26.06.08 р. №214
звернулася Національна конфедерація профспілок України з
претензією, що лист Національного банку України від 18.08.08 р.
№ 17010/684 «Про тлумачення листа Національного банку
України № 17003/392 від 22.05.07 р. «Про роз’яснення до п. 39
Інструкції про порядок надходження, обліку та витрачання коштів
Фонду соціального страхування України» не виконується.

РОЗДІЛ12
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Зобов’язуємо забезпечити повне виконання листа Націо�
нального банку від 18.08.08 р. № 17010/684, що додається.

Заступник  Голови  Правління  НБУ
О. КУЧЕРЕНКО

Про тлумачення листа Національного банку України
від 22.05.08 р. № 17003/392 «Про роз’яснення до п. 39

Інструкції про порядок надходження, обліку та витрачання
коштів Фонду соціального страхування України»

(Лист НБУ від 18.08.07 р. № 17010/684)

Вимоги, викладені в листі Національного банку України №
17003/392 від 22.05.07 р. «Про роз’яснення до п. 39 Інструкції
про порядок надходження, обліку та витрачання коштів Фонду
соціального страхування України», стосуються та є обов’язко�
вими тільки для профспілкових організацій та об’єднань, які
входять до складу Федерації профспілок України.

Вищевказаний лист не має відношення і тому не застосо�
вується до коштів соціального страхування профспілок, які не
входять до складу Федерації профспілок України і якщо ці проф�
спілки не передавали право керівництва коштами соціального
страхування уряду України.

Заступник  Голови   Правління  НБУ
В. ІЛЬКОВЕЦЬ

Зразок №2

Про купівлюBпродаж іноземної валюти
на міжбанківському валютному ринку України

(телеграма НБУ від 10.07.08 р. № 13B111/1071)

У зв’язку з численними запитами щодо правил здійснення
купівлі�продажу іноземної валюти на міжбанківському валют�
ному ринку України Національний банк роз’яснює:

1. Згідно з п. 1 «Правил здійснення операцій на міжбанкі�
вському валютному ринку» від 07.06.08 р. № 19029/1050 Ук�
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раїнська міжбанківська валютна біржа   (УМВБ)  є складовою
частиною міжбанківського валютного ринку України (МВРУ).

Листом Національного банку України від 26.06.08 р.
№19011/1404 встановлено, що при проведенні операцій на
МВРУ слід керуватися нормативними документами, які регла�
ментують проведення операцій на УМВБ.

2. Відповідно до  п.  4 листа   Національного  банку України
від 17.04.07 р. №  13�312/198�2106   на   спеціальний   валютний
рахунок клієнта зараховується куплена на МВРУ іноземна ва�
люта лише у разі, коли резидент України не є клієнтом банку, де
куплено валюту (лист Національного банку України від 29.11.07 р.
№19011/1883�5748). В усіх інших випадках зарахування купле�
ної іноземної валю ти здійснюється на валютний рахунок
клієнта.

3. Відповідно до п. 3 листа Національного банку України від
17.04.07 р. № 13�312/198�2106 дозволяється купівля іноземної
валюти на МВРУ під імпортні контракти з нерезидентами країн
Балтії та СНД.

Т.  ГАЖЕЄВСЬКА,
заступник  директора

департаменту валютного
регулювання НБУ

ЛИСТ

Івана ЛИТВИНА до однокласниці РАЇ

Здрастуй, Раю, я зараз на селі,
відпочиваю, купаюся в Сулі.
Допомагаю полоть грядки —
цибулю, моркву, огірків рядки.
Яка природа, казкова Сула!
А ще пригода мені була.
У нас шовковиця, як дім заввишки,
на гілці в неї — соснова шишка.
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Дивлюсь пильніше — ну, повна злагода,
і хвостик такий, як має ягода.

Лише подумав: як зрозуміти?
Аж гульк — над листям соснові віти.
А в шишечки гачечок — це ж діло непросте;
упала і вчепилась — наче тут росте.

Яка на вигадки природа багата,
вмій лиш дивитися, спостерігати.
Що є цікаве з твоїх новин?
Пиши. Чекаю.

Іван Литвин
(Д. Білоус)

ЛИСТBВІДПОВІДЬ РАЇСИ ІВАНОВІ
Здрастуй, Іванку! Насамперед спасибі
тобі за листа. У лісовій колибі
трохи якось незвично мені,
хоч я й на повітрі цілісінькі дні.
Уяви собі міську Раїсу
в оселі край соснового лісу.
Учора читаю собі на траві,
коли мене шишка стук по голові!
А вгорі — дятел: «Чо ти,— кажу,— б’єшся?»
Ти, мабуть, Іванку, на це посмієшся...
Я теж помагаю полоти грядки,
але більше — квіти: нарциси, нагідки.
А ще у нас є цікава квітка,
зветься так чудно — царська борідка...
Був лист від Наді: «Праця,— пише,— над усе»,
у баби під Тернополем корову пасе.
Вона, як і в класі,— молодчина.
Ну, до побачення.

Рая Ключина
(Д. Білоус)
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ЛИСТ

до брата на фронт на Новоріччя 1944'го

Добрий день, Миколо, любий брате,
чорноморцю рідний, дорогий!
Від душі радий тебе вітати,
хай звитяжним буде рік Новий!

Пам’ятаєш, Колю, ту картину,
що у нашій хаті на стіні:
на картині мати коло тину,
син на буйногривому коні;
пригорнув козак свою дівчину,
вишні похилилися сумні...

Чи ми думали тоді з тобою,
що в тривожний недалекий час
ми так само станемо до бою,
як козак, що з милою прощавсь?..

Пригадай сьогодні, любий Колю,
рідну школу, де навчались ми,
Коло школи ту гінку тополю,
що її ми знали ще дітьми.

Де село, де юних літ роздолля?
Хлебтонули горя ми сповна.
Не щадила нас жорстока доля,
розвела розлучниця�війна.

Двоє літ ключами дикі гуси
не летіли... Чи ж була весна?
Двоє літ не бачив я матусі,
батька зовсім вкрила сивина...
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А недавно від Павла Курила
з Курманів одержав я листа.
Що в селі фашисти натворили,
люд ходив, мов знятий із хреста...

Та гряде година перемоги,
стріне нас розкутий наш Дніпро.
В рідний край нас приведуть дороги.
Будь здоров. Твій брат і друг

             Дмитро
(Д. Білоус)

ТИ Б НАПИСАВ...
Ти б написав... Ці клопоти незмінні...
аж забувається, що ти ще й син.
Ти ледве встиг листа послати Зіні,
знайомій дівчині у Лебедин...

Але якби ти знав, як мати рідна
листа твого чекала день і ніч,
як виглядала листоношу бідна,
із хати летючи йому навстріч.

Тепер уже нема її на світі,
її забрала мла, холодна тьма...
Озвавсь би в найніжнішому привіті,
але її нема, її нема...

Тобі так зле... Ти б написав...
Чого ж ти? Ти б написав у цю нестерпну мить...
Ти б написав, але... туди немає пошти,
й так гірко на душі... І серце так болить...

*       *       *
Шановні друзі, якщо мама з вами,
відкиньте ви амбіції свої.
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Не дай вам, Боже, грубими словами
необережно ранити її.

(Д. Білоус)

ЛИСТ

біолога'студента до дівчини'землячки на село

Надійко, подруго, добридень!
Листа цього пишу з Сумів.
А як читать тобі набридне —
що ж, зацікавить не зумів.

Звичайне діло, я біолог,
писати взявся залюбки.
Та чи в рядках безбарвно�кволих
сердечні висловить думки?

Мій любий фах — жучки, комахи,
звірята, квіти, бур’яни...
Отож не смійся із невдахи,
не лай мене і не клени.

Сказала б: хай їм цур, і пек ти,—
я ж тих жучків боготворю.
Щодня веду про них конспекти,
хоч потім їх і не зубрю...

Хоча роботи й вистачає
чи то у місті чи в селі,
та знай, що... дуже хтось скучає
в Сумах... на голубому Пслі...

У сквері хлопці та дівчата
березовий збирають сік, а я...
Та буду вже кінчати,
щоб не належать до базік...
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Та й лист якийсь... Корява мова...
порви... вважай, що й не було...
І вибачай... Бувай здорова.
Твій вірний друг, земляк

Павло.
(Д. Білоус)

ЛИСТ

Горпини Косяк до Явтуха в найми,
диктований сільському писарчукові 1888   року1

Здрастуй, муже мій Явтуше,
і спасибі за письмо.
Просиш ти писати, друже,
як без тебе живемо.

Ну, про нас, то можна жити,
хоть житуха і важка.
Пудів зо три є ще жита,
ріпи більше півмішка.

Ти просив писать новини:
народилось після свят
у Пилипа і Мокрини
десятірко поросят.

Я візьму в них цю породу,
бо хороші, як смики.
Заколю к твому приходу,
як прибудеш на Святки.

Поки скінчиш заробітки,
підростуть у мене дітки
(скоро піде лобода,
кріп, цибулька молода).

1 В основу вірша покладено справжній лист.
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Ой же, чуть не пропустила —
ще ж новин є цілий стос:
неприятності в Данила,
бо сказився пес Барбос.

Що ж, на цім кінчать повинна.
До свіданія.

   Горпина
Ой, забула, далебі!
Федь завіз учора дрова.
А ще Гапка Латунова
І Палажка Грицунова
низько кланялись тобі.
Зостаюсь жива�здорова.
Жду одвіта, як соловей літа.

(Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 146.
Напишіть листа своєму другові.

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ОСОБЛИВОСТІ  ВЖИВАННЯ   ПРИЙМЕННИКІВ
Прийменник — незмінна частина мови, яка в словосполу�

ченні з непрямими відмінками іменників, числівників, займен�
ників вказує місце, час, напрям та ін. і разом з відмінковим зак�
інченням служить для зв’язку слів у словосполученні та реченні.

В (у, во, ув, вві, ві)
Вживається із знахідним і

місцевим відм. і вказує на на�
прямок руху.

З (із, зі, зо)
Вживається із родовим

відм. і вказує на просторові
відношення, напрямок руху.
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Увійти в хату — вийти з хати;
скочити у воду — вилізти з води.

Уживання різних варіантів прийменника тісно пов’язане з
милозвучністю мови.

1.  На початку речення та після розділового знака вживаємо
у, а, якщо далі слово починається на голосний, то — в: У лісі, у
полі і в горах шумлять снігові потоки. В озерах і на річках весна
ще скута кригою.

2. Якщо попереднє слово закінчується приголосним звуком,
то здебільшого вживаємо у, а після голосного — в:  Тяжко'важко
в світі жити сироті без роду. (Т. Шевченко). З кутка в куток по
бліндажу не ходив, а майже бігав «хазяїн» — гвардії підполковник
Саміев. (О. Гончар).

3. Не чергується у з в та навпаки, коли ця зміна створює важ�
ку для вимови групу звуків:  Суне туча з�поза виднокруга обся�
гом у тридцять три версти. (Л. Первомайський).

4. Прийменник з вживається після слова, що закінчується
голосним і коли далі слово починається з голосного (навіть тоді,
коли попереднє слово закінчується   приголосним):   повернувся
з  армії, вийшла з інституту, вийшов з інституту.

5. Прийменник зі вживається тоді, коли наступне слово по�
чинається кількома приголосними, один з яких є л, м, н, р, з с,
ж, ч, ш: зі Львова, зі мною, зі сходу. Якщо попереднє слово
кінчається на приголосним, то вживається прийменник із: прий'
шов із школи, дружив із книгою.

ЗАВДАННЯ 147.
Складіть та запишіть 10 речень з різними варіантами вживання

прийменників в, у, з, із, зі. Поясніть вживання прийменників, оха�
рактеризуйте засоби милозвучності української мови.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ!
Меры по улучшению — заходи для поліпшення;
по адресу — на адресу;
по алфавиту — за абеткою;
по вине — з вини, з провини;



276

Ольга Олійник, Василь Шинкарук.  Культура мовлення

по мере надобности — у міру потреби;
по образцу — за зразком;
по возвращении — після повернення;
по почте— поштою, по пошті;
по просьбе — на прохання;
по служебным делам — у службових справах;
приказ по — наказ по;
по выходным дням — у вихідні дні;
по крайней мере — принаймні;
по болезни — через хворобу;
по закону — за законом;
с вашего согласия — з вашої згоди;
с глазу на глаз — віч�на�віч;
с обеих сторон — з обох боків;
с вашей помощью — з вашою допомогою,

          за вашою допомогою,
          при вашій допомозі;

с вашего разрешения — з вашого дозволу;
с удивлением — з подивом;
с первого взгляда — з першого погляду;
с утра до вечера — з ранку до вечора.

ЗАВДАННЯ 148.
Перекладіть українською мовою.

По адресу, по аналогии с, по болезни, повестка дня, по воз�
вращении, по возможности, по всем направлениям, по выход�
ным дням, подавляющее большинство, подводить итог.

ЗАВДАННЯ 149.
Складіть і запишіть речення з поданими структурами.

За прикладом (кого — чого)
давати пораду (кому; в чому)
звертатися за порадою (до кого; в чому)
за порадою (кого)
питатися поради (у кого)
одержувати пораду (від кого).
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*        *       *
У родовому відмінку однини ряд іменників чоловічого роду

може мати то закінчення Bа, Bя, то закінчення Bу, Bю.
Якщо іменник називає збірне поняття або якусь територію,

то переважно має закінчення в родовому відмінку однини Bу, B
ю: вітер — вітру, камінь (будівельний матеріал) —  каменю, ГібралB
тар — Гібралтару.

Якщо іменник називає чітко окреслений предмет або насе�
лений пункт, то має в родовому відмінку однини закінчення Bа,
Bя: лист («письмо») — листа,  камінь —каменя,   Гібралтар   (місто)
— Гібралтара.

УВАГА!    Родовий відмінок!

Рейтинг, �у артист, �а
результат, �у актор, �а
сигналізатор, �а вдача, �і
сигнальник, �а виклад,�у
напрям,�у викуп, �у
калоша, �і відкуп, �у
кампанія, �ї вимикач, �а
кандидат, �а догляд, �у
апогей, �ю доказ, �у
апостроф, �а пам’ятник, �а

аркуш, �а пергамент, �у
лист, �а фантом, �у

ЗАВДАННЯ 150.
Подані іменники запишіть у родовому відмінку,

Слух, народ, хлів, зал, склад, атом, Яготин, Київ, Дніпро,
Урал, метро, рік, вік, Петро, Іван, сад, гай, Мороз, дуб, мороз,
садок, інститут, клуб, мед, вітер, мороз, трактор, урожай, трам�
вай, ситець, асфальт, Крим, Сибір, мікрофон, лист, автограф,
лось, обрій, спокій, гектар, атлас, командир.
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ЗАВДАННЯ 151.
Поставте в родовому та орудному відмінках слова синій, жовB

тий, перший, другий, третій, четвертий, такий.

Вкажіть відмінкові закінчення. Що спільне та відмінне у
закінченнях поданих слів.

ЗАВДАННЯ 192.
Подані слова поставте в давальному відмінку.

Земля, площа, зошит, чоловік, людина, село, ніч, держава,
сіль, море, чобіт, книжка, весна, гай, жайворонок.

ЗАВДАННЯ 153.
Запишіть сім�вісім назв віршів, до складу яких входить спо�

лучник.

ЗАВДАННЯ 154.
Доберіть синоніми до виділених слів.

Чистий голос, чиста душа, чиста вода, чиста білизна, чистий
посуд, чисті руки, чисте небо, чисті чоботи, чистий зошит, чиста
вулиця.

ЗАВДАННЯ 155.
Запишіть дев’ятьBдесять прислів’їв, до складу яких входили б

займенники.

ЛЕКСИЧНА СПОЛУЧУВАНІСТЬ

ВИБИРFFFFFТИ B ДОБИРFFFFFТИ B ОБИРFFFFFТИ B ВІДБИРFFFFFТИ
Вибирfffffти, вbbbbbбрати, �беру, �береш. Виділяючи за якимись оз�

наками, відокремлювати від інших предметів; голосуючи, ви�
діляти когось для виконання певних обов’язків; вибірково зби�
рати щось і т. ін.: молодиці вибирали цілу цеглу, вибирати огірки.
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Добирfffffти, дібрfffffти, доберу, добереш. Вибираючи, знаходити
найвідповідніше, підбирати тощо: добирати кадри, добирати по'
трібну літературу.

Обирfffffти, обрfffffти. 1. Виділяти, відбирати за якоюсь ознакою:
обирати дорогу, обирати заняття,   обирати   напрям   руху,   оби'
рати службу.

2. (ким, на кого, в кого, за кого, в що). Призначати, виділяти
голосування для виконання певних обов’язків: обирати депу'
татів до вищого органу влади; обирати президента.

Відбирати. Крім іншого, брати, вибирати, виділяючи із за�
гальної маси за певною ознакою: відбирати твори для збірки,
відбирати типове в житті.

ЗАВДАННЯ 156.
Розіграйте діалоги, використовуючи слова вибирати, добиB

рати, обирати, відбирати.

УСТАЛЕНІ ВИРАЗИ
С позволения сказать – з дозволу сказати, з дозволу мовити
больше чем – більше від; більше за; більше ніж;

     більше порівняно з;
бросаться в глаза — впадати в око;
в лучшем случае — в кращому випадку;
без сучка и без задоринки — нема до чого причепитись,

            голки не підточиш;
возражение принимается — заперечення приймається;
в довершение всего — на довершення всього;
вздор! — дурниці!
будь благоразумным! — будь розсудливим!
ни в коем случае — ні в якому разі;
будем откровенны — будемо відверті;
включая все — включаючи усе;
в конечном счете — зрештою; нарешті;
в конце концов — кінець�кінцем; врешті�решт;
дружба врозь — глек розбити;
считать ворон — витрішки купувати;
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сущий вздор! — суща нісенітниця!
нісенітниця! дурниці!
будьте добры, пожалуйста! — будьте ласкаві, будь ласка;
безусловно — безперечно;
вне всякого сомнения — поза всяким сумнівом;
на всякий случай — про всяк випадок.

*        *       *
Багато слухай, а мало говори і на все очі отвори.
Від красивих слів язик не відсохне,
Держи хліб на обід, а слово — на одвіт.
Холодним словом серце не запалиш.
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ПУБЛІЧНИЙ ВИСТУП

КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ПУБЛІЧНИЙ ВИСТУП

Різновидом усного спілкування є публічний виступ.

Жанри публічного виступу:

Доповідь (звітна, ділова, політична).
Промова (агітаційна, мітингова, ювілейна).
Бесіда.
Лекція.
Репортаж.

Доповідь — один із видів усного мовлення.

Як підготувати доповідь

1. Визначте основну думку доповіді.
2. Вдумайтесь в тему доповіді.
3. Опрацюйте літературу та доберіть цікаві факти з даної теми.
4. Систематизуйте відібраний матеріал.
5. Складіть робочий план доповіді.
6. Запишіть текст доповіді.

РОЗДІЛ13
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7. Прочитайте кілька разів текст доповіді і зверніть увагу на
терміни; уточніть вимову важких слів.

8. Перекажіть   усно   текст   доповіді;   говоріть   повільно,
робіть паузи.

ЩО ТАКЕ ДОПОВІДЬ?

Про ДОПОВІДЬ зайшлось у класі мимохідь.
«Ну добре, ДОПОВІДЬ. Що це таке, скажіть»,—
питаю учнів я. Один відповідає:
«Ну,— каже,— це тоді, як хтось доповідає».
«Пояснення твоє,— кажу я,— не чітке.
Тут треба визначить, сказать, що це таке».
І раптом дівчинка одна згадала:
«А я про це якраз у словнику читала!»
У неї збуджено засяяло лице.
«То що ж є ДОПОВІДЬ?» — кажу.

А дівчина: «А це —
ПРИМІРНО ПОВІДОМЛЕННЯ НА  ПЕВНУ ТЕМУ
(порушує часом і не одну проблему)».
«Уважна, молодець! Нема чого й казати!» —
Беру щоденника — і ставлю «п’ять».

(Д. Білоус)

ПОРАДИ ХОРОШОМУ ОРАТОРУ

Головні речення. Головні речення. Головні речення.
Ясний план у голові — і якомога менше на папері. Факти або

звернення до почуттів. Праща або арфа. Оратор — не енцикло�
педія. Енциклопедія є у людей вдома.

Один і той самий голос втомлює. Говори не більше сорока
хвилин. Не шукай ефектів, які ведуть до головної мети. Трибуна
безжальна: людина на ній більше оголена, ніж на пляжі.

Пам’ятай: чим коротша промова, тим менше шансів прова�
литися.

(К. Тухольський)
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*       *        *
Як багато може означати вираз душевних порухів в очах,

легкий змах руки, маленька зморшка на обличчі, погляд! З якою
ясністю, з якою силою, з якою тонкістю й гнучкістю бувають від
того видимі й найм’якші риси відчувань, найнепримітніші спо�
рідненості. Ними і тільки ними можуть душі начебто безпосе�
редньо бесідувати з душами, торкатися одна одну, проникати,
оживлювати й полонити рвучкою силою. Ними часто робить ора�
тор в одну мить такі дії, яких не зробила б поєднана сила діалек�
тики й красномовства відбірними словами.

(К. Віланд)

МИСТЕЦТВО  ПОЛЕМІКИ

Як правильно сперечатися

1. Перед тим  як встрявати  в суперечку,  подумай,  чи достат�
ньо ти обізнаний з цим питанням.

2. Вислухай  співрозмовника,  зрозумій,  що  він  пропонує,
з’ясуй мету суперечки.

3. Уточни поняття, терміни, які вживаються в суперечці.
4. Визнач, з чим саме ти згодний.
5. Добери переконливі докази, підтверджені фактами, аргу�

ментуй свій погляд.
6. Критикуй думку, а не людину, яка її висловила.
7. Поважай   співрозмовника,   оціни   правильно   його   пози�

тивні якості.
8. Умій слухати й стежити за перебігом суперечки.
9. Пам’ятай, що в науковій суперечці головне — пошук і зна�

ходження істини, а не висміювання противника.
10. Зроби підсумок. З’ясуй позитивні результати суперечки

для себе, опонента та зроби відповідні висновки.
11. Не забувай і про поради мудрих: «Ясність — головне дос�

тоїнство  мови».   (Арістотель.) «Говорити все, що набіжить на
язик, безглуздо».  (Ян Амос Коменський.) «...Слово, що йде від
серця, завжди проникає в серце». (Нізамі.) «Язик довгий у того,
чиї докази короткі». (Прислів’я.)

(За Б. Митюровим)
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ЗАВДАННЯ 157.
Підготуйте доповідь на одну із запропонованих тем:

«ЛЮДИ І ПРИРОДА»
«МОЯ ПРОФЕСІЯ»
«СВІТ УКРАЇНСЬКОГО СЛОВА»
«КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ»
«ЛЮДИНА І СЛОВО».

ЗАВДАННЯ 158.
Прокоментуйте вислови.

Оратором є лише той, хто в змозі говорити з кожного питан�
ня гарно, вишукано і переконливо, відповідно до важливості
предметів, на користь часові і для задоволення слухачів.

Таціт

*       *        *
Слова — теж вчинки.

    А. Франс

*       *        *
Гонористість — найбільша перешкода істинному красно�

мовству.
К. Гільті

*       *        *
Животворне слово людини справляє на нас таку дію, яку не

справляють ні книги, ні роздуми, воно сильніше вражає душу,
глибше вкорінює в неї враження.

С. Пелліко

ЩО ТАКЕ ЗАМІТКА
ЗАМІТКОЮ захоплений,
сам добре знаєш ти:
це СТИСЛИЙ ЗАПИС, ЗРОБЛЕНИЙ
ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ.
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Думки чи спостереження
для вчинків і для дій —
для довшого збереження
у пам’яті людській.

Статейка до газети,
що пишем, ми незрідка.
Та знаєш  сам про це ти —
це, власне, теж замітка.

       (Д. Білоус)

ЗАВДАННЯ 159.
Напишіть замітку, використовуючи подані синтаксичні

структури.

Невигідна угода, невиконання договору, початковий ба�
ланс, незаконний шлюб, необмежена влада, необережне повод�
ження зі зброєю.

ЯКБИ ПОТРАПИВ Я НА ФОРУМ

Невиголошена  промова учня 9Bго  класу

Якби потрапив я на форум природничий,
сказав би кожному: часу не трать,
а з юних літ бери собі за звичай
птахам, звірятам, квітам, помагать.

Сказав би я... ба ні, кричав би криком,
бо гине білка, хиріє кулик.
Допоможім птахам і звірам диким,
рогатки викидаймо на смітник.

Сказав би я від імені синички,
що стукає голодна у вікно,
що треба виставлять їй годівнички
і посипать насіння і зерно.
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Сказав би я від імені лелеки,
що мирно походжає по луці,
які його чекають небезпеки,
як ловить жаб в забрудненій ріці.

Та захистить себе не має змоги
ні птах, ні звір... Хто ж порятує? Хто?
І я вчора їжачка прибрав з дороги,
щоб не розчавило його авто.

В книжках же зустрічали в багатьох ви
пейзажі в українському селі,
як хмарами літали в небі дрохви
й ходили табунами по землі.

Не знали, що ідуть назустріч лиху
безмовні наші меншенькі брати.
Занесені вони в Червону книгу,
і нам їх треба пильно берегти.

До миру кличуть радіо й газети,
до злагоди у світовій сім’ї,
бо вже в Червоній книзі і планета
і треба дуже берегти її.

Від автора:
Ніщо готове не впаде нам з неба,
працюйте, не шкодуючи зусиль.
А ще умійте, друзі, там, де треба,
застосувать ПУБЛІЦИСТИЧНИЙ стиль.

(Д. Білоус)
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КУЛЬТУРА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

ЗАВДАННЯ 160.

Як ми кажемо:

про гарну, вродливу дівчину;
про дотепну людину;
про вродливу людину;
про нерозумну людину;
про малорухливу людину.

(Гарна як калина; червона як калина; гарна як писанка; як
намальований; дурний як кіл у плоті; гострий як ніж; сидить як
качан в городі; красна як з каменя вибита).

Складні випадки перекладу
По мнению — на думку (кого);
разделять мнение — поділяти думку (кого);
высказывать мнение — висловлювати думку (про що);
сложилось мнение — склалася думка (у кого);
считаться с мнением — рахуватися з думкою (кого);
обмениваться мнениями — обмінюватися думками;
учитывать мнение — враховувати думку (кого);
делиться мнением — ділитися думкою (з ким);
определенное мнение — певна думка;
распространенное мнение — поширена думка.

ЗАВДАННЯ 161.
Перекладіть українською мовою.

В следующий раз, на следующий день, следующим высту�
пит, следующим образом, по следующей форме.

УВАГА! НАГОЛОС!
Дjповідь
доповsдач і доповідfч
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доповsдачка і доповідfчка
доповідfти
доповіднbй
доповістb і доповsсти, доповsм, доповісb,
доповsсть, доповімj, доповістt, доповідzть.

ЛЕКСИЧНА СПОЛУЧУВАНІСТЬ

БРАТИ, ВЗЯТИ (УЗЯТИ). Сполучаються зі словами: eeeeeчасть,
до увfffffги, до вsssssдома, до сtttttрця.

ВИЗНАЧFFFFFЛЬНИЙ — ВИЗНАЧНBBBBBЙ
Визначfffffльний. Який визначає суть чогось; основний, істот�

ний. Вж. зі сл.: елемент, момент, принцип, фактор, особливість,
подія, риса, умова, якість, стати визначальним.

Визначнbbbbbй. Який відзначається своїми позитивними риса�
ми; важливий своїм значенням; видатний. Вж. зі сл.: артист,
діяч, критик, письменник, людина, особа, роль, талант, успіх, зас'
луга, відкриття, дослідження, досягнення, твір, місце.

АРГУМЕНТУВFFFFFННЯ — АРГУМЕНТFFFFFЦІЯ
Аргументувfffffння. Наведення аргументів, доказів, обґрунту�

вання чогось: достатнє аргументування висунутих положень.
Аргументfffffція, �ї, ор. �єю. Те саме, що аргументувfffffння, а також

сукупність аргументів: незаперечна аргументація, полемічна ар'
гументація в творах.

ЗАВДАННЯ 162.
Складіть та запишіть речення зі словами: визначальний, визB

начний, аргументування, аргументація.

ЗАВДАННЯ 163.
Розіграйте діалоги, використовуючи структуру брати участь.
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УСТАЛЕНІ  ВИРАЗИ
С этой точки зрения — з цієї точки зору;
с юридической точки зрения — з юридичної точки зору;
мягко выражаясь — м’яко кажучи;
в настоящих условиях — за теперішніх умов;
спокойной ночи!— на добраніч!
душа нараспашку — серце на долоні;
вне сомнений — без сумнівів;
вниманне! — увага!
абсолютно уверен — цілком певний; впевнений;
будем надеяться — будемо сподіватися;
более или менее — більш або менш;
будьте уверены — будьте певні;
в довершение — на довершення;
приятного аппетита! — смачного!
с удовольствием — з задоволенням;
судя по всему — судячи з усього;
в общем — загалом, взагалі;
в общей сложности — загалом;
в общих чертах — у загальних рисах;
вообще говоря — загалом кажучи;
спасибо Богу!— дякувати  Богові!  хвалити Бога!
души не чаять — упадати всією душею;
как и следовало ожидать — як і слід було сподіватися;
к примеру сказать — до прикладу сказати.

ЦІКАВА СТОРІНКА

ЗАВДАННЯ 164.
Уважно прочитайте текст. Визначте головну думку його.

Проведіть дискусію, зробіть відповідні висновки та  напишіть твір
на цю тему.
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ЯК СВІТ ЗУСТРІЧАЄ НОВИЙ РІК
У Німеччині всі, незважаючи на вік, як тільки�но годинник

почне відраховувати дванадцять ударів, стають на стільці і сто�
ли, щоб з останнім ударом стрибнути у новий рік.

У Польщі дівчата не поспішають сідати за стіл, а спочатку
гадають. Для цього під святкову скатертину кладуть пучок сіна і
по черзі висмикують з нього стеблинки. У кого виявиться най�
довша — та найперша вийде у новому році заміж.

Сільські жінки півдня Франції йдуть на Новий рік до найб�
лижчого джерела. Котра першою набере води, залишає біля ньо�
го пиріжок чи тістечко зі святкового стола. Наступна господиня
візьме подарунок і залишить свій. Так до вечора і обмінюються
гостинцями.

В усіх болгарських будинках з останнім ударом годинника
на хвилину вимикають світло і всі цілуються.

В Італії в новорічну ніч ходити по вулицях небезпечно: всі
жителі викидають з вікон старі речі.

Цікава традиція у японців. Опівночі в усіх храмах дзвони
відбивають 108 ударів. Чому саме 108? Бо вважається, що люди�
на має шість пороків: скупість, злість, дурість, легковажність,
нерішучість і ненажерливість. І кожен з них ще має 18 різних
відтінків. З кожним ударом дзвонів душа людини очищається
від цих вад, а після останнього японці йдуть спати, щоб на світан�
ку вийти на вулицю і зустріти новий рік з першими променями
сонця.

(З календаря)

ЗАВДАННЯ  165.
За поданим початком напишіть твір.

Перша згадка про новорічну красуню ялинку з’явилася 1600
року. Йшлося про новорічне свято у французькій провінції Ель�
зас. Прикрасами були паперові троянди, пізніше — позолочені
та посріблені картоплини. З 1815 року ялинку вперше освітлю�
ють свічками, прикрашають іграшками.
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ЗАВДАННЯ 166.
Прочитайте. А що ви можете розказати про подружні свята.

ПОДРУЖНІ СВЯТА
Весілля. Це маленьке диво в Європі і, звісно, подекуди у нас

подружжя відзначає не один раз. Через рік спільного життя —
ситцеве: чоловік і дружина дарують одне одному ситцеві хусточ�
ки і одяг. За 5 років — дерев’яне — дарують дерев’яні речі, посуд,
меблі. Мідне весілля святкують після 7 років. Прийнято обдаро�
вувати одне одного мідними грошима, що є запорукою дзвінко�
го щастя. Трояндове вінчає перше прожите десятиліття, а скляне
— 15�ліття. Порцелянове святкують на ознаку двадцятиліття.
Дарують цього дня порцеляну, нею ж сервірують стіл. Срібне
весілля знаменує прожиту разом чверть віку. На безіменний па�
лець правої руки поряд із золотою каблучкою вдягають срібну.
Через тридцять років відзначають перлинне весілля, через 35 —
полотняне — і дарують полотняні скатерки та рушники, які по�
винні прислужитися до кінця подружнього життя. Золоте весіл�
ля підсумовує прожиті разом 50 років. Золоті каблучки, що були
піввіку символом щастя і вірності, віддають дітям, а обмінюють�
ся новими. Через 60 років — діамантове, 65 — залізне, 67 —кам�
’яне, 70 — вдячне. Коронне — 75 років — вінчає довгі й щасливі
літа подружжя, прожиті в парі.

(З календаря)

Деякі астрологи вважають, що доля шлюбу залежить від того,
у який саме місяць був укладений союз.

Побралися у січні — дружина може рано овдовіти.
У лютому — житимете у злагоді.
У березні — не матимете власної домівки.
У квітні — щастя буде примхливим.
У травні — побачите зраду у власному домі.
У червні — медовий місяць триватиме все життя.
У липні — збережете про своє життя гірко�солодкі  спогади.
У серпні — чоловік буде коханим і другом.
У вересні — тихе і спокійне життя.
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У жовтні — життя гірке й тяжке.
У листопаді — дуже заможне життя.
У грудні — зірки кохання з роками світитимуть дедалі яск�

равіше.
Ця інформація була видрукувана у «Дамському французь�

кому календарі» за 1812 рік. Відомо, що нею користувались при
визначенні дати весілля. Одружені можуть перевірити її на влас�
ному досвіді

Василь Кредо

МОЛИТВА ЗА БАТЬКІВЩИНУ
Мій Боже! Я Тебе прохаю:
Хай Батьківщина буде сильна.
Усе Ти можеш. Це я знаю.
Нехай живе Вітчизна вільна.

Врятуй її від супостатів.
Добром й врожаєм обдаруй.
Дай сил ще кращою їй стати.
До Щастя путь її торуй.
Завжди шануюся усіх Твоїх святинь.
О Боже мій,
і Син, і Дух Святий.
Амінь.

МОЛИТВА ЗА СВОЇХ ДІТЕЙ
Я за дітей своїх, о Господи, благаю,
Щоб їх від зла та горя вберегти.
Добра для них, Господь,
у Тебе я прохаю.
Щоб їх на шлях священний привести.

Завжди шануюся усіх Твоїх святинь.
О Боже мій, і Син, і Дух Святий.
Амінь.
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МОЛИТВА ЗА СВОЇХ РІДНИХ І БАТЬКІВ
О Боже! Не покинь у Твоїй милості.
Я за батьків прохаю й своїх рідних.
До Тебе я звертаюся у щирості,
Щоб днів їм дав:
здорових, й добрих, й плідних.
Завжди шануюся усіх Твоїх святинь.
О Боже мій, і Син, і Дух Святий.
Амінь.

МОЛИТВА ПРИ ДОСЯГНЕННІ ПОВНОЛІТТЯ
До Тебе, Боже, я у вірності схиляюсь.
Своє дитинство нині грішне закінчив.
У скоєних гріхах,
Господь, я щиро каюсь.
Як жити праведно, мій Боже, Ти навчив.
То ж не покинь,
Господь, мене в життя дорозі,
Що маю праведно, у святості пройти.
Не покидай мене в біді й лихій тривозі.
Дай, Боже, в Царствіє Небеснеє прийти.
Завжди шануюся усіх Твоїх святинь.
О Боже мій, і Син, і Дух Святий.
Амінь.

МОЛИТВА ГОСПОДНЯ
Отче наш, що єси на небесах!
Хай святиться ім’я Твоє,
хай прийде Царство Твоє,
хай буде воля Твоя
як на небі, так і на землі.
Хліб наш насущний
дай нам сьогодні.
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І прости нам провини наші,
як і ми прощаємо
винуватцям нашим.
І не введи нас у спокусу,
але визволи нас від лукавого.
Бо Твоє є Царство, і сила, і слава
Отця, і Сина, і Святого Духа
нині, і повсякчас, і на віки вічні.
Амінь.
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